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PREFACE 前 言


俄语是俄罗斯民族的语言，是俄罗斯各民族的族际语言，也是联合国的工作语言之一。俄语属于印欧语系斯拉夫语族东斯拉夫语支。全世界使用俄语的人数在
 2
 亿以上。



俄语是世界上最难学的语言之一，与其他语言相比，俄语的特点是，语法比较复杂，词形变化多，词汇极为丰富，语音语调有特色。俄语也是世界上最美的语言之一。俄罗斯著名科学家、诗人、莫斯科大学的创始人罗蒙诺索夫（
 1711—1765
 ）说过：
 “
 俄语有法语的生动、德语的铿锵、意大利语的温柔、西班牙语的高雅。
 ”



近几年来，中俄两国分别举行了国家年、语言年、旅游年、青年友好交流年等活动，我们国内对俄语感兴趣的人数呈上升趋势，有的是因为工作中与俄罗斯人的交往日益频繁；有的是打算去俄罗斯旅游，领略当地的风土人情；有的是为了拾起曾经学过但已经淡忘的俄语，重温心中的俄罗斯情结。



鉴于形势的发展与社会的需求，我们编写了这本《从零快学俄语入门》。本书包括俄语语音、俄语基础语法、场景口语
 12
 课等内容。



本书的开篇是俄语语音和基础语法。语音有发音部位的图示、要领提示以及俄语字母的字帖，语法行文简明扼要，语音与语法均配有练习，所有练习都由外教录音。



场景口语
 12
 课是本书的重点，共有
 52
 个话题，
 124
 个对话，
 1020
 个单词。话题包含见面、聊聊自己、我的一天、购物、就餐、入住酒店、交通、看病、打电话、天气与四季、爱好、做客等。每一课包含词汇、句子和对话，并根据对话内容配有知识小贴士，讲解语言难点，介绍文化背景知识。



本书特色



1.
 本书以萨沙（
 Саша
 ）和阿尼娅（
 Аня
 ）以及他们的好友，包括来自中国的王一泓（
 Ван Ихун
 ）、白俄罗斯的玛尔塔（
 Марта
 ）、法国的米歇尔（
 Мишель
 ）、美国的迈克尔（
 Майкл
 ）为中心人物，贯穿丰富多彩的实际生活和交际场景，展现俄语的纯正与丰富、灵活与优美。



2.
 俄语文字全部带重音，而且在括号内注上数词、缩略词以及外来词的读音，以方便读者朗读和记忆。



3.
 本书内容录音标准纯正，有助于加深对内容的记忆，为反复听说与模仿提供了极大的便利条件。



4.
 由于俄语的确较难，我们用拉丁文对语音、语法中的俄文进行了注音。需要指出的是，注音仅仅是为自学提供一些帮助，我们建议读者多听录音，只要认真模仿朗读，定见成效。鉴于此，我们对口语
 12
 课的俄文不作注音。我们相信，《从零快学俄语入门》不仅对初学俄语者来说将是一本很好的教材，而且懂一点汉语的俄罗斯朋友也能从中有所收获。



亲爱的读者，让萨沙、阿尼娅和他们的朋友们带你跨进俄语的大门！他们将一路伴随你，帮助你！



语阅图书事业部









01 发音篇 标准俄语发音








第一课 元音和辅音（1）



1. 俄语33个字母汇总


俄语有
 33
 个字母。



元音字母
 10
 个：
 А а, И и, О о, У у, Ы ы, Э э, Я я, Е е, Ё ё, Ю ю
 。



辅音字母
 21
 个：
 
Б б, В в, Г г, Д д, Ж ж, З з, Й й, К к, Л л, М м, Н н, П п, Р р, С с,Т т, Ф ф, Х х, Ц ц, Ч ч, Ш ш, Щ щ

 。



无声字母
 2
 个：
 ь
 是软音符号，
 ъ
 是硬音符号。



每个字母有印刷体和手写体，有大写和小写之分。



33
 个字母按照一定的顺序排列就成为俄语字母表。



俄语有
 6
 个元音和
 36
 个辅音。



元音：
 а, у, о, и, э, ы



辅音：
 б, п, д, т, г, к, з, с, в, ф, х, м, н, р, л



б’, п’, д’, т’, г’, к’, з’, с’, в’, ф’, х’, м’, н’, р’, л’



ж, ш, ц, ч, щ, й



声带振动，气流通过口腔中不受阻碍而发出来的音叫作元音。



气流通过口腔时受到发音器官的阻碍而发出的音叫作辅音。






俄语字母表








	

字母



	

书写体



	

字母



	

书写体



	

字母



	

书写体






	

А а



	

[image: 图像621.JPG]




	

К к
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Х х
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Б б
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Л л
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Ц ц
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В в
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М м
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Ч ч
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Г г
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Н н
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Ш ш
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Д д
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О о
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Щ щ
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Е е
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П п
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ъ
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Ё ё
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Р р
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ы
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Ж ж
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С с
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ь
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З з



	

[image: 图像855.JPG]




	

Т т
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Э э
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И и
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У у
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Ю ю
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Й й
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Ф ф
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Я я
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2. 元音а, у, о, и, э, ы


发音方法



А а



[image: P004 a 副本.jpg]




[a]
 发音



发音时，口张大，舌自然平放。



У у



[image: P005 y 副本.jpg]




[y]
 发音



发音时，双唇用力向前伸，成圆筒状，开口度很小，舌向后缩并抬起。



О о



[image: P006 o 副本.jpg]




[o]
 发音



发音时，唇向前伸，成圆形，开口度比发
 у
 音时大
 1
 倍，舌后部向上抬起，但比发
 у
 音时低，唇与舌位不要移动。



俄语
 o
 的发音与汉语拼音韵母
 ou
 有相似之处，但是发俄语的
 o
 音时，舌的位置和口型是不变化的，而发汉语拼音韵母
 ou
 时，舌的位置由低到高，口的开度由大变小。



И и



[image: P007 и 副本.jpg]




[И]
 发音



发音时，舌尖抵下齿，舌中部向上抬起并前伸，双唇向两旁舒展。



Э э



[image: P008 э 副本.jpg]




[Э]
 发音



发音时，双唇向两旁舒展，口张开成椭圆形，舌位比发
 и
 音时低。与汉语韵母
 ai
 相似，但是发
 э
 音的时候，口形和舌头位置不变化。



Ы ы



[image: P009 ы 副本.jpg]




[bI]
 发音



发音时，舌位向后收缩到发
 у
 音的位置，同时双唇向两侧稍稍舒展。



ы
 与汉语拼音韵母
 ei
 的发音有些相似，但是不能相混，发
 ы
 音时，舌头靠后，舌面抬高，口形和舌头位置不变化。



>
 练习
 1
 听录音，读元音，注意口形的变化。



发音方法





	

а – а – а



	

о – о – о



	

у – у – у



	

а – о – у



	

у – о – а






	

[а – а – а]



	

[о – о – о]



	

[u – u – u]



	

[а – о – u]



	

[u – о – а]






	

и – и – и



	

ы – ы –ы



	

э – э – э



	

и – ы – э



	

э – ы – и






	

[i – i – i]



	

[y – y –y]



	

[e – e – e]



	

[i – y – e]



	

[e – y – i]












3. 辅音М, Н


发音方法



М м



[image: P011 м 副本.jpg]




[M]
 发音



发音时，双唇紧闭形成阻塞，气流通过鼻腔和口腔而成音，声带振动。



Н н



[image: P012 н 副本.jpg]




[H]
 发音



发音时，舌前部贴近上齿背及上齿龈，气流通过鼻腔和口腔而成音，声带振动。



>
 练习
 2
 听录音，读音组。





	

ма – ам



	

мо – ом



	

му – ум



	

мэ – эм



	

мы – ым






	

[mа – аm]



	

[mо – оm]



	

[mu – um]



	

[me – em]



	

[my – ym]






	

на – ан



	

но – он



	

ну – ун



	

нэ – эн



	

ны – ын






	

[nа – аn]



	

[nо – оn]



	

[nu – un]



	

[ne – en]



	

[ny – yn]










4. 音节与重音


俄语单词有音节之分，音节的基础是元音，一个单词有几个元音，就有几个音节。例如，
 мы
 （我们）是单音节，
 мáма
 （妈妈）是双音节。



2
 个及
 2
 个音节以上的单词中，带重音的叫重读音节，要读得长一些，清晰一些；
 而非重读音节则短一些，弱一些。



>
 练习
 3
 听录音，读单词。



мы [my]
 我们
 ум [um]
 智慧
 он [on]
 他



но [no]
 但是
 мáма [ma ma]
 妈妈
 Эмма [em ma]
 艾玛



Анна [an na]
 安娜
 Антóн [an ton]
 安东









第二课 辅音（2）和元音弱化



1. 清辅音和浊辅音


俄语辅音有清辅音和浊辅音之分，清辅音发音时，声带不振动，而浊辅音发音时，声带振动。有成对的和不成对的清浊辅音，成对的清浊辅音有
 6
 对：
 т– д , п – б , ф – в , г – к , з – с , ш – ж
 。第一课中介绍的辅音
 м, н
 是浊辅音。




2. 辅音т, д, п, б, ф, в, к, г, х


发音方法



Т т



[image: P015 т 副本.jpg]




[t]
 发音



发音时，舌前部紧贴上齿龈及上齿背形成阻塞，气流冲开阻塞而成音。发音时声带不振动。
 T
 是清辅音。



Д д



[image: P016 д 副本.jpg]




[д]
 发音



发音时，发音部位与方法同
 т
 ，气流通过口腔遇阻塞时，声带便开始振动。
 д
 是浊辅音。



П п



[image: P017 п 副本.jpg]




[П]
 发音



发音时，双唇紧闭，气流冲出双唇阻塞而成音。发音时声带不振动。
 п
 是清辅音。



Б б



[image: P018 б 副本.jpg]




[Б]
 发音



发音时，发音部位与方法同
 п
 。发音时声带振动。
 Б
 是浊辅音。



Ф ф



[image: P019 ф 副本.jpg]




[Ф]
 发音



发音时，上齿轻触下唇，形成缝隙，气流通过缝隙摩擦成音。发音时声带不振动。
 Ф
 是清辅音。



В в



[image: p020 в 副本.jpg]




[B]
 发音



发音时，发音部位与方法同
 Ф
 。发音时声带振动。
 B
 是浊辅音。



К к



[image: P021 к 副本.jpg]




[К]
 发音



发音时，舌后部向上抬起紧贴软腭，形成阻塞，气流冲开阻塞成音。发音时声带不振动。
 к
 是清辅音。



Г г



[image: P022 г 副本.jpg]




[г]
 发音



发音时，发音部位与方法同
 к
 。发音时声带振动。
 г
 是浊辅音。



注意
 :



①
 不要把俄语辅音
 к, т
 与汉语拼音声母
 к, t
 相混。发
 к, t
 音时，有一股强气流；
 而发
 к, т
 音时，没有这样的强气流。试比较：
 ку –
 枯（
 gu
 ），
 та –
 他（
 ta
 ）。



②
 不要把俄语辅音
 г, д
 与汉语拼音声母
 g, d
 相混。俄语的
 г, д
 是浊辅音，而汉语拼音声母
 g, d
 发音时声带不振动。试比较：
 гу –
 古（
 gu
 ），
 да –
 大（
 da
 ）。



发音方法



Х х



[image: P023 х 副本.jpg]




[X]
 发音



发音时，舌后部向上抬，与上腭形成缝隙，气流通过缝隙摩擦发音，声带不振动。
 X
 是清辅音。



>
 练习
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 听录音，读音组。





	

да – та



	

до – то



	

ду – ту



	

дэ – тэ



	

ды – ты






	

[dа – tа]



	

[dо – tо]



	

[du – tu]



	

[de – te]



	

[dy – ty]






	

ба – па



	

бо – по



	

бу – пу



	

бэ – пэ



	

бы – пы






	

[bа – pа]



	

[bо – pо]



	

[bu – pu]



	

[be – pe]



	

[by – py]






	

ва – фа



	

во – фо



	

ву – фу



	

вэ – фэ



	

вы – фы






	

[vа – fа]



	

[vо – fо]



	

[vu – fu]



	

[ve – fe]



	

[vy – fy]






	

га – ка



	

го – ко



	

гу – ку



	


	





	

[gа – kа]



	

[go – kо]



	

[gu – ku]



	


	





	

ха – ах



	

хо – ох



	

ху – ух



	


	





	

[hа – аh]



	

[hо – оh]



	

[hу – уh]



	


	








>
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 听录音，读单词。



дом [dom]
 房子
 дóма [do ma]
 在家里



кудá [ku da]
 去哪里
 
тудá [tu da]

 去那里



там [tam]
 在那里
 тут [tut]
 在这里



кто [kto]
 谁
 как [kak]
 怎么样



банáн [ba nan]
 香蕉
 
банк [bank]

 银行



вы [vy]
 您；
 你们
 бумáга [bu ma ga]
 纸



фанáт [fa nat]
 入迷的人，粉丝
 фáнта [fan ta
 ］芬达



ухá [u ha]
 鱼汤
 их [ih]
 他们的



注意：
 当
 х
 位于词末的时候，不要在后面加音，不要读成汉语
 “
 喝
 ”
 （
 he
 ）的音。




3. 元音а, о的弱化


在非重读音节中，元音的读音要发生变化，这种变化叫作元音弱化。



а
 ，
 o
 在词首或者在重音前第一个音节时，读成短而弱的
 а
 。例如，
 онá
 （她）
 ,они
 ́
 （他们）。



а
 ，
 о
 在词尾或者重音前第二个音节及以前的音节时，读成短促的、含糊不清的
 а
 ，例如，
 пáпа
 （爸爸）。



>
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 听录音，读单词，注意划线字母的发音。



онá [a na]
 她
 они
 ́
 [a ni]
 他们



томáт [ta mat]
 番茄酱
 
окнó [ak no]

 窗户



пи
 ́
 во
 [pi va]
 啤酒
 фóто [fo ta]
 照片



э
 ́
 то [e ta]
 这是
 водá [va da]
 水



мнóго [mno ga]
 许多
 когдá [kag da]
 什么时候



погóда [pa go da]
 天气
 поэ
 ́
 т
 [pa et]
 诗人



плóхо [plo ha]
 坏
 кóмната [kom na ta]
 房间









第三课 辅音（3）和调型1



1. 辅音л, р, с, з, ш, ж, ц


发音方法



Л л



[image: P027 л 副本.jpg]




[л]
 发音



发音时，舌前部紧贴上齿背及齿龈，舌后部同时向上腭抬起，舌中部自然下凹，舌体成勺形。发音时，舌的两边不贴牙齿，气流由舌两边缝隙流出。发音时声带振动。
 л
 是浊辅音。



Р р



[image: P028 р 副本.jpg]




[p]
 发音



P
 是颤音，发音时，舌尖向上齿背及上齿龈微微卷起，整个舌头肌肉要放松，气流通过时冲击舌尖，舌尖颤动成音。发音时声带振动。
 P
 是浊辅音。



>
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 听录音，读音组。





	

ла – ал



	

ло – ол



	

лу – ул



	

лы – ыл






	

[lа – аl]



	

[lо – оl]



	

[lu – ul]



	

[ly – yl]






	

ра – ар



	

ро – ор



	

ру – ур



	

ры – ыр






	

[rа – аr]



	

[rо – оr]



	

[ru – ur]



	

[ry – yr]






	

ла – ра



	

ло – ро



	

лу – ру



	

лы – ры






	

[lа – rа]



	

[lo – rо]



	

[lu – ru]



	

[ly – ry]









>
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 听录音，读单词。



лук [luk]
 葱
 лáмпа [lam pa]
 灯



молокó [ma la ko]
 牛奶
 кóла [ko la]
 可乐



брат [brat]
 兄弟
 ры
 ́
 ба
 [ry ba]
 鱼



торт [tort]
 蛋糕
 фрýкты [fruk ty]
 水果



бар [bar
 ］酒吧
 мэр [mer]
 市长



рукá [ru ka]
 手
 крýто [kru ta]
 酷



рот [rot]
 嘴
 головá [ga la va]
 头



С с



[image: P030 с 副本.jpg]




[c]
 发音



发音时，舌前部与上齿龈及上齿背形成缝隙，气流通过缝隙摩擦成音。发音时声带不振动。
 c
 是清辅音。



З з



[image: P031 з - 副本.jpg]




[з]
 发音



发音时，发音部位与方法同
 c
 。发音时声带振动。
 з
 是浊辅音。



注意
 :



不要把俄语字母
 з
 的发音与汉语拼音声母
 z
 相混。发
 z
 音时，舌尖抵住上齿背形成阻塞，气流通过时，阻塞变成缝隙，气流通过缝隙而成音。试比较：
 за –
 杂（
 za
 ），
 зу –
 租（
 zu
 ）。



发音方法



Ш ш



[image: P032 ш 副本.jpg]




[ш]
 发音



发音时，舌尖靠近上齿龈，舌后部向上腭抬起，舌中部成凹形，气流通过舌尖与上齿龈以及舌后部与上腭的两个缝隙，摩擦成音。发音时声带不振动。
 ш
 是清辅音。



Ж ж



[image: P033 ж 副本.jpg]




[ж]
 发音



发音时，发音部位与方法同
 ш
 。发音时声带振动。
 ж
 是浊辅音。



Ц ц



[image: P034 ц 副本.jpg]




[ц]
 发音



发音时，舌前部与上齿龈及上齿背形成阻塞，气流通过时阻塞没有打开，而是转变成一个缝隙，让气流摩擦而成音。发音时声带不振动。
 ц
 是清辅音。



发音方法



书写方法



>
 练习
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 听录音，读音组。





	

за – са



	

зо –со



	

зу – су



	

зы – сы






	

[zа – sa]



	

[zо –sо]



	

[zu – su]



	

[zy – sy]






	

жа – ша



	

жо – шо



	

жу – шу



	

жи– ши






	

[zhа – shа]



	

[zhо – shо]



	

[zhu – shu]



	

[zhy– shy]






	

ца



	

цо



	

цу



	

ци






	

[tsа]



	

[tsо]



	

[tsu]



	

[tsy]






	

жа – за



	

жо – зо



	

жу – зу



	





	

[zha – za]



	

[zhо – zo]



	

[zhu – zu]



	





	

ша – са



	

шо – со



	

шу – су



	





	

[sha – sa]



	

[shо – so]



	

[shu – su]



	








注意
 :



ы
 与
 ж
 ，
 ш
 ，
 ц
 不拼写，
 жи
 ，
 ши
 ，
 ци
 音节中的
 и
 发
 ы
 的音。



>
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 听录音，读单词。



сыр [syr]
 奶酪
 
сок [sok]

 果汁



суп [sup]
 汤
 
салáт [sa lat]

 沙拉



стол: [stol]
 桌子
 
стул [stul]

 椅子



квас [kvas]
 克瓦斯
 зал [zal]
 礼堂



ýхо [u ha]
 耳朵
 шáпка [shap ka]
 帽子



шарф [sharf]
 长围巾
 
маши

 ́
 на
 [ma shy na]
 汽车



нож [nosh]
 刀
 
мóжно [mozh na]

 可以



журнáл [zhur nal]
 杂志
 
ýжин [u zhyn]

 晚饭



цирк [tsyrk]
 杂技
 
ýлица [u li tsa]

 街道



сáхар [sa har]
 白糖
 спаси
 ́
 бо
 [spa si ba]
 谢谢




2. 辅音清浊变化


1)
 浊辅音在清辅音之前，读成相对应的清辅音。



例如：
 зáвтрак (зáфтрак)
 早餐，
 в
 读成
 ф
 。



2)
 清辅音在一些浊辅音之前，读成相对应的浊辅音。



例如：
 
вокзáл (вогзáл)

 火车站，
 к
 读成
 г
 。



但是，清辅音在浊辅音
 в, л, м, н, р
 之前不浊化。



例如：
 свой
 自己的。



3)
 浊辅音在词的末尾，读成相对应的清辅音。



例如：
 сад (сат)
 花园，
 д
 读成
 т
 。



>
 练习
 11
 听录音，读单词，注意划线字母的读音。



год [got]
 年
 зуб [zup]
 牙



глаз [glas]
 眼睛
 муж [mush]
 丈夫



сад [sat]
 花园
 
клуб [klup]

 俱乐部



завóд [za vot]
 工厂
 гóрод [go rat]
 城市



шоколáд [sha ka lat]
 巧克力
 хит-парáд [hit-pa rat]
 排行榜



вкýсно [fkus na]
 好吃
 
вóдка [vot ka]

 伏特加



зáвтра [zaft ra]
 明天
 
автóбус [af to bus]

 公共汽车



прóбка [prop ka]
 堵车
 футбóл [fud bol]
 足球



вокзáл [vag zal]
 火车站
 
сдáча [zda cha]

 找零




3 . 调型1


语调即说话的腔调，就是一句话里语音高低轻重快慢的配置，表示一定的语气和情感。俄语有
 7
 种调型。调型有三个部分：
 调心、调心前部和调心后部。调心在重读音节。



调型
 1
 用于陈述句，表示一句话的结束。调心前部用说话人的中调，调心的元音用低于调心前部的降调，调心后部用低于调心前部的音调。



Это Антóн.
 这是安东。



Это Анна и мáма.
 这是安娜和妈妈。



>
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 听录音，读句子。



Это Антóн. [e ta an ton]
 这是安东。



Это Анна и мáма. [e ta an na i ma ma]
 这是安娜和妈妈。



Это наш дом. [eta nash dom
 ］这是我们的家。



Пáпа и мáма дóма. [pa pa i ma ma do ma]
 爸爸和妈妈在家。



Вот нáша ýлица. [vot na sha u li tsa]
 这是我们的街道。



Тут аптéка. [tut ap tie ka]
 这里是药房。



Там банк. [tam bank]
 那里是银行。









第四课辅音（4）和调型2、3



1. 辅音 щ, ч, й


Щ щ



[image: P039 щ 副本.jpg]




[щ]
 发音



发音时，舌中部向上抬起，舌前部与上齿龈后沿形成一道缝隙，双唇略向前圆撮，气流通过缝隙，摩擦成音，发音时间比一般辅音长些。
 щ
 是清辅音。



Ч ч



[image: P040 ч 副本.jpg]




[ч]
 发音



发音时，舌中部向上腭抬起，舌前部紧贴上齿龈形成阻塞（不要接触上齿背）。气流通过时，阻塞变成缝隙，气流摩擦而出。
 ч
 是清辅音。
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 听录音，读音组。



ча – ач чо – оч чу – уч чи – ич



[chа – аch] [chо – оch] [chu – uch] [chi – ich]



ща – ащ щи – ищ щу – ущ



[shchа – аshch] [shchi – иshch] [shchu – ushch]
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 听录音，读单词。



чай [chaj]
 茶
 чáшка [chash ka]
 杯子



врач [vrach]
 大夫
 
чи

 ́
 сто
 [chi sta]
 干净



рýчка [ruch ka]
 钢笔
 
пóчта [poch ta]

 邮局



борщ [borshch]
 红菜汤
 
плащ [plashch]

 风衣



товáрищ [ta va rishch]
 同学
 óвощи [o va shchi]
 蔬菜



щи [shchi]
 汤



发音方法



Й й



[image: P042 й 副本.jpg]




[й]
 发音



发音时，舌中部抬得比发
 и
 音时更高，与上腭形成缝隙，气流通过缝隙摩擦而出。发音时声带振动。
 й
 是浊辅音。



>
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 听录音，读单词。



май [maj]
 五月
 Китáй [ki taj]
 中国



мой [moj]
 我的
 
твой [tvoj]

 你的



нóвый [no vyj]
 新的
 
крутóй [kru toj]

 酷的



плохóй [pla hoj]
 坏的
 
хорóший [ha ro shyj]

 好的



чи
 ́
 стый
 [chis tyj]
 干净的
 молодóй [ma la doj]
 年轻的




2. 软辅音和硬辅音


俄语辅音分软辅音和硬辅音，软辅音和硬辅音的发音部位相同。发软辅音时，舌中部要向上抬起；
 而发硬辅音时，舌中部不抬起。



俄语辅音中软辅音和硬辅音大多数是成对的。



б – б’ п – п’ в – в’



ф – ф’ д – д’ т – т’



з – з’ с – с’ г – г’



к – к’ х – х’ л – л’



м – м’ н – н’ р – р’



辅音右上角的（
 ’
 ）是软辅音的标志。



少数的软辅音和硬辅音不成对。例如，
 ж, ш, ц
 没有对应的软辅音，
 ч, щ, й
 没有对应的硬辅音。



元音
 а, о, у, ы, э
 以及硬音符号
 ъ
 前面的辅音都是硬辅音，
 ъ
 同时起隔音作用。例如，
 кóмната
 （房间），
 съел
 （吃完了）。



元音
 и
 ，元音字母
 я, ё, ю, е
 以及软音符号
 ь
 前面的辅音都是软辅音，
 ь
 同时起隔音作用。例如，
 словáрь
 （词典），
 мать
 （母亲），
 мяч
 （球），
 си
 ́
 льный
 （有力的）。



元音字母
 я, ё, ю, е
 不表示独立的音，在辅音后面表示该辅音是软辅音，同时表示软辅音后面有一个元音。



я
 表示软辅音后面的元音是
 а
 。例如，
 мя = м’а, бя =б’а
 。



ё
 表示软辅音后面的元音是
 о
 。例如，
 мё = м’о, бё = б’о
 。



ю
 表示软辅音后面的元音是
 у
 。例如，
 мю = м’у, бю = б’у
 。



е
 表示软辅音后面的元音是
 э
 。例如，
 ме = м’э, бе = б’э
 。



元音字母
 я, ё, ю, е
 在词首或者元音之后的读法是，
 я = йа
 ，
 ю = йу
 ，
 ё = йо
 ，
 е = йэ
 。



>
 练习
 16
 听录音，读音组，注意字母
 я, ю, ё, е
 的读法。



ня – нья – ян мю – мью – юм



[nia – n’ja – jan] [miu -m’ju – jum]



лё – льё – ёл ре – рье – ер



[lio – l’jo – jol] [rie – r’je – jer]



тая даёт рою воет



[ta ja] [da jot] [ro ju] [vo jet]



>
 练习
 17
 听录音，读单词。



читáть [chi tat’]
 读
 писáть [pi sat’]
 写



дéти [die ti]
 孩子们
 отéц [a tiets]
 父亲



карти
 ́
 на
 [kar ti na]
 画
 газéта [ga zie ta]
 报纸



музéй [mu ziej]
 博物馆
 ви
 ́
 за
 [vi za]
 签证



визи
 ́
 тка
 [vi zi tka]
 名片
 балéт [ba liet]
 芭蕾



гитáра [gi ta ra]
 吉他
 гид [git]
 导游



такси
 ́
 [tak si]
 出租车
 апрéль [ap riel’] 4
 月



ию
 ́
 нь
 [i jun’] 6
 月
 ию
 ́
 ль [i jul’] 7
 月



моби
 ́
 льник
 [ma bil’ nik]
 手机
 холоди
 ́
 льник
 [ha la dil’ nik]
 冰箱



щéдрый [shched ryi]
 慷慨的
 я
 ́
 блоко
 [jab la ka]
 苹果



ю
 ́
 бка [jup ka]
 裙子
 ноя
 ́
 брь
 [na jabr’] 11
 月




3. 元音а, э的弱化


在重音前第一音节时，读成近似
 и
 的
 э
 音，但口张得比发
 и
 音时稍大一些。例如，
 язы
 ́
 к
 （
 语言），
 сейчáс
 （现在）。



在重音前第二音节和重音后的音节时，读成短促的、近似
 и
 的音。例如，
 университéт
 （
 大学），
 дéсять
 （十）。



在非重读的词末时，
 а
 读成近似
 э
 的
 а
 音，
 э
 读成近似
 и
 的
 э
 音。例如，
 и
 ́
 мя
 （名字），
 вмéсте
 （一起）。



>
 练习
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 听录音，记单词。



дя
 ́
 дя
 [dia dia]
 叔叔
 тётя [tio tia]
 阿姨



óпера [o pie ra]
 歌剧
 часы
 ́
 [chasy]
 手表



чи
 ́
 стый
 [chis tyj]
 干净的
 компью
 ́
 тер
 [kam p’ju ter]
 计算机



сестрá [se stra]
 姐妹
 
семья

 ́
 [siem’ ja]
 家庭



меню
 ́
 [mie niu]
 菜单
 
сентя

 ́
 брь
 [sien tiabr’] 9
 月



янвáрь [jan var’] 1
 月
 
воскресéнье [vas krie sie n’je]

 周日



феврáль [fiev ral’] 2
 月
 декáбрь [die kabr’] 12
 月



Росси
 ́
 я
 [ra si ja]
 俄罗斯
 Петербýрг [pie tier burk]
 彼得堡



понедéльник [pa nie diel’ nik]
 周一
 Япóния [ja po ni ja]
 日本




4. 调型2


调型
 2
 用于带有疑问词的疑问句。该调型的特点是，调心前部用说话人中调的上限，调心的元音用降调或平调，调心后部用低于调心前部的音调。



疑问词放在疑问句的句首。例如，
 кто
 （谁），
 где
 （在哪里），
 когдá
 （什么时候）等。



Кто э
 ́
 то
 ?
 这是谁？



Где Сáша?
 萨沙在哪里？



>
 练习
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 听录音，读句子。



Кто э
 ́
 то
 ? [kto e ta]
 这是谁？



Кто он? [kto on]
 他是谁？



Где Сáша? [gdie sa sha]
 萨沙在哪里？



Где пóчта? [gdie poch ta]
 邮局在什么地方？



Где инститýт? [gdie in sti tun]
 学院在哪里？



Когдá пáпа и мáма дóма? [kag da pa pa i ma ma do ma]
 爸爸妈妈什么时候在家？



Когдá урóк? [kag da u rok]
 什么时候上课？



>
 练习
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 听录音，读句子，注意调型
 1
 和调型
 2
 的区别。



Ира, кто э
 ́
 то
 ? [i ra kto e ta]
 伊拉，这是谁？



Это мой друг. [e ta moj druk]
 这是我的朋友。



Где пóчта? [gdie poch ta]
 邮局在什么地方？



Пóчта там. [poch ta tam]
 邮局在那里。



Где сейчáс мáма и пáпа? [gdie siej chas ma ma i pa pa]
 妈妈和爸爸现在在哪里？



Они
 ́
 дóма. [a ni do ma]
 他们在家里。




5. 调型3


调型
 3
 用于不带疑问词的疑问句。该调型的特点是，调心前部用说话人平常的音调，调心上音急剧上升提高，调心后部用低于说话人平常的音调。



Он твой друг?
 他是你的朋友吗？



>
 练习
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 听录音，读句子。



Он твой друг? [on tvoj druk]
 他是你的朋友吗？



Это твой брат? [e ta tvoj brat]
 这是你的哥哥吗？



Это твоя
 ́
 сестрá
 ? [e ta tvo ja sies tra]
 这是你的姐姐吗？



Мáма и пáпа сейчáс дóма? [ma ma i pa pa siej chas do ma]
 妈妈和爸爸现在在家吗？



Это Пеки
 ́
 н
 ский универси
 ́
 тет
 ? [e ta pie kin skij u ni vier si tiet]
 这是北京大学吗？



>
 练习
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 听录音，读句子，注意调型
 1
 、调型
 2
 和调型
 3
 的区别。



—Инна, кто э
 ́
 то
 ? [in na kto e ta]
 英娜，这是谁？



—Это Андрéй. [e ta an drej]
 这是安德烈。



—Он твой друг? [on tvoj druk]
 他是你朋友吗？



—Да, он мой друг. [da on moj druk]
 是的，他是我的朋友。



—Макси
 ́
 м
 , кто э
 ́
 то
 ? [mak sim kto e ta]
 马克西姆，这是谁？



—Это Натáша. [e ta na ta sha]
 这是娜塔莎。



—Онá твоя
 ́
 подрýга? [a na rva ja pad ru ga]
 她是你的女朋友吗？



— Да, онá моя
 ́
 подрýга. [da ana ma ja pad ru ga]
 是的，她是我的女朋友。



—Оля, где Ди
 ́
 ма
 ? [olia gdie di ma]
 奥丽娅，季马在哪儿？



—Он дóма. [on do ma]
 他在家。









第五课读音规则和调型4、5



1 . 特殊的读音规则


俄语中，一些辅音音组发音特殊。



-дс, -тс
 读作长的
 ц
 。例如，
 городскóй
 城市的，
 дéтский
 儿童的。



-тц, -дц
 读作长的
 ц
 。例如，
 у отцá
 在父亲那里，
 двáдцать 20
 。



-ться, -тся
 读作
 ца
 。例如，
 учи
 ́
 ться
 学习，
 ýчится
 （
 他）
 学习。



>
 练习
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 听录音，读单词，注意划线字母的读音。



городскóй [ga ra tskoj]
 城市的
 
дéтский [die tskij]

 儿童的



заводскóй [za va tskoj]
 工厂的
 
у отцá [u a tsa]

 在父亲那里



двáдцать [dva tsat’] 20 три
 ́
 дцать
 [tri tsat’] 30



учи
 ́
 ться
 [u chi tsa]
 学习
 ýчится [u chi tsa]
 （他）学习



встречáться [fctrie cha tsa]
 见面



встречáются [fctrie cha ju tsa]
 （他们）见面



-сч, -зч, -жч
 读成
 щ
 。例如，
 счáстье
 幸福，
 расскáзчик
 讲叙人，
 мужчи
 ́
 на
 男人。



-ого, -его
 中的
 г
 发
 в
 音。例如，
 нóвого
 新，
 егó
 他的。



>
 练习
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 听录音，注意划线字母的读音。



счáстье [shchas t’je]
 幸福
 счёт [shchiot]
 账户



считáть [shchi tat’]
 数数
 
расскáзчик [ras ka shchik]

 讲叙人



мужчи
 ́
 на
 [mu shchi na]
 男人
 
егó [je vo]

 他的



нóвого [no va va]
 新的
 
си

 ́
 него
 [si nie va]
 蓝色的



-зж, сж
 读作长的
 ж
 音。例如，
 приезжáть
 来到，
 сжáтый
 扼要的。



-сш
 读作长的
 ш
 音。例如，
 сши
 ́
 ть
 缝制。



-тч, -дч
 读作长的
 ч
 音，在发音时延长阻塞的时间。例如，
 лётчик
 飞行员，
 перевóдчик
 翻译。



-стл, -стн, -здн
 读成
 -сл, -сн, -зн
 ，
 т
 和
 д
 不发音。例如，
 счастли
 ́
 вый
 幸福的，
 извéстный
 著名的，
 прáздник
 节日。



-вств
 在一些单词中读作
 -ств
 。例如，
 чýвство
 感情，
 здрáвствуй
 你好。



>
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 听录音，读单词，注意划线字母的读音。



приезжáть [pri je zhat’]
 来到
 
уезжáть [u je zhat’]

 离开



сжáтый [zha tyj]
 扼要的
 
сшить [shyt’]

 缝



лётчик [lio chik]
 飞行员
 перевóдчик [pie rie vo chik]
 翻译



счастли
 ́
 вый
 [shchas li vyj]
 幸福的
 
извéстный [iz vie snyj]

 著名的



рáдостный [ra da snyj]
 高兴的
 грýстный [gru snyj]
 忧郁的



прáздник [praz nik]
 节日
 пóздно [poz na]
 晚



чýвство [chus tva]
 感情
 
здрáвствуй [zdrast vuj]

 你好




2. 俄语字母的名称及缩略语


俄语的
 33
 个字母都有自己的名称。各种俄语词典的词条、书籍目录等都是按字母表的字母顺序排列的。因此，背会字母表对使用俄语工具书和资料非常重要。俄语字母表是按字母的名称来朗读的。



>
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 听录音，读俄语字母表。





	

字母



	

字母名称



	

字母



	

字母名称



	

字母



	

字母名称






	

А а



	

а



	

К к



	

ка



	

Х х



	

ха






	

Б б



	

бэ



	

Л л



	

эль



	

Ц ц



	

цэ






	

В в



	

вэ



	

М м



	

эм



	

Ч ч



	

че






	

Г г



	

гэ



	

Н н



	

эн



	

Ш ш



	

ша






	

Д д



	

дэ



	

О о



	

о



	

Щ щ



	

ща






	

Е е



	

йэ



	

П п



	

пэ



	

ъ



	

твёрдый знак






	

Ё ё



	

йо



	

Р р



	

эр



	

ы



	

ы






	

Ж ж



	

жэ



	

С с



	

эс



	

ь



	

мя́гкий знак






	

З з



	

зэ



	

Т т



	

тэ



	

Э э



	

э






	

И и



	

и



	

У у



	

у



	

Ю ю



	

йу






	

Й й



	

и крáткое



	

Ф ф



	

эф



	

Я я



	

йа









注：
 и крáткое
 短
 и
 ，
 твёрдый знак
 硬音符号，
 мя
 ́
 гкий
 знак
 软音符号。



>
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 听录音，按字母的名称朗读缩略语。



КНР (ка-эн-э
 ́
 р
 ) [ka-en-er]
 中华人民共和国



РФ (эр-э
 ́
 ф
 ) [er-ef]
 俄罗斯联邦



СССР (эс-эс-эс-э
 ́
 р
 ) [es-es-es-er]
 苏联



СНГ (эс-эн-гэ
 ́
 ) [es-en-ge]
 独联体



МГУ (эм-гэ-ý) [em-ge-u]
 莫斯科大学



МВД (эм-вэ-дэ
 ́
 ) [em-ve-de]
 （
 俄罗斯）内务部



ЧП (че-пэ) [chie-pe]
 意外事故



БМВ (бэ-эм-вэ
 ́
 ) [be-em-ve]
 宝马



ВВП (вэ-вэ-пэ
 ́
 ) [ve-ve-pe]
 国内生产总值



СМС (эс-эм-э
 ́
 с
 ) [es-em-es]
 短信




3. 调型4、5


调型
 4
 用于带对比意义的疑问句。调心前部用说话人平常的音调，在调心元音上音调由下降到平稳上升，调心后部继续保持升上去的音调。



А Антóн?
 而安东呢？



А э
 ́
 то
 кто?
 而这是谁？



>
 练习
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 听录音，读句子。



А э
 ́
 то
 кто? [a e ta kto]
 而这是谁？



А Антóн? [ a an ton]
 而安东呢？



Это Анна, а э
 ́
 т
 о кто? [e ta an na a e ta kto]
 这是安娜，而这是谁？



Он студéнт, а ты? [on stu dient a ty]
 他是大学生，而你呢？



Мáма дóма, а пáпа? [ma ma do ma a pa pa]
 妈妈在家，而爸爸呢？



调型
 5
 常用于带有
 как, какóй
 等词的感叹句，表示对事物的评价。调型
 5
 有两个调心，第一个调心的声调上升，第二个调心的声调下降。



Какóй хорóший день!
 多么好的一天！



Как хорошó!
 多么好啊！



练习
 29
 听录音，读句子。



Какóй хорóший день! [ka koj ha ro shyj dien’]
 多么好的一天！



Какóй большóй дом! [ka koj bol’ shoj dom]
 多么大的房子！



Какáя большáя кóмната! [ka ka ja bol’ sha ja kom na ta]
 多么大的房间！



Какóе большóе окнó! [ka ko je bol’ sho je ak no]
 多么大的窗户！



Как хорошó! [kak ha ra sho]
 多么好啊！



Как плóхо! [kak plo ha]
 多么糟糕！







02 语法篇


俄语基础语法



俄语语法包括词法和句法。词法研究词的构成、各词类间的语法关系以及变化规则。句法研究单词组成句子的方法以及句子的结构与类型。



俄语分成十大词类：
 名词、形容词、数词、代词、动词、副词、前置词、连接词、语气词、感叹词。







第一课名词、形容词和代词的性与数



1. 名词的性


俄语名词有阳性、阴性和中性的区别，主要依据词尾来确定其属性。



阳性名词以辅音字母及
 -й, -ь
 结尾。阴性名词以
 -а, -я, -ь
 结尾。中性名词以
 -о,-е
 结尾。



以
 -а
 ，
 -я
 结尾的表示男人的名词属于阳性。例如，
 пáпа
 爸爸，
 дя
 ́
 дя
 叔叔，
 дéдушка
 爷爷。



以
 -ь
 结尾的名词属性需要记住。不过，以
 -ь
 结尾的表示月份的名词均属于阳性；
 以
 -арь
 结尾的名词大多属于阳性。例如，
 словáрь
 词典。而抽象名词几乎都属于阴性。例如，
 смéлость
 勇敢。以
 -жь, -шь, -чь, -щь
 结尾的名词也属于阴性。例如，
 ложь
 谎言，
 вошь
 虱子，
 ночь
 黑夜，
 вещь
 东西。




2. 名词的数


俄语名词一般都有单数、复数两种形式。复数形式构成的方法如下。



阳性名词



①
 以辅音为词尾，加
 -ы
 。



如果以
 г
 ，
 к
 ，
 х
 ，
 ж
 ，
 ш
 ，
 ч
 ，
 щ
 为词尾，加
 -и
 。



②
 以
 -й
 ，
 -ь
 结尾，改
 -и
 。



阴性名词



①
 以
 -а
 结尾，改
 -ы
 。



如果
 а
 前面的辅音是
 г
 ，
 к
 ，
 х
 ，
 ж
 ，
 ш
 ，
 ч
 ，
 щ
 ，则
 -а
 改
 -и
 。



②
 以
 -я
 ，
 -ь
 结尾，改
 -и
 。



中性名词



①
 以
 -о
 结尾，改
 -а
 。



②
 以
 -е
 结尾，改
 -я
 。



>
 练习
 1
 听录音，读单词并记住它们的单复数形式及中文意思。



завóд – завóды [za vot – za vo dy]
 工厂



студéнт – студéнты [stu dient – stu dien ty]
 大学生



врач – врачи
 ́
 [vrach – vra chi]
 医生



нож – ножи
 ́
 [nosh – na zhy]
 刀



товáрищ – товáрищи [ta va rishch – ta va ri shchi]
 同志



музéй – музéи [mu ziej– mu zie i]
 博物馆



гость – гóсти [gost’ – gos ti]
 客人



шкóла – шкóлы [shko la – shko ly]
 学校



кни
 ́
 га
 – кни
 ́
 ги
 [kni ga – kni gi]
 书



свечá – свéчи [svie cha – svie chi]
 蜡烛



недéля – недéли [nie die lia – nie die li]
 周



тётя – тёти [tio tia – tio ti]
 姨，婶



сéрия – сéрии [sie ri ja – sie ri i]
 （
 大型影视剧中的）一集



тетрáдь – тетрáди [tiet rat’ – tiet ra di]
 练习本



окнó – óкна [ak no – ok na]
 窗户



пóле – поля
 ́
 [po lie – pa lia]
 田野



мнéние – мнéния [mnie ni je – mnie ni ja]
 意见，看法



某些阳性名词的复数词尾是带重音的
 -á / -я
 ́
 ，还有一些名词的复数比较特殊，需要记住。



>
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 听录音，读单词并记住它们的复数形式。



дом – домá [dom – da ma]
 房屋



гóрод – городá [go rat – ga ra da]
 城市



глаз – глазá [glas – gla za]
 眼睛



профéссор – профессорá [pra fie sar – pra fie sa ra]
 教授



учи
 ́
 тель
 – учителя
 ́
 [u chi tiel’ – u chi tie lia]
 教师



брат – брáтья [brat – bra t’ja]
 兄弟



друг – друзья
 ́
 [druk – dru z’ja]
 朋友



сын – сыновья
 ́
 [syn – sy na v’ja]
 儿子



сосéд – сосéди [sa siet – sa sie di]
 邻居



человéк – лю
 ́
 ди
 [chie la viek – liu di]
 人



хозя
 ́
 ин
 – хозя
 ́
 ева
 [ha zia in – ha zia je va]
 主人



мать – мáтери [mat’ – ma tie ri]
 母亲




3. 形容词、代词的性与数


形容词表示事物的特征，它有性、数、格的变化。形容词单数有阳性、中性和阴性之分，而复数没有性的区别。



形容词根据词尾可以分为硬变化、软变化和混合变化三种变格法。



以
 -ый / -ой
 结尾（词尾前的辅音为
 г, к, х, ж, ш
 除外）的形容词属于硬变化。单数阳性的词尾是
 -ый / -ой
 ，中性的词尾是
 -ое
 ，阴性的词尾是
 -ая
 ，复数的词尾是
 -ые
 。



以
 -ий
 结尾（词尾前的辅音为
 ж, ш, ч, щ, г, к, х
 除外）的形容词属于软变化。单数阳性的词尾是
 -ий
 ，中性的词尾是
 -ее
 ，阴性的词尾是
 -яя
 ，复数的词尾是
 -ие
 。



词尾
 -ий / -ой
 前的辅音为
 ж, ш, ч, щ, г, к, х
 的形容词属于混合变化。单数阳性的词尾是
 -ий / -ой
 ，中性的词尾是
 -ее / -ое
 ，阴性的词尾是
 -ая
 ，复数的词尾是
 -ие
 。



>
 练习
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 听录音，读单词并记住它们的单数阳性、阴性、中性及复数形式。





	

单（阳）



	

单（中）



	

单（阴）



	

复数



	

中文意思






	

нóвый



[no vyj]



	

нóвое



[no va je]



	

нóвая



[no va ja]



	

нóвые



[no vy je]



	

新的






	

стáрый



[sta ryj]



	

стáрое



[sta ra je]



	

стáрая



[sta ra ja]



	

стáрые



[sta ry je]



	

老的






	

молодóй



[ma la doj]



	

молодóе



[ma la do je]



	

молодáя



[ma la da ja]



	

молоды́е



[ma la dy je]



	

年轻的






	

больнóй



[bal’ noj]



	

больнóе



[bal’ no je]



	

больнáя



[bal’ na ja]



	

больны́е



[bal’ ny je]



	

生病的






	

си́ний



[si nij]



	

си́нее



[si nie je]



	

си́няя



[si nia ja]



	

си́ние



[si ni je]



	

蓝色的






	

лéтний



[liet nij]



	

лéтнее



[liet nie je]



	

лéтняя



[liet nia ja]



	

лéтние



[liet ni je]



	

夏天的






	

зи́мний



[zim nij]



	

зи́мнее



[zim nie je]



	

зи́мняя



[zim nia ja]



	

зи́мние



[zim ni je]



	

冬天的






	

свéжий



[svie zhyj]



	

свéжее



[svie zhe je]



	

свéжая



[svie zha ja]



	

свéжие



[svie zhy je]



	

新鲜的






	

хорóший



[ha ro shyj]



	

хорóшее



[ha ro she je]



	

хорóшая



[ha ro sha ja]



	

хорóшие



[ha ro shy je ]



	

好的






	

рабóчий



[ra bo chij]



	

рабóчее



[ra bo chie je ]



	

рабóчая



[ra bo cha ja ]



	

рабóчие



[ra bo chi je]



	


工作的







	

ни́щий



[ni shchij]



	

ни́щее



[ni shchie je ]



	

ни́щая



[ni shcha ja]



	

ни́щие



[ni shchi je ]



	


极穷的







	

большóй



[bal’shoj]



	

большóе



[bal’sho je]



	

большáя



[bal’sha ja]



	

больши́е



[bal’shy je]



	


大的







	

дорогóй



[da ra goj]



	

дорогóе



[da ra go je ]



	

дорогáя



[da ra ga ja]



	

дороги́е



[da ra gi je]



	


亲爱的







	

плохóй



[pla hoj]



	

плохóе



[pla ho je]



	

плохáя



[pla ha ja]



	

плохи́е



[pla hi je



	


不好的







	

какóй



[ka koj ]



	

какóе



[ka ko je ]



	

какáя



[ka ka ja ]



	

каки́е



[ka ki je]



	


什么样的










俄语代词也有性、数、格的变化，单数有阳性、中性和阴性之分，而复数没有性的区别。
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 听录音，读单词并记住它们的单数阳性、阴性、中性及复数形式。





	

单（阳）



	

单（中）



	

单（阴）



	

复数



	

中文意思






	

мой



[moj]



	

моё



[ma jo]



	

моя́



[ma ja]



	

мои́



[ma i]



	

我的






	

твой



[tvoj]



	

твоё



[tva jo]



	

твоя́



[tva ja]



	

твои́



[tva i]



	

你的






	

наш



[nash]



	

нáше



[na she]



	

нáша



[na sha]



	

нáши



[na shy]



	

我们的






	

ваш



[vash]



	

вáше



[va she]



	

вáша



[va sha]



	

вáши



[va shy]



	

您的；你们的






	

свой



[svoj]



	

своё



[sva jo]



	

своя́



[sva ja]



	

свои́



[sva i]



	

自己的






	

весь



[vies’]



	

всё



[fsio]



	

вся



[fsia]



	

все



[fsie]



	

全部的






	

э́тот



[e tat]



	

э́то



[e ta]



	

э́та



[e ta]



	

э́ти



[e ti]



	

这个






	

тот



[tot]



	

то



[to]



	

та



[ta]



	

те



[tie]



	


那个







	

чей



[chiej]



	

чьё



[ch’jo]



	

чья



[ch’ja]



	

чьи



[ch’i]



	


谁的










егó
 （他的），
 её
 （她的），
 их
 （他们的）没有性、数、格的变化。



形容词和代词说明名词，通常都位于名词之前，要和被它说明的名词在性、数、格上一致。
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 听录音，读句子，注意形容词、代词与名词的一致关系。



Дóброе ýтро! [dob ra je u tra]
 早安！早上好！



Дóбрый день! [dob ryj dien’]
 日安！



Дóбрый вéчер! [dob ryj vie chier]
 晚上好！



Чей э
 ́
 то
 словáрь? [chiej e ta sla var’]
 这是谁的词典？



Это мой словáрь. [e ta moj sla var’]
 这是我的词典。



Чья э
 ́
 то
 тетрáдь? [ch’ja e ta tiet rat’]
 这是谁的练习本？



Это моя
 ́
 тетрáдь. [e ta ma ja tiet rat’]
 这是我的练习本。



Чьё э
 ́
 то
 письмó ? [ch’jo e ta pis’mo]
 这是谁的信？



Это моё письмó. [e ta ma jo pis’mo]
 这是我的信。



Чьи э
 ́
 то
 кни
 ́
 ги
 ? [ch’i e ta kni gi]
 这是谁的书？



Это мои
 ́
 кни
 ́
 ги
 . [e ta mo i kni gi]
 这是我的书。



Антóн и Сáша – мои
 ́
 хорóшие друзья
 ́
 . [an ton i sa sha ma i ha ro shy jedru z’ja]
 安东和萨沙是我的好朋友。







第二课 名词、形容词和代词的格


俄语名词可以用不同的词尾来表示它与句中其他词的各种关系。名词的这种词尾变化叫作变格，俄语名词共有六个格，
 即第一格、第二格、第三格、第四格、第五格、第六格。形容词、物主代词与名词保持格的一致关系。



名词的单数第一格是该名词的原始形式。名词的单数、复数两种形式都有格的变化。




1. 第一格的用法


①
 通常在句中作主语。



Сáша
 – врач.
 萨沙是医生。



②
 可以说明人
 /
 物是谁
 /
 什么，在句中作谓语。



Мой брат – студéнт
 .
 我弟弟是大学生。



Это моя
 ́
 
кни

 ́
 га
 .
 这是我的书。



③
 可以用来称呼谈话的对方，作为呼语。



Привéт, Сáша
 !
 你好，萨沙！
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 听录音，读句子。



Сáша — врач. [sa sha vrach]



Мой брат – студéнт. [moj brat stu dient]



Это моя
 ́
 кни
 ́
 га
 . [e ta ma ja kni ga]



Привéт, Антóн! [pri viet an ton]




2. 名词、形容词及代词第二格的构成与用法


1)
 名词第二格的构成



阳性名词



①
 以辅音为词尾，单数第二格加
 -а
 ，复数第二格加
 -ов
 。例如，



завóд – завóда, завóдов
 。



以
 ж, ш, ч, щ
 为词尾，复数第二格则加
 -ей
 。例如，
 врач – врачéй
 。



以
 ц
 结尾的复数第二格有两种形式，重音在词尾为
 -ов
 ，重音不在词尾为
 -ев
 。



例如，
 отéц – отцóв
 父亲，
 мéсяц – мéсяцев
 月份。



②
 以
 -й
 结尾，单数第二格的词尾是
 -я
 ，复数第二格的词尾是
 -ев
 。例如，



музéй – музéя, музéев
 。



③
 以
 -ь
 结尾，单数第二格的词尾是
 -я
 ，复数第二格的词尾是
 -ей
 。例如，



словáрь – словаря
 ́
 , словарéй
 。



阴性名词



①
 以
 -а
 结尾，单数第二格改
 -ы
 ，复数第二格秃尾（即去掉
 а
 ）。例如，
 шкóла – шкóлы, школ
 。



如果
 -а
 前面的辅音是
 г, к, х, ж, ш, ч, щ
 ，单数第二格则改
 -и
 。例如，
 кни
 ́
 га
 – кни
 ́
 ги
 。



②
 以
 -я
 结尾，单数第二格改
 -и
 ，复数第二格改
 -ь
 或者
 -ей
 。例如，
 недéля– недéль, тётя – тётей
 。



以
 -ия
 结尾，复数第二格的词尾是
 -ий
 。例如，
 сéрия – сéрий
 。



③
 以
 -ь
 结尾，单数第二格改
 -и
 ，复数第二格改
 -ей
 。例如，
 тетрáдь – те-трáди, тетрáдей
 。



中性名词



①
 以
 -о
 结尾，单数第二格改
 -а
 ，复数第二格秃尾（即去掉
 о
 ）。例如，
 окнó– окнá, óкон
 。



②
 以
 -е
 结尾，单数第二格改
 -я
 ，复数第二格改
 ей
 。例如，
 пóле –пóля,
 полéй
 。



以
 -ие
 结尾，复数第二格的词尾是
 -ий
 。例如，
 мнéние – мнéний
 。



有些阴性名词和中性名词的复数第二格去掉词尾
 -а
 ，
 -о
 之后，如果有两个辅音并列，需要加音。两个辅音之间有一个为
 г, к, х
 ，加
 -о
 ；
 两个辅音之间有一个为唏音时，加
 -е
 。例如，
 шáпка – шáпок
 帽子，
 дéвушка – дéвушек
 姑娘。



也有其他需要加音的情况。例如，
 сестрá – сестёр
 姐妹。



也有不需要加音的情况。例如，
 мéсто – мест
 地方。



有些名词复数第二格的形式特殊。
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 听录音，读单词并记住它们单复数第二格形式。



завóд – завóда, завóдов [za vo da, za vo dav]



врач – врачá, врачéй [vra cha, vra chiej]



отéц – отцá, отцóв [a tsa, a tsov]



мéсяц – мéсяца, мéсяцев [mie sia tsa, mie sia tsef]



музéй – музéя, музéев [mu zie ja, mu zie jef]



словáрь – словаря
 ́
 , словарéй [sla va ria, sla va riej]



гость – гóстя, гостéй [gos tia, gas tiej]



шкóла – шкóлы, школ [shko ly, shkol]



свечá – свечи
 ́
 , свеч [svie chi, sviech]



недéля – недéли, недéль [nie die li, nie diel’]



тётя – тёти, тётей [tio ti, tio tiej]



сéрия – сéрии, сéрий [sie ri i, sie rij]



тетрáдь – тетрáди, тетрáдей [tiet ra di, tiet ra diej]



окнó – окнá, óкон [ok na, o kan]



пóле – пóля, полéй [po lia, pa liej]



мнéние – мнéния, мнéний [mnie ni ja , mnie nij]



шáпка – шáпки, шáпок [shap ki, sha pok]



дéвушка – дéвушки, дéвушек [die vu shki, die vu shek]



сестрá – сестры
 ́
 , сестёр [sies try, sies tior]



мéсто – мéста, мест [mies ta, miest]



以下名词复数第二格特殊。



брат – брáта, брáтьев [bra ta, bra t’jef]



друг – дрýга, друзéй [dru ga, dru ziej]



сын – сы
 ́
 на
 , сыновéй [sy na, sy na viej]



мать – мáтери, матерéй [ma tie ri, ma tie riej]



сосéд – сосéда, сосéдей [sa sie da, sa sie diej]



хозя
 ́
 ин
 – хозя
 ́
 ина
 , хозя
 ́
 ев
 [ha zia i na, ha zia jef]



человéк – человéка, людéй [chie la vie ka, liu diej]



2
 ）形容词第二格的构成



阳性和中性的单数第二格形式相同。



硬变化形容词的单数阳性和中性第二格的词尾是
 -ого
 ，阴性第二格的词尾是
 -ой
 ，复数第二格的词尾是
 -ых
 。



软变化形容词的单数阳性和中性第二格的词尾是
 -его
 ，阴性第二格的词尾是
 -ей
 ，复数第二格的词尾是
 -их
 。



词尾前的辅音为
 ж, ш, ч, щ
 ，而且重音不在词尾的形容词与软变化相同；
 如果重音在词尾，则单数第二格的词尾是
 -ого / -ой
 ，复数第二格的词尾是
 -их
 。



词尾前的辅音为
 г, к, х
 的形容词构成第二格时，单数的词尾是
 -ого / -ой
 ，复数第二格的词尾是
 -их
 。



注意：
 го
 读作
 ва
 。
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 听录音，读单词并记住它们的单数及复数第二格形式。



нóвый / нóвое – нóвого [no va va]



нóвая – нóвой [no vaj]



нóвые – нóвых [no vyh]



молодóй / молодóе – молодóго [ma la do va]



молодáя – молодóй [ma la doj]



молоды
 ́
 е
 – молоды
 ́
 х
 [ma la dyh]



си
 ́
 ний
 / си
 ́
 нее
 – си
 ́
 него
 [si nie va]



си
 ́
 няя
 – си
 ́
 ней
 [si niej]



си
 ́
 ние
 – си
 ́
 них
 [si nih]



свéжий / свéжее – свéжего [svie zhe va]



свéжая – свéжей [svie zhej]



свéжие – свéжих [svie zhyh]



хорóший / хорóшее – хорóшего [ha ro she va]



хорóшая – хорóшей [ha ro shej]



хорóшие – хорóших [ha ro shyh]



большóй / большóе – большóго [bal’ sho va]



большáя – большóй [bal’ shoj]



больши
 ́
 е
 – больши
 ́
 х
 [bal’ shyh]



дорогóй / дорогóе – дорогóго [da ra go va]



дорогáя – дорогóй [da ra goj]



дороги
 ́
 е
 – дороги
 ́
 х
 [da ra gih]



3
 ）代词第二格的构成



和形容词一样，代词的阳性和中性单数第二格的形式相同。



除
 э
 ́
 тот
 , тот,
 其他代词单数阳性和中性第二格的词尾是
 -его
 ，阴性第二格的词尾是
 -ей
 ，复数第二格的词尾是
 -их
 。同形容词的软变化。
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 听录音，读单词并记住代词的单复数第二格形式。



мой / моё – моегó [ma je vo]



моя
 ́
 – моéй [ma jej]



мои
 ́
 – мои
 ́
 х
 [ma ih]



твой / твоё – твоегó [tva je vo]



твоя
 ́
 – твоéй [tva jej]



твои
 ́
 – твои
 ́
 х
 [tva ih]



наш / нáше – нáшего [na she va]



нáша – нáшей [na shej]



нáши – нáших [na shyh]



ваш / вáше – вáшего [va she va]



вáша – вáшей [va shej]



вáши – вáших [va shyh]



свой / своё – своегó [sva je vo]



своя
 ́
 – своéй [sva jej]



свои
 ́
 – свои
 ́
 х
 [sva ih]



весь / всё – всегó [fsie vo]



вся – всей [fsiej]



все – всех [fsieh]



э
 ́
 тот
 / э
 ́
 то
 – э
 ́
 того
 [e ta va]



э
 ́
 та
 – э
 ́
 той
 [e taj]



э
 ́
 ти
 – э
 ́
 тих
 [e tih]



тот / то – тогó [ta vo]



та – той [toj]



те – тех [tieh]



чей / чьё – чьегó [ch’je vo]



чья – чьей [ch’jej]



чьи – чьих [ch’ih]



4
 ）第二格的主要用法



①
 与名词连用，表示所属关系，相当汉语
 “……
 的
 ”
 ，第二格名词或词组放在被说明的名词后面。



Вот кóмната моегó брáта
 .
 这就是我哥哥的房间。



②
 与名词连用，表示事物的性质、特征，作定语，第二格名词或词组放在被说明的名词后面。



Это Пеки
 ́
 нский
 университéт инострáнных языкóв
 .
 这是北京外国语大学。



③
 与要求第二格的动词连用。



Дéло мáстера
 бои
 ́
 тся
 .
 事怕行家。



④
 与要求第二格的前置词连用。



Друзья
 ́
 живýт óколо нáшего инститýта
 .
 朋友们住在我们的学院附近。



У большóго окнá
 стои
 ́
 т
 стол.
 大窗户旁边放着一张桌子。



>
 练习
 10
 听录音，读句子。



Вот кóмната моегó брáта. [vot kom na ta ma je vo bra ta]



Это Пеки
 ́
 нский
 университéт инострáнных языкóв. [e ta pie kin skij u ni



vier si tiet i nast ra nyh ja zy kov]



Дéло мáстера бои
 ́
 тся
 . [die la mas tie ra bo i tsa]



Друзья
 ́
 живýт óколо нáшего инститýта. [dru z’ja zhy vut o ka la na she



va ins ti tu ta]



У большóго окнá стои
 ́
 т
 стол. [u bal’ sho va ak na sta it stol]




3. 名词、形容词及代词第三格的构成与用法


1)
 名词第三格的构成



阳性名词



①
 以辅音为词尾，单数第三格加
 -у
 ，复数第三格加
 -ам
 。例如，
 завóд –завóду, завóдам
 。



②
 以
 -й, -ь
 结尾，单数第三格的词尾是
 -ю
 ，复数第三格的词尾是
 -ям
 。例如，
 музéй – музéю, музéям
 ；
 словáрь – словарю
 ́
 , словаря
 ́
 м
 。



阴性名词



①
 以
 -а, -я
 结尾，单数第三格的词尾是
 -е
 ，复数第三格的词尾是
 -ам/-ям
 。例如，
 шкóла – шкóле, шкóлам, тётя – тёте, тётям
 。



②
 以
 -ь
 结尾，单数第三格改为
 -и
 ，复数第三格改为
 -ям
 。例如，
 тетрáдь –тетрáди, тетрáдям
 。



中性名词



①
 以
 -о
 结尾，单数第三格改为
 -у
 ，复数第三格改为
 -ам
 。例如，
 окнó –окнý, óкнам
 。



②
 以
 -е
 结尾，单数第三格改为
 -ю
 ，复数第三格改为
 -ям
 。例如，
 пóле –пóлю, поля
 ́
 м
 。



有些名词复数第三格的形式特殊。
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 听录音，读单词并记住名词单复数第三格形式。



завóд – завóду, завóдам [za vo du, za vo dam]



музéй – музéю, музéям [mu zie ju, mu zie jam]



словáрь – словарю
 ́
 , словаря
 ́
 м
 [sla va riu, sla va riam]



шкóла – шкóле, шкóлам [shko lie, shko lam]



тётя – тёте, тётям [tio tie, tio tiam]



тетрáдь – тетрáди, тетрáдям [tiet ra di, tiet ra diam]



окнó – окнý, óкнам [ok nu, ok nam]



пóле –пóлю, поля
 ́
 м
 [po liu, pa liam]



以下名词复数第三格特殊：



брат – брáту, брáтьям [bra tu, bra t’jam]



друг – дрýгу, друзья
 ́
 м
 [dru gu, dru z’jam]



сын – сы
 ́
 ну
 , сыновья
 ́
 м
 [sy nu, sy na v’jam]



мать – мáтери, матеря
 ́
 м
 [ma tie ri, ma tie riam]



сосéд – сосéду, сосéдям [sa sie du, sa sie diam]



человéк – человéку, лю
 ́
 дям
 [chie la vie ku, liu diam]



2
 ）形容词第三格的构成



阳性和中性形容词的单数第三格形式相同。



硬变化形容词的单数阳性和中性第三格的词尾是
 -ому
 ，阴性第三格的词尾是
 -ой
 ，复数第三格的词尾是
 -ым
 。



软变化形容词的单数阳性和中性第三格的词尾是
 -ему
 ，阴性第三格的词尾是
 -ей
 ，复数第三格的词尾是
 -им
 。



词尾前的辅音为
 ж, ш, ч, щ
 ，但重音不在词尾的形容词与软变化相同；
 如果重音在词尾，则单数第三格的词尾是
 -ому / -ой
 ，复数第三格的词尾是
 -им
 。



词尾前的辅音为
 г, к, х
 的形容词构成第三格时，单数的词尾是
 -ому / -ой
 ，复数的词尾是
 -им
 。
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 听录音，读单词并记住形容词单复数第三格形式。



нóвый / нóвое – нóвому [no va mu]



нóвая – нóвой [no vaj]



нóвые – нóвым [no vym]



молодóй / молодóе – молодóму [ma la do mu]



молодáя – молодóй [ma la doj]



молоды
 ́
 е
 – молоды
 ́
 м
 [ma la dym]



си
 ́
 ний
 /си
 ́
 нее
 – си
 ́
 нему
 [si nie mu]



си
 ́
 няя
 – си
 ́
 ней
 [si niej]



си
 ́
 ние
 – си
 ́
 ним
 [si nim]



свéжий / свéжее – свéжему [svie zhe mu]



свéжая – свéжей [svie zhej]



свéжие – свéжим [svie zhym]



хорóший / хорóшее – хорóшему [ha ro she mu]



хорóшая – хорóшей [ha ro shej]



хорóшие – хорóшим [ha ro shym]



большóй / большóе – большóму [bal’ sho mu]



большáя – большóй [bal’ shoj]



больши
 ́
 е
 – больши
 ́
 м
 [bal’ shym]



дорогóй / дорогóе – дорогóму [da ra go mu]



дорогáя – дорогóй [da ra goj]



дороги
 ́
 е
 – дороги
 ́
 м
 [da ra gim]



3
 ）代词第三格的构成



和形容词一样，
 代词的阳性和中性单数第三格的形式相同。



除
 э
 ́
 тот
 , тот
 ，其他代词单数阳性和中性第三格的词尾是
 -ему
 ，阴性第三格的词尾是
 -ей
 ，复数第三格的词尾是
 -им
 。同形容词的软变化。
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 听录音，读单词并记住代词的单复数第三格形式。



мой / моё – моемý [ma je mu]



моя
 ́
 – моéй [ma jej]



мои
 ́
 – мои
 ́
 м
 [ma im]



твой / твоё – твоемý [tva je mu]



твоя
 ́
 – твоéй [tva jej]



твои
 ́
 – твои
 ́
 м
 [tva im]



наш / нáше – нáшему [na she mu]



нáша – нáшей [na shej]



нáши – нáшим [na shym]



ваш / вáше – вáшему [va she mu]



вáша – вáшей [va shej]



вáши – вáшим [va shym]



свой / своё – своемý [sva je mu]



своя
 ́
 – своéй [sva jej]



свои
 ́
 – свои
 ́
 м
 [sva im]



весь / всё – всемý [fsie mu]



вся – всей [fsiej]



все – всем [fsiem]



э
 ́
 тот
 / э
 ́
 то
 – э
 ́
 тому
 [e ta mu]



э
 ́
 та
 – э
 ́
 той
 [e taj]



э
 ́
 ти
 – э
 ́
 тим
 [e tim]



тот / то – томý [ta mu]



та – той [toj]



те – тем [tiem]



чей / чьё – чьемý [ch’je mu]



чья – чьей [ch’jej]



чьи – чьим [ch’im]



4
 ）第三格的主要用法



①
 与动词连用，表示行为的间接对象。



Антóн купи
 ́
 л
 
своéй подрýге
 подáрок.
 安东给自己的女朋友买了礼物。



②
 表示某人的年龄时，某人用第三格。



Моемý брáту
 двáдцать лет.
 我弟弟
 20
 岁。



③
 与要求第三格的动词连用。



Сосéди чáсто помогáют э

 ́
 той
 бáбушке
 .
 邻居们经常帮助这位老奶奶。



④
 与要求第三格的前置词连用。



По средáм
 у нас рýсский язы
 ́
 к
 .
 每周三我们有俄语课。



Друзья
 ́
 идýт к Андрéю
 в гóсти.
 朋友们去安德烈那里做客。
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 听录音，读句子。



Антóн купи
 ́
 л
 своéй подрýге подáрок.



[an ton ku pil sva jej pad ru ge pa da rak]



Моемý брáту двáдцать лет.



[ma je mu bra tu dva tsat’ liet]



Сосéди чáсто помогáют э
 ́
 той
 бáбушке.



[sa sie di chas ta pa ma ga jut e taj ba bush kie]



По средáм у нас рýсский язы
 ́
 к
 .



[pa srie dam u nas rus kij ja zyk]



Друзья
 ́
 идýт к Андрéю в гóсти.



[dru z’ja i dut kan drie ju vgos ti]




4. 名词、形容词及代词第四格的构成与用法


1)
 第四格的构成



中性名词的单数及复数第四格同第一格。



阳性动物名词的第四格同第二格，非动物名词的第四格同第一格，单数及复数都如此。



阴性名词单数第四格的变化为
 -а
 改为
 -у
 ，
 -я
 改为
 -ю
 ，
 -ь
 不变。



阴性名词构成复数第四格时，动物名词同第二格，非动物名词同第一格。



形容词、代词说明非动物名词时，其第四格形式同第一格；
 当它们说明动物名词时，则其第四格形式同第二格。



形容词阴性单数第四格的词尾是
 -ую / -юю
 。



代词阴性单数第四格的词尾是
 -ю / -у
 。
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 听录音，读词组并记住它们的单复数第四格形式。



нóвый завóд – нóвый завóд, нóвые завóды



нóвый врач – нóвого врачá, нóвых врачéй



наш дом – наш дом, нáши домá



наш учи
 ́
 тель
 – нáшего учи
 ́
 теля
 , нáших учителéй



мой словáрь – мой словáрь, мои
 ́
 словари
 ́



мой друг – моегó дрýга, мои
 ́
 х
 друзéй



молодóй гóрод – молодóй гóрод, молоды
 ́
 е
 городá



молодóй студéнт – молодóго студéнта, молоды
 ́
 х
 студéнтов



э
 ́
 та
 дéвушка – э
 ́
 ту
 дéвушку, э
 ́
 тих
 дéвушек



э
 ́
 та
 кни
 ́
 га
 – э
 ́
 ту
 кни
 ́
 гу
 , э
 ́
 ти
 кни
 ́
 ги



большóе окнó – большóе окнó, больши
 ́
 е
 óкна



2
 ）第四格的主要用法



①
 与及物动词连用，表示行为的直接对象。



俄语动词有及物与不及物之分，及物动词要求不带前置词的第四格名词。



Мы лю
 ́
 бим
 
рýсского поэ

 ́
 та
 Пýшкина
 .
 我们喜欢俄国诗人普希金。



Анна читáет интерéсную кни

 ́
 гу
 .
 安娜读一本有趣的书。



②
 与动词连用，表示行为延续的时间。



Ви
 ́
 ктор
 рабóтал всю недéлю
 .
 维克多工作了
 1
 周。



③
 与要求第四格的前置词连用。



Чéрез мéсяц
 мы поéдем в Росси

 ́
 ю
 . 1
 个月之后，我们将去俄罗斯。



Дéти идýт на стадиóн
 .
 孩子们去运动场。
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 听录音，读句子。



Мы лю
 ́
 бим
 рýсского поэ
 ́
 та
 Пýшкина.



[my liu bim rus ka va pa e ta push ki na]



Анна читáет интерéсную кни
 ́
 гу
 .



[an na chi ta jet in tie ries nu ju kni gu]



Ви
 ́
 ктор
 рабóтал всю недéлю.



[vik tar ra bo tal fsiu nie die liu]



Чéрез мéсяц мы поéдем в Росси
 ́
 ю
 .



[chie ries mie siats my pa je diem vra si ju]



Дéти идýт на стадиóн.



[die ti i dut na sta di on]




5. 名词、形容词及代词第五格的构成与用法


1)
 名词第五格的构成



阳性名词



①
 辅音为词尾，单数第五格加
 -ом
 ，复数第五格加
 -амми
 。例如，
 завóд –завóдом, завóдами
 。



②
 -й, -ь
 为词尾，单数第五格改
 -ем
 ，复数第五格改
 -ями
 。例如，
 музéй –
 музéем, музéями
 ；
 словáрь – словарём, словарями
 。



阴性名词



①
 -а
 为词尾，单数第五格改
 -ой
 ，复数第五格改
 -ами
 。例如，
 шкóла –шкóлой, шкóлами
 。



②
 -я
 为词尾，单数第五格改为
 -ей
 ，复数第五格改为
 -ями
 。例如，
 тётя –
 тётей, тётями
 。



③
 -ь
 为词尾，单数第五格加
 -ю
 ，复数第五格改为
 -ями
 。例如，
 тетрáдь –тетрáдью, тетрáдями
 。



中性名词



①
 -о
 为词尾，单数第五格改为
 -ом
 ，复数第五格改为
 -ами
 。例如，
 окнó –окнóм, óкнами
 。



②
 -е
 为词尾，单数第五格改为
 -ем
 ，复数第五格改为
 -ями
 。例如，
 пóле –
 пóлем, полями
 。



以
 ж, ш, ч, щ, ц
 结尾的阳性名词单数第五格有两种情况，即第五格重音在词尾为
 -ом
 ，重音不在词尾为
 -ем
 。例如，
 врач – врачóм
 ；
 мéсяц – мéсяцем
 。



以
 ц
 ，
 ч + а
 结尾的阴性名词单数第五格的重音在词尾时为
 -ой
 ，重音不在结尾时为
 -ей
 。例如，
 свечá – свечóй, ýлица – ýлицей
 。
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 听录音，读单词并记住名词单复数第五格形式。



завóд – завóдом, завóдами [za vo dam, za vo da mi]



музéй – музéем, музéями [mu zie jem, mu zie ja mi]



словáрь – словарём, словаря
 ́
 ми
 [sla va riom, sla va ria mi]



отéц – отцóм, отцáми [a tsom, a tsa mi]



нож – ножóм, ножáми [na zhom, na zha mi]



врач – врачóм, врачáми [vra chiom, vra cha mi]



мéсяц – мéсяцем, мéсяцами [mie sia tsem, mie sia tsa mi]



товáрищ – товáрищем, товáрищами [ta va ri shchiem, ta va ri shcha mi]



шкóла – шкóлой, шкóлами [shko laj, shko la mi]



тётя – тётей, тётями [tio tiej, tio tia mi]



тетрáдь – тетрáдью, тетрáдями [tiet ra d’ju, tiet ra dia mi]



свечá – свечóй, свечáми [svie chioj, svie cha mi]



ýлица – ýлицей, ýлицами [u li tsej, u li tsa mi]



окнó – окнóм, óкнами [ak nom, ok na mi]



пóле – пóлем, поля
 ́
 ми
 [po liem, pa lia mi]



以下名词复数第五格特殊：



брат – брáтом, брáтьями [bra tam, bra t’ja mi]



друг – дрýгом, друзья
 ́
 ми
 [dru gam, dru z’ja mi]



сын – сы
 ́
 ном
 , сыновья
 ́
 ми
 [sy nam, sy na v’ja mi]



мать – мáтерью, матеря
 ́
 ми
 [ma tie r’ju, ma tie ria mi]



сосéд – сосéдом, сосéдями [sa sie dam, sa sie dia mi]



человéк – человéком, людьми
 ́
 [chie la vie kam, liu d’mi]



2
 ）形容词第五格的构成



阳性和中性形容词的单数第五格形式相同。



硬变化形容词的单数第五格的词尾是
 -ым / -ой
 ，复数第五格的词尾是
 -ыми
 。



软变化形容词的单数第五格的词尾是
 -им / -eй
 ，复数第五格的词尾是
 -ими
 。



词尾前的辅音为
 ж, ш, ч, щ
 ，但重音不在词尾的形容词与软变化相同；
 如果重音在词尾，则单数第五格的词尾是
 -им / -ой
 ，复数第五格的词尾是
 -ими
 。



词尾前的辅音为
 г, к, х
 的形容词构成第五格时，单数第五格的词尾是
 -им /-ой
 ，复数第五格的词尾是
 -ими
 。
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 听录音，读单词并记住形容词单复数第五格形式。



нóвый / нóвое – нóвым [no vym]



нóвая – нóвой [no vaj]



нóвые – нóвыми [no vy mi]



молодóй / молодóе – молоды
 ́
 м
 [ma la dym]



молодáя – молодóй [ma la doj]



молоды
 ́
 е
 – молоды
 ́
 ми
 [ma la dy mi]



си
 ́
 ний
 / си
 ́
 нее
 – си
 ́
 ним
 [si nim]



си
 ́
 няя
 – си
 ́
 ней
 [si niej]



си
 ́
 ние
 – си
 ́
 ними
 [si ni mi]



свéжий / свéжее – свéжим [svie zhym]



свéжая – свéжей [svie zhej]



свéжие – свéжими [svie zhy mi]



хорóший / хорóшее – хорóшим [ha ro shym]



хорóшая – хорóшей [ha ro shej]



хорóшие – хорóшими [ha ro shy mi]



большóй / большóе – больши
 ́
 м
 [bal’ shym]



большáя – большóй [bal’ shoj]



больши
 ́
 е
 – больши
 ́
 ми
 [bal’ shy mi]



дорогóй / дорогóе – дороги
 ́
 м
 [da ra gim]



дорогáя – дорогóй [da ra goj]



дороги
 ́
 е
 – дороги
 ́
 ми
 [da ra gi mi]



3
 ）代词第五格的构成



和形容词一样，
 代词的阳性和中性单数第五格的形式相同。



除
 э
 ́
 тот
 , тот
 ，其他代词单数第五格的词尾是
 -им / -ей
 ，复数第五格的词尾是
 -ими
 。同形容词的软变化。
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 听录音，读单词并记住代词的单复数第五格形式。



мой / моё – мои
 ́
 м
 [ma im]



моя
 ́
 – моéй [ma jej]



мои
 ́
 – мои
 ́
 ми
 [ma i mi]



твой / твоё – твои
 ́
 м
 [tva im]



твоя
 ́
 – твоéй [tva jej]



твои
 ́
 – твои
 ́
 ми
 [tva i mi]



наш / нáше – нáшим [na shym]



нáша – нáшей [na shej]



нáши – нáшими [na shy mi]



ваш / вáше – вáшим [va shym]



вáша – вáшей [va shej]



вáши – вáшими [va shy mi]



свой / своё – свои
 ́
 м
 [sva im]



своя
 ́
 – своéй [sva jej]



свои
 ́
 – свои
 ́
 ми
 [sva i mi]



весь / всё – всем [fsiem]



вся – всей [fsiej]



все – всéми [fsie mi]



э
 ́
 тот
 / э
 ́
 то
 – э
 ́
 тим
 [e tim]



э
 ́
 та
 – э
 ́
 той
 [e taj]



э
 ́
 ти
 – э
 ́
 тими
 [e ti mi]



тот / то – тем [tiem]



та – той [toj]



те – тéми [tie mi]



чей / чьё – чьим [ch’im]



чья – чьей [ch’jej]



чьи – чьи
 ́
 ми
 [ch’i mi]



4
 ）第五格的主要用法



①
 表示行为的工具。



Сáша пи
 ́
 шет
 
рýчкой
 , а я пишý карандашóм
 .
 萨沙用钢笔写字，而我用铅笔写字。



②
 与要求第五格的动词连用。



Кáждый день мы занимáемся спóртом
 .
 每天我们都从事体育锻炼。



В дéтстве Антóн интересовáлся мýзыкой
 .
 小时候，安东对音乐感兴趣。



③
 与要求第五格的前置词连用。



Роди
 ́
 тели
 
с брáтом
 идýт в теáтр.
 父母和哥哥一起去看戏。



За дóмом
 небольшóй универмáг.
 楼后面有一个不大的百货商店。
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 听录音，读句子。



Сáша пи
 ́
 шет
 рýчкой, а я пишý карандашóм.



[sa sha pi shet ruch kaj a ja pi shu ka ran da shom]



Кáждый день мы занимáемся спóртом.



[kazh dyj dien’ my za ni ma jem sia spor tam]



В дéтстве Антóн интересовáлся мýзыкой.



[vdiest vie an ton in tie rie sa val sia mu zy kaj]



Роди
 ́
 тели
 с брáтом идýт в теáтр.



[ra di tie li zbra tam i dut ftie atr]



За дóмом небольшóй универмáг.



[za do mam nie bal’ shoj u ni vier mak]



6.
 名词、形容词及代词的第六格的构成与用法



1)
 名词第六格的构成



阳性名词



①
 辅音为词尾时，单数第六格加
 -е
 ，复数第六格加
 -ах
 。例如，
 завóд –завóде, завóдах
 。



②
 -й, -ь
 为词尾时，单数第六格改
 -е
 ，复数第六格改
 -ях
 。例如，
 музéй –
 музéе, музéях; словáрь – словарé, словаря
 ́
 х
 。



阴性名词



①
 -а
 为词尾时，单数第六格改
 -е
 ，复数第六格改
 -ах
 。例如，
 шкóла –шкóле, шкóлах
 。



②
 -я
 为词尾时，单数第六格改
 -е
 ，复数第六格改
 -ях
 。例如，
 недéля –
 недéле, недéлях
 。



③
 -ия
 为词尾时，单数第六格改
 -ии
 ，复数第六格改
 -иях
 。例如，
 сéрия –сéрии, сéриях
 。



④
 -ь
 为词尾时，单数第六格改
 -и
 ，复数第六格改
 -ях
 。例如，
 тетерáдь –тетрáди, тетрáдях
 。



中性名词




②

 -о
 为词尾时，单数第六格改
 -е
 ，复数第六格改
 -ах
 。例如，
 окнó – окнé, óкнах
 。



②
 -е
 为词尾时，单数第六格改
 -е
 ，复数第六格改
 -ях
 。例如，
 пóле – пóле,поля
 ́
 х
 。



③
 -ие
 为词尾时，单数第六格改
 -ии
 ，复数第六格改
 -иях
 。例如，
 мнéние –мнéнии, мнéниях
 。
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 听录音，读单词并记住名词单复数第六格形式。



завóд – завóде, завóдах [za vo die, za vo dah]



музéй – музéе, музéях [mu zie je, mu zie jah]



словáрь – словарé, словаря
 ́
 х
 [sla va rie, sla va riah]



отéц – отцé, отцáх [a tse, a tsah]



врач – врачé, врачáх [vra chie, vra chah]



мéсяц – мéсяце, мéсяцах [mie sia tse, mie sia tsah]



товáрищ – товáрище, товáрищах [ta va ri shchie, ta va ri shchah]



шкóла – шкóле, шкóлах [shko lie, shko lah]



тётя – тёте, тётях [tio tie, tio tiah]



тетрáдь – тетрáди, тетрáдях [tiet ra di, tiet ra diah]



сéрия – сéрии, сéриях [sie ri i, sie ri jah]



окнó – окнé, óкнах [ak nie , ok nah]



пóле – пóле, поля
 ́
 х
 [po lie, pa liah]



мнéние – мнéнии, мнéниях [mnie ni i, mnie ni jah]



下列名词复数第六格特殊。



брат – брáте, брáтьях [bra tie , bra t’jah]



друг – дрýге, друзья
 ́
 х
 [dru gie, dru z’jah]



сын – сы
 ́
 не
 , сыновья
 ́
 х
 [sy nie, sy na v’jah]



мать – мáтери, матеря
 ́
 х
 [ma tie ri, ma tie riah]



сосéд – сосéде, сосéдях [sa sie die, sa sie diah]



человéк – человéке, лю
 ́
 дях
 [chie la vie kie, liu diah]



2
 ）形容词第六格的构成。



阳性和中性形容词的单数第六格形式相同。



硬变化形容词的单数第六格的词尾是
 -ом / -ой
 ，复数第六格的词尾是
 -ых
 。



软变化形容词的单数第六格的词尾是
 -ем / -ей
 ，复数第六格的词尾是
 -их
 。



词尾前的辅音为
 ж, ш, ч, щ
 ，但重音不在词尾的形容词与软变化相同；
 如果重音在词尾，则单数第六格的词尾是
 -ом / -ой
 ，复数第六格的词尾是
 -их
 。



词尾前的辅音为
 г, к, х
 的形容词构成第六格时，单数的词尾是
 -ом / -ой
 ，复数的词尾是
 -их
 。
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 听录音，读单词并记住形容词单复数第六格形式。



нóвый / нóвое – нóвом [no vam]



нóвая – нóвой [no vaj]



нóвые – нóвых [no vyh]



молодóй / молодóе – молодом [ma la dom]



молодáя – молодóй [ma la doj]



молоды
 ́
 е
 – молоды
 ́
 х
 [ma la dyh]



си
 ́
 ний
 / си
 ́
 нее
 – си
 ́
 нем
 [si niem]



си
 ́
 няя
 – си
 ́
 ней
 [si niej]



си
 ́
 ние
 – си
 ́
 них
 [si nih]



свéжий / свéжее – свéжем [svie zhem]



свéжая – свéжей [svie zhej]



свéжие – свéжих [svie zhyh]



хорóший / хорóшее – хорóшем [ha ro shem]



хорóшая – хорóшей [ha ro shej]



хорóшие – хорóших [ha ro shyh]



большóй / большóе – большóм [bal’ shom]



большáя – большóй [bal’ shoj]



больши
 ́
 е
 – больши
 ́
 х
 [bal’ shyh]



дорогóй / дорогóе – дорогóм [da ra gom]



дорогáя – дорогóй [da ra goj]



дороги
 ́
 е
 – дороги
 ́
 х
 [da ra gih]



3
 ）代词第六格的构成



和形容词一样，代词的阳性和中性单数第六格的形式相同。



除
 этот, тот
 ，其他代词单数第六格的词尾是
 -ём
 或
 -ем / -ей
 ，复数第六格的词尾是
 -их
 。同形容词的软变化。
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 听录音，读单词并记住代词的单复数第六格形式。



мой / моё – моём [ma jom]



моя
 ́
 – моéй [ma jej]



мои
 ́
 – мои
 ́
 х
 [ma ih]



твой / твоё – твоём [tva jom]



твоя
 ́
 – твоéй [tva jej]



твои
 ́
 – твои
 ́
 х
 [tva ih]



наш / нáше – нáшем [na shem]



нáша – нáшей [na shej]



нáши – нáших [na shyh]



ваш / вáше – вáшем [va shem]



вáша – вáшей [va shej]



вáши – вáших [va shyh]



свой / своё – своём [sva jom]



своя
 ́
 – своéй [sva jej]



свои
 ́
 – свои
 ́
 х
 [sva ih]



весь / всё – всём [fsiom]



вся – всей [fsiej]



все – всéх [fsieh]



э
 ́
 тот
 / э
 ́
 то
 – э
 ́
 том
 [e tam]



э
 ́
 та
 – э
 ́
 той
 [e taj]



э
 ́
 ти
 – э
 ́
 тих
 [e tih]



тот / то – том [tom]



та – той [toj]



те – тех [tieh]



чей / чьё – чьём [ch’jom]



чья – чьей [ch’jej]



чьи – чьих [ch’ih]



4
 ）第六格的用法



与要求第六格的前置词连用。



Нáша семья
 ́
 живёт на э

 ́
 той
 ýлице
 , в э

 ́
 том
 дóме
 .



我们一家住在这条街，这栋楼里。



Вчерá я купи
 ́
 ла
 кни
 ́
 гу
 
о китáйской культýре
 .



昨天我买了一本关于中国文化的书。



前置词
 о
 在元音字母前面加
 б
 ，在辅音字母
 в
 ，
 м
 前面加
 бо
 。例如：



Об э
 ́
 том
 мы поговори
 ́
 ли
 с Анной.
 关于这一点，我们已经和安娜谈过了。



Обо всём
 я расскажý тебé потóм.
 我以后把一切告诉你。



Обо мне
 не беспокóйся.
 你不用为我担心。
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 听录音，读句子。



Нáша семья
 ́
 живёт на э
 ́
 той
 ýлице, в э
 ́
 том
 дóме.



[na sha sie m’ja zhy viot na e taj u li tse ve tam do mie]



Вчерá я купи
 ́
 ла
 кни
 ́
 гу
 о китáйской культýре.



[vchie ra ja ku pi la kni gu a ki taj skaj kul’ tu rie]



Об э
 ́
 том
 мы поговори
 ́
 ли
 с Анной.



[a be tam my pa ga va ri li san naj]



Обо всём я расскажý тебé потóм.



[a ba fsiom ja ras ka zhu tie bie pa tom]



Обо мне не беспокóйся.



[a ba mnie nie bies pa koj sia]
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 听录音，记住人称代词以及疑问代词各格的变化。





	

一格



	

二格



	

三格



	

四格



	

五格



	

六格



	

中文意思






	

я



[ja]



	

меня́



[mie nia]



	

мне



[mnie]



	

меня́



[mie nia]



	

мной



[mnoj]



	

мне



[mnie]



	

我






	

ты



[ty]



	

тебя́



[mie bia]



	

тебé



[mie bie]



	

тебя́



[mie bia]



	

тобóй



[ta boj]



	

тебé



[tie bie]



	

你






	

он, онó



[on, a no]



	

егó



[je vo]



	

емý



[je mu]



	

егó



[je vo]



	

им



[im]



	

нём



[niom]



	

他，它






	

она́



[a na]



	

её



[je jo]



	

ей



[jej]



	

её



[je jo]



	

ей



[jej]



	

ней



[niej]



	

她






	

мы



[my]



	

нас



[nas]



	

нам



[nam]



	

нас



[nas]



	

на́ми



[na mi]



	

нас



[nas]



	

我们






	

вы



[vy]



	

вас



[vas]



	

вам



[vam]



	

вас



[vas]



	

ва́ми



[va mi]



	

вас



[vas]



	


您，





你们







	

они́



[a ni]



	

их



[ih]



	

им



[im]



	

их



[ih]



	

и́ми



[i mi]



	

них



[nih]



	


他们







	

кто



[kto]



	

когó



[ka vo]



	

комý



[ka mu]



	

когó



[ka vo]



	

кем



[kiem]



	

ком



[kom]



	


谁







	

что



[shto]



	

чегó



[chie vo]



	

чемý



[chie mu]



	

что



[shto]



	

чем



[chiem]



	

чём



[chiom]



	


什么
















第三课 俄语动词


动词表示人或事物的行为、状态。俄语动词有时间、人称、数、性的变化。




1. 动词不定式


动词未变化的形式被称为动词不定式，亦叫动词原形，常见的词尾有
 -ть,-ться, -ти, -чь, -чься
 。
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 听录音，读原形动词并记住它们的中文意思。



дéлать [die lat’]
 做
 читáть [chi tat’]
 读



писáть [pi sat’]
 写
 получáть [pa lu chat’]
 收到



помогáть [pa ma gat’]
 帮助
 теря
 ́
 ть
 [tie riat’]
 遗失



идти
 ́
 [i ti]
 走
 вести
 ́
 [vies ti]
 领，带领



давáть [da vat’]
 给
 целовáть [tse la vat’]
 吻



покупáть [pa ku pat’]
 买
 вставáть [fsta vat’]
 起来



жить [zhyt’]
 生活
 мочь [moch]
 能够



говори
 ́
 ть
 [ga va rit’]
 说
 стрóить [stro it’]
 建造



люби
 ́
 ть
 [liu bit’]
 爱
 звони
 ́
 ть
 [zva nit’]
 打电话



смотрéть [smat riet’]
 看
 слы
 ́
 шать
 [sly shat’]
 听到



ви
 ́
 деть
 [vi d’et’]
 见到
 расскáзывать [ras ka zy vat’]
 叙述



занимáться [za ni ma tsa]
 从事
 учи
 ́
 ться
 [u chi tsa]
 学习



встречáться [fstrie cha tsa]
 见面
 сади
 ́
 ться
 [sa di tsa]
 坐下



хотéть [ha tiet’]
 想，想要
 есть [jest’]
 吃




2. 俄语动词的变位


俄语动词随着第一人称（
 я, мы
 ）、第二人称（
 ты, вы
 ）以及第三人称（
 он,онá, онó, они
 ́
 ）的不同而发生变化，有第一变位法和第二变位法。



1)
 第一变位法



以
 -ать, -ять, -ти
 等结尾的动词属于第一变位法，去掉
 -ть / -ти
 ，加上人称词尾
 -ю / -у, -ешь /-ёшь, -ет / -ёт, -ем / -ём, -ете / -ёте, -ют / -ут
 。



词尾前是元音字母，单数第一人称是
 -ю
 ，复数第三人称是
 -ют
 ；词尾前是辅音字母，单数第一人称是
 -у
 ，复数第三人称是
 -ут
 。



变化时，重音不在词尾，其他人称形式是
 -ещь, -ет, -ем, -ете
 ；重音在词尾，其他人称形式是
 -ёшь, -ёт, -ём, -ёте
 。



带
 -ся
 动词的变位和不带
 -ся
 动词的变位相同，只是
 -ся
 在元音后变为
 -сь
 ，在辅音之后则仍为
 -ся
 。注意：
 ться
 与
 тся
 读作
 ца
 。
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 听录音，记住动词的变化形式。





	

人称



	

дéлать



[die lat’]



	

теря́ть



[tie riat’]



	

идти́



[i ti]



	

занимáться



[za ni ma tsa]






	

я



	

делаю



[die la ju]



	

теря́ю



[tie ria ju]



	

иду



[i du]



	

занимáюсь



[za ni ma jus’]






	

ты



	

дéлаешь



[die la jesh]



	

теря́ешь



[tie ria jesh]



	

идёшь



[i diosh]



	

занимáешься



[za ni ma jesh sia]






	

он



онá



	

дéлает



[die la jet]



	

теря́ет



[tie ria jet]



	

идёт



[i diot]



	

занимáется



[za ni ma je tsa]






	

мы



	

дéлаем



[die la jem]



	

теря́ем



[tie ria jem]



	

идём



[i diom]



	

занимáемся



[za ni ma jem sia]






	

вы



	

дéлаете



[die la je tie]



	

теря́ете



[tie ria je tie]



	

идёте



[i dio tie]



	

занимáетесь



[za ni ma je ties’]






	

они́



	

дéлают



[die la jut]



	

теря́ют



[tie ria jut]



	

идýт



[i dut]



	

занимáются



[za ni ma ju tsa]









以
 -авать
 结尾的动词变化时，需要去掉
 -ва
 ，然后接各人称的词尾形式。



以
 -овать
 结尾的动词变化时，需要把
 -ова
 改成
 -у
 ，然后接各人称的词尾形式。



第一变位法的动词变位时，如果词尾发生音变，单复数各人称都有这种音变。
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 听录音，记住动词的变化形式。





	

人称



	

давáть



[da vat’]



	

рисовáть



[ri sa vat’]



	

вести́



[vie sti]



	

жить



[zhyt’]



	

мочь



[moch]






	

я



	

даю́



[da ju]



	

рисýю



[ri su ju]



	

веду



[vie du]



	

живý



[zhy vu]



	

могý



[ma gu]






	

ты



	

даёшь



[da josh]



	

рисýешь



[ri su jesh]



	

ведёшь



[vie diosh]



	

живёшь



[zhy viosh]



	

мóжешь



[mo zhesh]






	

он



онá



	

даёт



[da jot]



	

рисýет



[ri su jet]



	

ведёт



[vie diot]



	

живёт



[zhy viot]



	

мóжет



[mo zhet]






	

мы



	

даём



[da jom]



	

рисýем



[ri su jem]



	

ведём



[vie diom]



	

живём



[zhy viom]



	

мóжем



[mo zhem]






	

вы



	

даёте



[da jo tie]



	

рисýете



[ri su je tie]



	

ведёте



[vie dio tie]



	

живёте



[zhy vio tie]



	

мóжете



[mo zhe tie]






	

они́



	

даю́т



[da jut]



	

рисýют



[ri su jut]



	

ведýт



[vie dut]



	

живýт



[zhu vut]



	

мóгут



[mo gut]











2
 ）第二变位法



以
 -ить
 结尾的动词属于第二变位法，包括一些以
 -ать, -ять, -еть
 结尾的动词在内，去掉
 -ить/-ать/-ять/-уть
 ，加上人称词尾
 -ю / -у, -ишь, -ит, -им, -ите , -ят/ -ат
 。词尾前如果是唏音（
 ж
 ，
 ч
 ，
 ш
 ，
 щ
 ），根据拼写规则，单数第一人称词尾用
 -у
 ，复数第三人称词尾用
 -ат
 。



第二变位法的动词变位时，词尾如果发生音变，只在单数第一人称有这种音变。
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 听录音，记住动词的变化形式。





	

人



称



	

говори́ть



[ga va rit’]



	

слы́шать



[sly shat’]



	

люби́ть



[liu bit’]



	

учи́ться



[u chi tsa]






	

я



	

говорю́



[ga va riu]



	

слы́шу



[sly shu]



	

люблю́



[liub liu]



	

учýсь



[u chus’]






	

ты



	

говори́шь



[ga va rish]



	

слы́шишь



[sly shysh]



	

лю́бишь



[liu bish]



	

ýчишься



[u chish sia]






	

он



онá



	

говори́т



[ga va rit]



	

слы́шит



[sly shyt]



	

лю́бит



[liu bit]



	

ýчится



[u chi tsa]






	

мы



	

говори́м



[ga va rim]



	

слы́шим



[sly shym]



	

лю́бим



[liu bim]



	

ýчимся



[u chim sia]






	

вы



	

говори́те



[ga va ri tie]



	

слы́шите



[sly shy tie]



	

лю́бите



[liu bi tie]



	

ýчитесь



[u chi ties’]






	

они́



	

говоря́т



[ga va riat]



	

слы́шат



[cly shat]



	

лю́бят



[liu biat]



	

ýчатся



[u cha tsa]









有些动词变化特殊，例如：



есть – ем, ешь, ест, еди
 ́
 м
 , еди
 ́
 те
 , едя
 ́
 т
 吃



хотéть – хочý, хóчешь, хóчет, хоти
 ́
 м
 , хоти
 ́
 те
 , хотя
 ́
 т
 想，想要



在本书中，我们将对一些动词的特殊变化作注释。




3. 动词的体与时间


动词的时间表示行为与时间的关系。俄语动词有三种时：
 现在时、过去时和将来时。



俄语动词有未完成体和完成体两种形式。我们上面列举的动词均为未完成体动词。绝大部分的俄语动词有对应的未完成体和完成体，例如：



читáть – прочитáть дéлать – сдéлать



писáть – написáть получáть – получи
 ́
 ть



теря
 ́
 ть
 – потеря
 ́
 ть
 звони
 ́
 ть
 – позвони
 ́
 ть



стрóить – пострóить слы
 ́
 шать
 – услы
 ́
 шать



ви
 ́
 деть
 – уви
 ́
 деть
 помогáть – помóчь



мочь – смочь давáть – дать



говори
 ́
 ть
 – сказáть расскáзывать – рассказáть



покупáть – купи
 ́
 ть
 встречáться – встрéтиться



未完成体动词主要表示正在进行的、已经进行过的或者将要进行的行为，而完成体动词主要表示已经完成或者将要完成的行为，所以未完成体动词有现在时、过去时和将来时，
 完成体动词只有过去时和将来时，没有现在时。



1)
 动词现在时



动词现在时的构成见第一变位法和第二变位法。



动词现在时的主要用法如下。



①
 表示说话时刻正在发生的行为。



Сестрá слýшает
 мýзыку.
 妹妹在听音乐。



Пáпа смóтрит
 телеви
 ́
 зор
 .
 父亲在看电视。



②
 表示经常重复的行为。



Кáждый день я встаю

 ́
 в шесть часóв.
 我每天
 6
 点起床。



Мы чáсто покупáем
 газéты в э
 ́
 том
 киóске.
 我们经常在这个报亭买报纸。



③
 表示现象、特征、本质、自然规律等。



Однá лáсточка весны
 ́
 не дéлает
 .
 一燕不成春。
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Сестрá слýшает мýзыку.



[siest ra slu sha jet mu zy ku]



Пáпа смóтрит телеви
 ́
 зор
 .



[pa pa smot rit tie lie vi zar]



Кáждый день я встаю
 ́
 в шесть часóв.



[kazh dyj dien’ ja fsta ju fshest’ cha sof]



Мы чáсто покупáем газéты в э
 ́
 том
 киóске.



[my cha sta pa ku pa jem ga zie ty ve tam ki os kie]



Однá лáсточка весны
 ́
 не дéлает.



[ad na las tach ka vies ny nie die la jet]



2
 ）动词过去时



动词过去时有性和数的变化。去掉原形动词的
 -ть/ти
 ，加
 -л, -ла, -ло, -ли
 构成单数阳性、阴性、中性和复数过去时形式。



有些动词过去时形式特殊，需要一一记住。
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数
 /
 性



	

дéлать



	

идти́



	

вести́



	

мочь



	

учи́ться






	

单









数



	

阳



	

дéлал



[die lal]



	

шёл



[shol]



	

вёл



[viol]



	

мог



[mok]



	

учи́лся



[u chil sia]






	

阴



	

дéлала



[die la la]



	

шла



[shla]



	

велá



[vie la]



	

моглá



[mag la]



	

учи́лась



[u chi las’]






	

中



	

дéлало



[die la la]



	

шло



[shlo]



	

велó



[vie lo]



	

моглó



[mag lo]



	

учи́лось



[u chi las’]






	

复



数



	

дéлали



[die la li]



	

шли



[shli]



	

вели́



[vie li]



	

могли́



[mag li]



	

учи́лись



[u chi lis’]











未完成体动词过去时的主要用法如下。



①
 表示说话之前发生的行为或呈现过的状态，不指明是否完成。



Что ты дéлала
 ýтром?
 你早上干吗了？



Я сидéла
 дóма и читáла
 интерéсную кни
 ́
 гу
 .
 我坐在家里，读了一本有趣的书。



②
 表示过去经常重复的行为。



Рáньше я жил далекó от инститýта и вставáл
 óчень рáно.



以前，我住得离学校远，起得很早。



В э
 ́
 ти
 дни Андрéй чáсто звони

 ́
 л
 домóй.



这些日子，安德烈经常给家里打电话。



完成体动词过去时的主要用法是表示说话之前的行为已经完成，强调
 “
 结果
 ”
 意义。



Сáша прочитáл
 кни
 ́
 гу
 и дал
 её мне.
 萨沙读完了书，把它给了我。



Брат получи

 ́
 л
 письмó и позвони

 ́
 л
 мáтери.



哥哥收到了信，给母亲打了电话。
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Что ты дéлала ýтром?



[shto ty die la la ut ram]



Я сидела дома и читáла интерéсную кни
 ́
 гу
 .



[ja si die la do ma i chi ta la in tie ries nu ju kni gu]



Рáньше я жил далекó от инститýта и вставáл óчень рáно.



[ran’ she ja zhyl da lie ko at ins ti tu ta i fsta val o chien’ ra na]



В э
 ́
 ти
 дни Андрéй чáсто звони
 ́
 л
 домóй.



[ve ti dni and riej chas ta zva nil da moj]



Сáша прочитáл кни
 ́
 гу
 и дал её мне.



[sa sha pra chi tal kni gu i dal je jo mnie]



Брат получи
 ́
 л
 письмó и позвони
 ́
 л
 мáтери.



[brat pa lu chil pis’ mo i pa zva nil ma tie ri]



3
 ）动词将来时



未完成体动词的将来时是复合式的，由
 быть
 的变位形式（
 бýду, бýдешь ,бýдет , бýдем, бýдете, бýдут
 ）与原形动词构成，而完成体动词由动词本身的变位形式构成简单将来时。
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дéлать бýду дéлать [bu du die lat’]



бýдешь дéлать [bu diesh die lat’]



бýдет дéлать [bu diet die lat’]



бýдем дéлать[bu diem die lat’]



бýдете дéлать[bu die tie die lat’]



бýдут дéлать [bu dut die lat’]



стрóить бýду стрóить [bu du stro it’]



бýдешь стрóить [bu diesh stro it’]



бýдет стрóить [bu diet stro it’]



бýдем стрóить [bu diem stro it’]



бýдете стрóить[bu die tie stro it’]



бýдут стрóить [bu dut stro it’]



сдéлать сдéлаю [zdie la ju]



сдéлаешь [zdie la jesh]



сдéлает [zdie la jet]



сдéлаем [zdie la jem]



сдéлаете [zdie la je tie]



сдéлают [zdie la jut]



пострóить пострóю [past ro ju]



пострóишь [past ro ish]



пострóит [past ro it]



пострóим [past ro im]



пострóите [past ro i tie]



пострóят [past ro jat]



未完成体动词与完成体动词都有将来时的形式，需要分清它们的意义。



未完成体动词将来时的主要用法是表示说话之后将要发生的行为，不指明是否完成，也可能是将要重复发生的行为。



Сегóдня мы бýдем смотрéть
 нóвый фильм.
 今天我们要看一部新影片。



С óсени дéти бýдут учи

 ́
 ться
 в шкóле.
 从秋天起，孩子们要上学了。



完成体动词将来时的主要用法是表示说话之后将要发生有结果的行为。



Зáвтра я прочитáю
 э
 ́
 ту
 кни
 ́
 гу
 и дам
 её Антóну.



明天我读完这本书，就把它交给安东。



Вéчером я тебé позвоню

 ́
 .
 晚上我给你去电话。
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Сегóдня мы бýдем смотрéть нóвый фильм.



[sie vo nia my bu diem smat riet’ no vyj fil’m]



С óсени дéти бýдут учи
 ́
 ться
 в шкóле.



[so sie ni die ti bu dut u chi tsa fsho lie]



Зáвтра я прочитáю э
 ́
 ту
 кни
 ́
 гу
 и дам её Антóну.



[zaf tra ja pra chi ta ju e tu kni gu i dam je jo an to nu]



Вéчером я тебé позвоню
 ́
 .



[vie chie ram ja tie bie paz va niu]




4. 动词的命令式


俄语动词的命令式用来表示命令、请求、建议、劝告对方进行某种行为。命令式有第一人称、第二人称和第三人称之分，最常用的是第二人称命令式。



1
 ）动词第二人称命令式的构成和用法



动词第二人称命令式的构成



去掉复数第三人称词尾
 -ют/-ут/-ят/-ат
 ，加
 -й/йте
 ，
 -ь/ьте
 或者
 -и/ите
 。



如果复数第三人称词尾前是元音字母，加
 -й/йте
 ，例如：



де
 ́
 лать
 → де
 ́
 ла
 ют
 → де
 ́
 лай
 , де
 ́
 лайте



рисова
 ́
 ть
 → рису
 ́
 ют
 → рису
 ́
 й
 , рису
 ́
 йте



стро
 ́
 ить
 → стро
 ́
 ят
 → строй, стро
 ́
 йте



如果复数第三人称词尾前是辅音字母，而单数第一人称的重音在词尾，则加
 -и/ите
 ，例如：



идти
 ́
 → иду

 ́
 т
 → иди
 ́
 , иди
 ́
 те
 （
 单数第一人称
 иду
 ́
 的重音在词尾）



жить → живу

 ́
 т
 → живи
 ́
 , живи
 ́
 те
 （单数第一人称
 живу
 ́
 的重音在词尾）



如果复数第三人称词尾前是辅音字母，而单数第一人称的重音不在词尾，则加
 -ь/ьте
 ，例如：



отве
 ́
 тить
 （回答）
 → отве
 ́
 т
 ят
 → отве
 ́
 ть
 , отве
 ́
 тьте
 （
 单数第一人称
 отве
 ́
 чу
 的重音不在词尾）



гото
 ́
 вить
 （准备）
 → гото
 ́
 в
 ят
 → гото
 ́
 вь
 , гото
 ́
 вьте
 （单数第一人称
 гото
 ́
 влю
 的重音不在词尾）



有些动词单数第一人称形式的重音虽然不在词尾，但是有两个并列辅音，那么该动词的命令式也是以
 -и/ите
 结尾，例如：



по
 ́
 мнить
 （记得）
 → по
 ́
 мн
 ят
 → по
 ́
 мни
 , по
 ́
 мните



在本书中，将对动词命令式的构成给予注释。



动词第二人称命令式的用法



①
 当说话对方是一个人，又是朋友或晚辈时，用单数第二人称命令式。



Сáша, сади

 ́
 сь
 на дивáн.
 萨沙，请坐沙发。



②
 当说话对方是两人或两人以上，或对方虽是一人，但是为了表示礼貌，就用复数第二人称命令式。



Сáша, Андрéй, сади

 ́
 тесь
 , пожáлуйста.
 萨沙，安德烈，请坐吧。



Антóн Васи
 ́
 льевич
 , сади

 ́
 тесь
 , пожáлуйста.
 安东
 ·
 瓦西里耶维奇，您请坐。



2
 ）动词第一人称命令式的构成与用法



表示说话者请求对方和自己一起进行某行为，用
 давáй/давáйте +
 未完成体原形动词或完成体动词将来时复数第一人称构成。对方是一个人，是朋友、晚辈，用
 давáй
 ；
 对方为两人或两人以上，用
 давáйте
 ；
 对方虽是一人，但是为了表示礼貌，也用
 давáйте
 。



Юра, давáй встрéтимся
 сегóдня.
 尤拉，咱们今天见个面吧。



Ивáн Петрóвич, давáйте встрéтимся
 зáвтра вéчером.



伊万
 ·
 彼得罗维奇，咱们明天晚上见个面吧。



Друзья
 ́
 , давáйте
 чáще встречáться
 !
 朋友们，咱们常聚聚吧！



3
 ）动词第三人称命令式的构成与用法



表示命令、吩咐第三者进行某行为，用
 пусть+
 动词单、复数第三人称现在时或将来时形式。



Пусть
 Ди
 ́
 ма
 
расскáжет
 о Москвé.
 让季马讲讲莫斯科吧。



Пусть
 дéти расскáжут
 о свои
 ́
 х
 родны
 ́
 х городáх.
 让孩子们说说自己的家乡吧。



5
 ．动词的假定式



假定式由动词的过去时和语气词
 бы
 组成，主要表示说话者所设想的行为或者委婉的建议，谦逊地表达自己的愿望。



Без вáшей пóмощи мы не могли

 ΄
 бы
 сдéлать э
 ́
 ту
 рабóту.



没有你们的帮助，我们就不能完成这件工作。



Я бы хотéл
 встрéтиться с друзья
 ́
 ми
 в Пеки
 ́
 не
 .



我想和朋友们在北京见个面。
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Сáша, сади
 ́
 сь
 на дивáн.



[sa sha sa dis’ na di van]



Сáша, Андрéй, сади
 ́
 тесь
 , пожáлуйста.



[sa sha and riej sa di ties’ pa zhal sta]



Антóн Васи
 ́
 льевич
 , сади́тесь, пожáлуйста.



[an ton va cil’ je vich sa di ties’ pa zhal sta]



Юра, давáй встрéтимся сегóдня.



[ju ra da vaj fstrie tim sia sie vo nia]



Ивáн Петрóвич, давáйте встрéтимся зáвтра вéчером.



[I van piet ro vich da vaj tie vstrie tim sia zaf tra vie chie ram]



Друзья
 ́
 , давáйте чáще встречáться!



[dru z’ja da vaj tie cha shchie fstrie cha tsa]



Пусть Ди
 ́
 ма
 расскáжет о Москвé.



[pust’ di ma ras ka zhet a mask vie]



Пусть дéти расскáжут о свои
 ́
 х
 родны
 ́
 х
 городáх.



[pust’ die ti ras ka zhut a sva ih rad nyh ga ra dah]



Без вáшей пóмощи мы не могли
 ́
 бы сдéлать э
 ́
 ту
 рабóту.



[biez va shej po ma shchi my nie mag li by zde lat’ e tu ra bo tu]



Я бы хотéл встрéтиться с друзья
 ́
 ми
 в Пеки
 ́
 не
 .



[ja by ha tiel vstrie ti tsa zdru z’ja mi fpie ki nie]







第四课 俄语简单句


俄语简单句的主要类型有人称句、不定人称句、泛指人称句和无人称句等。




1. 人称句


有主语和谓语；
 或者没有主语，但是根据谓语动词的形式可以确定主语的句子。



Ни
 ́
 на
 читáет китáйский журнáл.
 尼娜在看中国的杂志。



Идý на рабóту.
 我
 （走着）
 去上班。



Эту рабóту сдéлаем
 .
 这项工作我们一定完成。




2. 不定人称句


有谓语，没有主语，根据谓语动词的形式不能确定主语的句子，谓语动词的现在时和将来时用复数第三人称，过去时用复数形式。



Вас прóсят к телефóну.
 （有人）请您接电话。



Этот дом пострóили в январé.
 这座楼房是
 1
 月盖成的。




3. 泛指人称句


有谓语，一般没有主语，谓语动词的行为是泛指一切人的句子。谓语动词常用现在时和将来时单数第二人称，也可以用命令式单数第二人称来表示。泛指人称句主要用于谚语、格言等。



Ти
 ́
 ше
 
éдешь
 – дáльше бýдешь
 .
 宁静致远；
 慢工出细活。



Здорóвья не кýпишь
 .
 健康买不来。



Век живи

 ́
 , век учи

 ́
 сь
 .
 活到老，学到老。




4. 无人称句


没有主语，也不可能有主语。谓语常用无人称动词、谓语副词或者这类词与动词原形连用的词组来表示，如果有行为主体，则用名词或代词第三格表示。



常用的无人称动词有
 хотéться
 想要，
 нездорóвиться
 不舒服，等等。



常用的谓语副词有
 нáдо
 需要，
 нýжно
 必须，
 прия
 ́
 тно
 高兴，
 трýдно
 艰难，
 хóлодно
 寒冷，等等。



Мне хóчется пить.
 我想喝水。



Рабóчим нáдо сдéлать э
 ́
 ту
 рабóту к средé.



工人们应该在周三之前完成这件工作。



Нам прия
 ́
 тно
 познакóмиться с вáми.
 我们很高兴认识你们。



Сегóдня хóлодно.
 今天天气冷。



用无人称动词作谓语时，现在时和将来时用单数第三人称形式，而过去时用中性形式。



Мне хóчется
 пить.
 我想喝水。



Вчерá Андрéю нездорóвилось
 .
 昨天安德烈不舒服。



用谓语副词（如
 нáдо, нýжно, прия
 ́
 тно
 , хóлодно
 等）作谓语时，过去时和将来时要分别加
 бы
 ́
 ло
 或
 бýдет
 来表示。



Нам бы

 ́
 ло
 прия
 ́
 тно
 э
 ́
 то
 сдéлать.
 我们很高兴做这件事情。



Зáвтра бýдет
 хóлодно.
 明天将很冷。
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Ни
 ́
 на
 читáет китáйский журнáл.



[ni na chi ta jet ki taj skij zhur nal]



Идý на рабóту.



[i du na ra bo tu]



Эту рабóту сдéлаем.



[e tu ra bo tu zdie la jem]



Вас прóсят к телефóну.



[vas pro siat ktie lie fo nu]



Этот дом пострóили в январé.



[e tat dom pa stro i li v jan va rie]



Ти
 ́
 ше
 éдешь – дáльше бýдешь.



[ti she je diesh dal’ she bu diesh]



Здорóвья не кýпишь.



[zda ro v’ja nie ku pish]



Век живи
 ́
 , век учи
 ́
 сь
 .



[viek zhy vi viek u chis’]



Мне хóчется пить.



[mnie ho chie tsa pit’]



Рабóчим нáдо сдéлать э
 ́
 ту
 рабóту к средé.



[ra bo chim na da zdie lat’ e tu ra bo tu ksrie die]



Нам прия
 ́
 тно
 познакóмиться с вáми.



[nam pri ja na pa zna ko mi tsa sva mi]



Сегóдня хóлодно.



[sie vo nia ho la na]



Мне хотéлось пить.



[mnie ha tie las’ pit’]



Вчерá Андрéю нездорóвилось.



[fchie ra an drie ju nie zda ro vi las’]



Нам бы
 ́
 ло
 прия
 ́
 тно
 э
 ́
 то
 сдéлать.



[nam by la pri ja na e ta zdie lat’]



Зáвтра бýдет хóлодно.



[zaft ra bu diet ho la na]



俄语复合句的类型繁多，这里不一一介绍了。本书中出现的复合句将会在各章节的注释里加以说明。









03 场景篇








Урóк 1 见面　Встрéча



1 你好！ Здрáвствуй!


单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子





	

здра́вствуй
 你好



	





	

здра́вствуйте
 您好；
 你们好



	





	

приве́т
 你好（年轻人之间的问候）



	





	

здоро́во
 你好（男子之间的问候）



	





	

до́брый
 善良的；吉利的



	





	

у́тро
 早上



	

До́брое у́тро!
 早上好
 ！






	

день
 天，白天



	

До́брый день!
 下午
 好！






	

ве́чер
 晚上



	

До́брый ве́чер!
 晚上好
 ！






	

ты (
 第
 四格
 тебя́)
 你



	





	

давно́
 很久



	





	

ви́деть
 （及物）见到



	

Давно́ тебя́ не ви́дел / ви́дела.



很久没见到你了。






	

как
 如何，怎么样



	





	

де́ло (
 复数第一格
 дела́)
 事情



	





	

твой
 你的



	





	

ваш
 您的；你们的



	

Как Ва́ши / твои́ дела́ ?



您
 /
 你
 近况如何？






	

спаси́бо
 谢谢



	





	

норма́льно
 正常



	

Спаси́бо, норма́льно.
 谢谢，还行。






	

хорошо́
 好



	





	

то́же
 也



	





	

ничего́
 还可以



	





	

так себе́
 一般般，凑合



	

Ничего́, так себе́.
 还可以，凑合吧。






	

я
 我



	





	

о́чень
 很



	





	

рад (ра́да, ра́ды)



高兴（接原形动词）



	

Я рад / ра́да тебя́ ви́деть.



我
 很
 高兴见到你。






	

мы
 我们



	





	

вы (
 第
 四格
 вас)
 你们；您



	

Мы о́чень ра́ды ви́деть Вас / вас.



我们很高兴
 见到您
 /
 你们。






	

в
 （前置词，接第六格）表示事物所处的状态



	





	

поря́док
 条理，整齐



	





	

всё
 一切



	

Всё в поря́дке.
 一切正常。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Аня:
 Здрáвствуй, Сáша!



Сáша:
 Привéт, Аня! Давнó тебя
 ́
 не ви
 ́
 дел
 . Как делá?



Аня:
 Спаси
 ́
 бо
 , нормáльно. А твои
 ́
 ?



Сáша:
 Ничегó, так себé.



阿尼娅：
 你好，萨沙！



萨　沙：
 你好，阿尼娅！很久没见到你了。近况怎么样？



阿尼娅：
 谢谢，还行。你呢？



萨　沙：
 还可以，凑合吧。



(2)



Ира:
 Привéт, Олéг!



Олéг:
 Привéт!



Ира:
 Как делá?



Олéг:
 Спаси
 ́
 бо
 , хорошó. А как твои
 ́
 делá?



Ира:
 Тóже всё хорошó, спаси
 ́
 бо
 .



伊　拉：
 你好，奥列格！



奥列格：
 你好！



伊　拉：
 近况如何？



奥列格：
 谢谢，蛮好的。你的近况怎么样？



伊　拉：
 我也一切都好，谢谢。



(3)



Ивáн:
 Здорóво, Антóн!!



Антóн:
 Здорóво, Ивáн!



Ивáн:
 Как делá?



Антóн:
 Нормáльно. А твои
 ́
 ?



Ивáн:
 Ничегó.



伊　万：
 你好，安东！



安　东：
 你好，伊万！



伊　万：
 近况怎么样？



安　东：
 一切正常。你近况如何？



伊　万：
 还可以。



(4)



Сергéй:
 Дóбрый вéчер, Мари
 ́
 на
 .



Мари
 ́
 на
 :
 Дóбрый вéчер, Сергéй.



Сергéй:
 Очень рад Вас ви
 ́
 деть
 .



Мари
 ́
 на
 :
 Я тóже рáда Вас ви
 ́
 деть
 .



Сергéй:
 Как Вáши делá?



Мари
 ́
 на
 :
 Спаси
 ́
 бо
 , хорошó. А Вáши?



Сергéй:
 Спаси
 ́
 бо
 , всё в поря
 ́
 дке
 .



谢尔盖：
 晚上好，玛丽娜。



玛丽娜：
 晚上好，谢尔盖。



谢尔盖：
 很高兴见到您。



玛丽娜：
 我也很高兴见到您。



谢尔盖：
 您近况如何？



玛丽娜：
 谢谢，不错。您呢？



谢尔盖：
 谢谢，一切都好。



小贴士



俄罗斯人打招呼时，
 通常说：
 

Здрáвствуй

 !

 你好！
 

Здрáвствуйте

 !

 您好！你们好！
 

Дóброе ýтро

 !

 早上好！
 

Дóбрый

 
день


 ！下午好！
 

Дóбрый вéчер

 !

 晚上好！年轻人之间的问候可以用
 

Привéт

 !

 男子之间常用
 
Здорóво

 !
 表示问候。




2 我叫阿尼娅。 Меня́ зовýт Аня.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

звать (зову́, зовёшь, зову́т)
 （及物）叫



	

Как тебя́ / Вас зову́т?
 你
 /
 您叫什么名字
 ？






	


	

Меня́ зову́т Аня.
 我叫阿尼娅。






	

познако́миться (-ко́млюсь, -ко́мишься, -ко́мятся) с кем
 结识



	

Ра́д с тобо́й / Ва́ми познако́миться.



很高兴认识你
 /
 您。






	

дава́й / дава́йте
 （
 +
 动词复数第一人称）让我们……吧



	

Дава́й / Дава́йте познако́мимся.



我们来认识一下吧。






	

прия́тно
 高兴（用于无人称句，主体用第三格，动词用原形）



	

Очень прия́тно с Вами познако́миться.
 很高兴认识您。



Мне то́же о́чень прия́тно.
 我也很高兴。






	

америка́нец / америка́нка
 美国人



	





	

про́сто
 简单



	





	

мой
 我的



	





	

визи́тка
 名片



	

Вот моя́ визи́тка.
 这是我的名片。






	

фами́лия
 姓



	

Ивано́в
 —
 моя́ фами́лия.



伊万诺夫是我的姓。






	

о́тчество
 父名，父称



	

Анто́нович
 —
 моё о́тчество.



安东诺维奇是我的父称。






	

и́мя
 名字



	

Алексáндр
 —
 моё и́мя.



亚历山大是我的名字。






	

кита́ец / китая́нка
 中国人



	











句

 
子　迷你会话加深记忆




(1)



Аня:
 Давáй познакóмимся. Меня
 ́
 зовýт Аня.



Свéта:
 Очень прия
 ́
 тно
 . Свéта.



Аня:
 Мне тóже óчень прия
 ́
 тно
 .



阿尼娅：
 我们认识一下吧。我叫阿尼娅。



斯维塔：
 很高兴认识你。我叫斯维塔。



阿尼娅：
 我也很高兴。



(2)



Майкл:
 Меня
 ́
 зовýт Майкл. Я америкáнец. А как Вас зовýт?



Сергéй:
 Очень прия
 ́
 тно
 . Сергéй.



Майкл:
 Мне тóже óчень прия
 ́
 тно
 . Сергéй, как Вáши делá?



Сергéй:
 Спаси
 ́
 бо
 , хорошó. А Вáши?



Майкл:
 Спаси
 ́
 бо
 , всё в поря
 ́
 дке
 .



迈克尔：
 我叫迈克尔，我是美国人。您怎么称呼？



谢尔盖：
 很高兴认识您。我叫谢尔盖。



迈克尔：
 我也很高兴。谢尔盖，您近况如何？



谢尔盖：
 谢谢，很好。您呢？



迈克尔：
 谢谢，一切都好。



(3)



Сáша:
 Дóбрый день! Меня
 ́
 зовýт Алексáндр. Мóжно прóсто Сáша. Вот моя
 ́



визи
 ́
 тка
 .



Ихýн:
 Очень прия
 ́
 тно
 познакóмиться с Вáми. Сáша, Иванóв – Вáша фами
 ́
 лия
 ?



Сáша:
 Да, Иванóв – моя
 ́
 фами
 ́
 лия
 , Антóнович – моё óтчество. Я – Алексáндр



Антóнович Иванóв. А как Вас зовýт?



Ихýн:
 Меня
 ́
 зовýт Ван Ихýн. Я китáец. Ван – фами
 ́
 лия
 , Ихýн – и
 ́
 мя
 .



萨沙：
 您好！我叫亚历山大，可以叫我萨沙。这是我的名片。



一泓：
 很高兴认识您。萨沙，伊万诺夫是您的姓？



萨沙：
 是的，伊万诺夫是我的姓，安东诺维奇是我的父称。我是亚历山大
 ·
 安



东诺维奇
 ·
 伊万诺夫。您怎么称呼？



一泓：
 我叫王一泓。我是中国人。王是姓，一泓是名。




小贴士





Меня

 
́

 
зовýт Аня.

 这是俄语中的不定人称句，
 
зовýт

 是动词
 
звать

 的复数第三人称形式，意思是
 “
 人们叫我阿尼娅。
 ”



俄罗斯人的姓名有名字、父称和姓三部分组成。例如，
 
Алексáндр Антóнович Иванóв

 亚历山大
 ·
 安东诺维奇
 ·
 伊万诺夫，
 
Алексáндр

 是名字，
 
Антóнович

 是父称，表示亚历山大是
 
Антóн

 （安东）的儿子，
 
Иванóв

 是姓。
 
Алексáндр

 如果有一个姐姐或妹妹叫
 
Мари

 
́

 
на

 ，那么她的全名是
 
Мари

 
́

 
на

 
Антóновна Иванóва

 玛丽娜
 ·
 安东诺芙娜
 ·
 伊万诺娃。




3 再见！ До свидáния!



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

отли́чно
 很好



	





	

домо́й
 回家



	





	

пора́
 到……时候了（主体用第三格，动词用原形）



	

Мне пора́ домо́й.
 我该回家了。






	

идти́
 走，去



	

Нам пора́ идти́.
 我们该走了。






	

созвони́ться (-ню́сь, -ни́шься, -ня́тся)
 跟……通电话



	





	

за́втра
 明天



	

Созвони́мся за́втра ве́чером.


 咱们明天晚上电话联系吧。






	

ве́чером
 （在）晚上



	





	

оке́й
 好的



	





	

пойти́ (
 过去时
 пошёл, пошла́, пошли́)
 开始（走）



	

Я пошёл / пошла́.
 我走了。






	

до
 （前置词，接第二格）到



	





	

связь
 联系



	

До свя́зи.
 再联系吧。（告别用语）






	

почему́
 为什么



	





	

ра́но
 早



	





	

экза́мен
 考试



	

За́втра экза́мен.
 明天有考试。






	

ла́дно
 好吧



	





	

пока́
 拜拜



	





	

договори́ться
 商定，约定



	

Договори́лись. Пока́!
 说好了。拜拜！






	

побежа́ть
 （开始）跑



	

Я побежа́л / побежа́ла.
 我得赶紧走了。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Сáша:
 Здорóво, Олéг!



Олéг:
 При
 ́
 вет
 , Сáша! Давнó тебя
 ́
 не ви
 ́
 дел
 . Как делá?



Сáша:
 Отли
 ́
 чно
 . А твои
 ́
 ?



Олéг:
 Нормáльно.



Сáша:
 Я рад тебя
 ́
 ви
 ́
 деть
 . Ой, мне порá идти
 ́
 .



Олéг:
 Я тóже рад. Созвони
 ́
 мся
 .



Сáша:
 Окéй. Я пошёл.



Олéг:
 До свя
 ́
 зи
 .



萨　沙：
 你好，奥列格！



奥列格：
 你好，萨沙！好久没见到你了。近况如何？



萨　沙：
 很好。你呢？



奥列格：
 一切正常。



萨　沙：
 我很高兴见到你。哟，我该走了。



奥列格：
 我也很高兴。电话联系吧。



萨　沙：
 好的。我走了。



奥列格：
 再联系。



(2)



Аня:
 Ой, мне порá домóй.



Свéта:
 Почемý так рáно?



Аня:
 Зáвтра экзáмен.



Свéта:
 Ну, лáдно. Созвони
 ́
 мся
 зáвтра вéчером.



Аня:
 Хорошó. Я побежáла.



Свéта:
 Договори
 ́
 лись
 . Покá!



阿尼娅：
 哎呀，我该回家了。



斯维塔：
 干嘛那么早啊？



阿尼娅：
 明天有考试。



斯维塔：
 那好吧，明天晚上电话联系吧。



阿尼娅：
 好的。我得赶紧走了。



斯维塔：
 说定了。拜拜！



小贴士




Я пошёл / пошлá.

 我走了。在这个句子中，过去时
 
пошёл /пошлá

 相当于将来时
 
пойдý

 。




Я побежáл / побежáла.

 我得赶紧走了。在这里，过去时
 
побежáл / побежáла

 相当于将来时
 
побегý

 。






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 读下列俄罗斯人的姓、父称和名。



1)
 姓
 фами
 ́
 лия



男人的姓
 女人的姓



Иванóв
 伊万诺夫
 Иванóва
 伊万诺娃



Алексéев
 阿列克谢耶夫
 Алексéева
 阿列克谢耶娃



Пýшкин
 普希金
 Пýшкина
 普希金娜



Острóвский
 奥斯特洛夫斯基
 Острóвская
 奥斯特洛夫斯卡娅



Толстóй
 托尔斯泰
 Толстáя
 托尔斯泰娅



2)
 父称
 о
 ́
 тчество



父亲的名字
 儿子的父称
 女儿的父称



Ивáн
 伊万
 Ивáнович
 伊万诺维奇
 Ивáновна
 伊万诺芙娜



Анто
 ́
 н
 安东
 Анто
 ́
 нович
 安东诺维奇
 Анто
 ́
 новна
 安东诺芙娜



Серге
 ́
 й
 谢尔盖
 Серге
 ́
 евич
 谢尔盖耶维奇
 Серге
 ́
 евна
 谢尔盖耶芙娜



Юрий
 尤里
 Юрьевич
 尤里耶维奇
 Юрьевна
 尤里耶芙娜



注：父称是在父亲的名字后加上
 -ович, -евич; -овна, евна
 而构成。



3)
 名字
 и
 ́
 мя



男人名
 小名



Алексáндр
 亚历山大
 Сáша
 萨沙



Алексéй
 阿列克赛
 Алёша
 阿廖沙



Ви
 ́
 ктор
 维克多
 Ви
 ́
 тя
 维嘉



Влади
 ́
 мир
 弗拉基米尔
 Волóдя
 瓦洛佳



Дми
 ́
 трий
 季米德里
 Ди
 ́
 ма
 季马



Михаи
 ́
 л
 米哈伊尔
 Ми
 ́
 ша
 米沙



Николáй
 尼古拉
 Кóля
 科里亚



Сергéй
 谢尔盖
 Серёжа
 谢廖沙



女人名
 小名



Анна
 安娜
 Аня
 阿尼娅



Ири
 ́
 на
 伊丽娜
 Ира
 伊拉



Елéна
 叶莲娜
 Лéна
 列娜



Мари
 ́
 я
 玛丽娅
 Мáша
 玛莎



Надéжда
 娜杰日达
 Нáдя
 娜佳



Натáлья
 娜塔莉亚
 Натáша
 娜塔莎



Ольга
 奥尔加
 
Оля

 奥莉亚



Светлáна
 斯维特拉娜
 Свéта
 斯维塔



2
 把括号内的词变成需要的形式。



1) Как (Вы) зовýт?



2) (Ты) зовýт Андрéй?



3) (Я) зовýт Ира.



4) Иванóв – (Ваш) фами
 ́
 лия
 ?



5) Как (Ваш) делá?



6) Очень рáда ви
 ́
 деть
 (ты).



7) Очень прия
 ́
 тно
 познакóмиться с (ты).



8) Ой, (я) порá идти
 ́
 домóй.



9) Давáйте (познакóмиться).



10) Очень прия
 ́
 тно
 с Вáми (познакóмиться).



3
 选用适当语句补足小对话。



1) —Прия
 ́
 тно
 с тобóй познакóмиться.



—...



2) —Как Вáша фами
 ́
 лия
 ?



—...



3) —Давáйте познакóмимся, меня
 ́
 зовýт Антóн.



—...



4) —Очень рáда Вас ви
 ́
 деть
 .



—...



5) —Ивáнович – вáша фами
 ́
 лия
 ?



—...



6
 ）
 —...



–Меня
 ́
 зовýт Михаи
 ́
 л
 .



7) —...



—Моё óтчество Ивáновна.



8) —...



—Спаси
 ́
 бо
 , всё в поря
 ́
 дке
 .



9
 ）
 —Созвони
 ́
 мся
 .



—...



10) —Сáша, как твои
 ́
 делá?



—...







Урóк 2 聊聊自己　О себé



1 您从事什么职业？ Кто Вы по профéссии?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	


немно́го

 
不多




	





	

о
 （前置词，接第六格）关于



	





	

себя́ (о себе́)
 自己



	

Немно́го о себе́.
 说一些自己的情况。






	

кто
 谁



	





	

профе́ссия
 职业



	





	

по
 （前置词，接第三格）



就……而言



	

Кто Вы по профе́ссии?



您从事什么职业？






	

учи́ться (учу́сь, у́чишься, у́чатся)
 学习



	





	

рабо́тать (-таю, -таешь, -тают)
 工作



	





	

и́ли
 或者



	

Вы у́читесь и́ли рабо́таете?



您在上学还是工作？






	

в
 （前置词，接第六格）在……里面



	





	

университе́т
 大学



	

Я учу́сь в университе́те.
 我在大学学习。






	

ока́нчивать (-ваю, -ваешь, -вают)


 （及物）毕业



	





	

уже́
 已经



	





	

хоте́ть (хочу́, хо́чешь, хо́чет, хоти́м, хоти́те, хотя́т)
 想（接原形动词）



	

Я хочу́ учи́ться.
 我想学习。



Мы хоти́м рабо́тать.
 我们想工作。






	

стать
 成为（接名词第五格）



	

Кем Вы хоти́те стать?
 您想成为什么样的人（指将来干什么工作）？






	

программи́ст
 （计算机）程序设计员



	

Я хочу́ стать программи́стом.



我想当一名程序设计员。






	

она́
 她



	





	

где
 在哪儿



	

Где Вы рабо́таете?
 您在哪儿工作？






	

фи́рма
 公司



	

Я рабо́таю в фи́рме.
 我在公司工作。






	

юри́ст
 律师



	





	

больни́ца
 医院



	

Я рабо́таю в больни́це.
 我在医院工作。






	

врач
 医生



	





	

перево́дчик
 翻译



	





	

знать (зна́ю, зна́ешь, зна́ют)
 知道



	





	

не
 不



	

Я не зна́ю.
 我不知道。






	

совсе́м
 完全



	





	

э́тот
 这个



	





	

нра́виться (нра́влюсь, нра́вишься, нра́вятся) кому
 讨……喜欢



	

Мне совсе́м не нра́вится э́та профе́ссия.
 我一点儿也不喜欢这个职业。






	

меди́цина
 医学



	

Ма́ме нра́вится медици́на.



妈妈喜欢医学。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Аня: Ви
 ́
 ктор
 , Вы рабóтаете и
 ́
 ли
 ýчитесь?



Ви
 ́
 ктор
 : Я учýсь в университéте, скóро окáнчиваю.



Аня: Кем Вы хоти
 ́
 те
 стать?



Ви
 ́
 ктор
 : Я хочý стать программи
 ́
 стом
 . А Вы тóже ýчитесь?



Аня: Нет, я ужé рабóтаю, в фи
 ́
 рме
 . Я юри
 ́
 ст
 .



阿尼娅：
 维克多，您工作还是学习？



维克多：
 我在大学学习，快毕业了。



阿尼娅：
 您想干什么工作？



维克多：
 我想当一名程序设计员。您也在上学吗？



阿尼娅：
 不，我已经工作了。在公司，我是律师。



(2)



Сáша: Здрáвствуйте!



Натáша: Дóбрый день!



Сáша: Давáйте познакóмимся. Меня
 ́
 зовýт Алексáндр, мóжно прóсто Сáша.



Натáша: Очень прия
 ́
 тно
 , а меня
 ́
 – Натáша.



Сáша: Натáша, кто Вы по профéссии?



Натáша: Я врач, рабóтаю в больни
 ́
 це
 . А Вы?



Сáша: Я перевóдчик.



萨　沙：
 您好！



娜塔莎：
 您好！



萨　沙：
 让咱们认识一下。我叫亚历山大，可以叫我萨沙。



娜塔莎：
 很高兴认识您。我叫娜塔莎。



萨　沙：
 娜塔莎，您是干什么工作的？



娜塔莎：
 我是医生，在医院工作。您呢？



萨　沙：
 我是翻译。



(3)



Андрéй: Мáша, кем ты хóчешь стать?



Мáша: Не знáю. А ты?



Андрей: Я хочý стать программи
 ́
 стом
 . А мáме не нрáвится э
 ́
 та
 профéссия.



Мáша: А какáя профéссия ей нрáвится?



Андрéй: Ей нрáвится медици
 ́
 на
 . Онá врач, мой пáпа тóже врач.



Мáша: А тебé не нрáвится профéссия врачá?



Андрéй: Мне совсéм не нрáвится.



安德烈：
 玛莎，你想干什么工作？



玛　莎：
 我不知道。你呢？



安德烈：
 我想当程序设计员，而妈妈不喜欢这个职业。



玛　莎：
 那她喜欢什么职业？



安德烈：
 她喜欢医学。她是医生，我爸爸也是医生。



玛　莎：
 你不喜欢医生的职业吗？



安德烈：
 我一点儿也不喜欢。



小贴士




нрáвиться

 （什么）
 讨（谁）
 喜欢，需要注意的是，
 “
 谁
 ”
 要用第三格来表示，而
 “
 什么
 ”
 要用第一格来表示。例如，
 

Мáме

 
нрáвится медици


 
́

 
на

 
.

 妈妈喜欢医学。
 

Мне не нрáвится э


 
́

 
та

 
профéссия.

 我不喜欢这个职业。
 

Натáше нрáвятся дéти.


 娜塔莎喜欢孩子。






2 您是哪国人？ Из какóй Вы страны́?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

страна́
 国家



	





	

како́й
 什么样的；哪一个



	





	

из
 （前置词，接第二格）从……来



	

Из како́й Вы страны́?
 您从哪个国家来？（您是哪国人？）






	

ру́сский / ру́сская
 俄罗斯人



	





	

францу́з / францу́женка
 法国人



	





	

ра́ньше
 从前，以前



	





	

сейча́с
 现在



	





	

жить (живу́, живёшь, живу́т;
 过去时
 жил, жила́, жи́ли)
 居住，
 生活



	





	

Нью-Йорк (ёрк)
 纽约



	

Ра́ньше я жил / жила́ в Нью-Йорке.


 以前我住在纽约。






	

Москва́
 莫斯科



	

Сейча́с я живу́ в Москве́.



现在我住在莫斯科。






	

Аме́рика
 美国



	

Ты из Аме́рики?



你是从美国来的吗？






	

Фра́нция
 法国



	

Я из Фра́нции, я францу́з / францу́- женка.
 我从法国来，我是法国人。






	

родно́й
 家乡的，出生地的



	





	

го́род
 城市



	

Како́й твой родно́й го́род?



哪个城市是你的出生地（家乡）？






	

Пари́ж
 巴黎



	

Мой родно́й го́род – Пари́ж.



我的家乡是巴黎。






	

краси́вый
 漂亮的



	





	

с
 （前置词，接第五格）具有……



	





	

исто́рия
 历史



	

Город краси́вый и с исто́рией.



城市漂亮，历史悠久。






	

прие́хать
 （乘车）来



	





	

отку́да
 从哪儿来



	

Отку́да Вы прие́хали?
 您从哪里来？






	

Кита́й
 中国



	

Я из Кита́я.
 我来自中国。






	

Пеки́н
 北京



	

Я прие́хал / прие́хала из Пеки́на.
 我来自北京。






	

Шанха́й
 上海



	





	

говори́ть (-рю́, -ри́шь, -ря́т)
 说



	





	

по-ру́сски
 用俄语



	

Вы говори́те по-ру́сски?
 您说俄语吗？






	

по-англи́йски
 用英语



	

Я немно́го говорю́ по-англи́йски.



我能说一点儿英语。






	

за
 （前置词，接第四格）由于，因为



	





	

комплиме́нт
 恭维；赞许



	

Спаси́бо за комплиме́нт.
 谢谢夸奖。






	

он
 他



	





	

роди́ться (
 过去时
 -ди́лся, -дила́сь, -дили́сь)
 出生



	





	

Петербу́рг
 彼得堡



	

Я роди́лся / родила́сь в Петербу́рге.



我出生在彼得堡。






	

Волгогра́д
 伏尔加格勒



	

Па́па роди́лся в Волгогра́де.



爸爸出生在伏尔加格勒。






	

а
 用于疑问句句首，表示反驳



	





	

встре́титься
 相遇，碰到



	





	

же
 （加强语气词）到底，究竟



	

А как же мы встре́тились?



那我们究竟是怎么碰到的呢？












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Сáша: Давáйте познакóмимся. Меня
 ́
 зовýт Сáша.



Майкл: А меня
 ́
 зовýт Майкл. Рад с Вáми познакóмиться.



Сáша: Майкл, из какóй Вы страны
 ́
 ?



Майкл: Я америкáнец. Рáньше я жил в Нью-Йорке, а сейчáс живý в Москвé.



Сáша: Вы рабóтаете и
 ́
 ли
 ýчитесь?



Майкл: Я рабóтаю в фи
 ́
 рме
 , я юри
 ́
 ст
 . А Вы?



Сáша: Я перевóдчик.



萨　沙：
 我们认识一下吧。我叫萨沙。



迈克尔：
 我叫迈克尔。很高兴认识您。



萨　沙：
 迈克尔，您是哪国人？



迈克尔：
 我是美国人，以前我住在纽约，现在生活在莫斯科。



萨　沙：
 您工作还是学习？



迈克尔：
 我在公司上班，我是律师。您呢？



萨　沙：
 我是翻译。



(2)



Натáша: Здрáвствуй, Мишéль!



Мишéль: Здрáвствуй, Натáша!



Натáша: Мишéль, а ты откýда, из Амéрики?



Мишéль: Нет, я из Фрáнции, я францýженка.



Натáша: А какóй твой роднóй гóрод?



Мишéль: Мой роднóй гóрод – Пари
 ́
 ж
 .



Натáша: Это óчень краси
 ́
 вый
 гóрод.



Мишéль: Да, краси
 ́
 вый
 и с истóрией.



娜塔莎：
 你好，米歇尔！



米歇尔：
 你好，娜塔莎！



娜塔莎：
 米歇尔，你是哪国人，是美国人吗？



米歇尔：
 不，我来自巴黎，我是法国人。



娜塔莎：
 哪个城市是你的家乡？



米歇尔：
 我的家乡是巴黎。



娜塔莎：
 那是一座非常漂亮的城市。



米歇尔：
 是的，城市漂亮，历史悠久。



(3)



Аня: Ихýн, Вы из Китáя?



Ихýн: Да, я приéхал из Пеки
 ́
 на
 .



Аня: Пеки
 ́
 н
 – Ваш роднóй гóрод?



Ихýн: Нет, мой роднóй гóрод – Шанхáй.



Аня: Вы хорошó говори
 ́
 те
 по-рýсски.



Ихýн: Спаси
 ́
 бо
 за комплимéнт.



Аня: А Вы говори
 ́
 те
 по-англи
 ́
 йски
 ?



Ихýн: Немнóго.



阿尼娅：
 一泓，您是中国人？



一　泓：
 是的，我来自北京。



阿尼娅：
 北京是您的家乡吗？



一　泓：
 不，我的家乡是上海。



阿尼娅：
 您俄语说得不错。



一　泓：
 谢谢夸奖。



阿尼娅：
 您会英语吗？



一　泓：
 会说一点儿。



(4)



Ми
 ́
 ша
 : Мáма, где ты родилáсь?



Мáма: В Москвé.



Ми
 ́
 ша
 : А пáпа где роди
 ́
 лся
 ?



Мáма: В Волгогрáде.



Ми
 ́
 ша
 : А я?



Мáма: Ты роди
 ́
 лся
 в Петербýрге.



Ми
 ́
 ша
 : А как же мы встрéтились?



米　沙：
 妈妈，你在哪里出生？



妈　妈：
 莫斯科。



米　沙：
 爸爸在哪里出生？



妈　妈：
 伏尔加格勒。



米　沙：
 我呢？



妈　妈：
 你出生在彼得堡。



米　沙：
 那我们究竟是怎么碰到的呢？






3 您多大岁数了？ Скóлько Вам лет?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

ско́лько
 多少（接复数二格）



	





	

год
 （
 复数二格
 лет
 ）



年；
 岁数



	

Ско́лько Вам / тебе́ лет?



您
 /
 你多大年纪了？






	

два́дцать
 20
 （接复数二格）



	

Мне два́дцать лет.
 我
 20
 岁。






	

два
 2
 （接单数二格）



	

Ему́ два́дцать два го́да.
 他
 22
 岁。






	

четы́ре
 4
 （接单数二格）



	

Сестре́ два́дцать четы́ре го́да.



姐姐
 24
 岁。






	

семь
 7
 （接复数二格）



	

Ей семь лет.
 她
 7
 岁。






	

три́дцать
 30
 （接复数二格）



	

Ему́ три́дцать лет.
 他
 30
 岁。






	

три
 3
 （接单数二格）



	

Па́пе три́дцать три го́да.
 爸爸
 33
 岁。






	

оди́н
 1
 （接单数一格）



	

Оле́гу два́дцать оди́н год.
 奥列格
 21
 岁。






	

они́
 他们



	

Ско́лько им лет?
 他们多大了？






	

у
 （前置词，接第二格）表示领属关系



	





	

есть
 有



	





	

брат
 哥哥；弟弟



	





	

сестра́
 姐姐；妹妹



	

У тебя́ есть брат и сестра́?



你有哥哥和姐姐吗？






	

да
 是的



	





	

челове́к
 （与数词连用时，复数二格
 челове́к
 ）人



	

У нас семь челове́к.
 我们有
 7
 个人。






	

семья́
 家庭



	

Ско́лько челове́к у Вас в семье́?



您家有几口人？






	

де́душка
 爷爷



	





	

ба́бушка
 奶奶



	





	

се́мьдесят 70
 （接复数二格）



	

Ба́бушке се́мьдесят лет.
 奶奶
 70
 岁。






	

роди́тели
 父母



	





	

муж
 丈夫



	





	

сын
 儿子



	





	

и
 和



	





	

шко́ла
 （中小）学校



	

Сын у́чится в шко́ле.
 儿子在小学读书。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Майкл: Ихýн, скóлько тебé лет?



Ихýн: Мне 22 (двáдцать два) гóда. А тебé?



Майкл: Мне 24 (двáдцать четы
 ́
 ре
 ).



Ихýн: У тебя
 ́
 есть брат?



Майкл: Есть.



Ихýн: А сестрá?



Майкл: Тóже есть.



Ихýн: Скóлько им лет?



Майкл: Брáту 27 (двáдцать семь), а сестрé 30 (три
 ́
 дцать
 ).



迈克尔：
 一泓，你多大岁数了？



一　泓：
 我
 22
 岁。你呢？



迈克尔：
 我
 24
 岁。



一　泓：
 你有哥哥吗？



迈克尔：
 有。



一　泓：
 有姐姐吗？



迈克尔：
 也有。



一　泓：
 他们多大年纪了？



迈克尔：
 哥哥
 27
 岁，姐姐
 30
 岁。



(2)



Сáша: Оля, скóлько человéк у Вас в семьé?



Оля: Семь: бáбушка, дéдушка, роди
 ́
 тели, муж, сын и я.



Сáша: У Вас есть сын?



Оля: Да.



Сáша: Скóлько емý лет?



Оля: 7 (семь). Он ýчится в шкóле.



Сáша: А скóлько лет бáбушке и дéдушке?



Оля: Бáбушке 70 (сéмьдесят), дéдушке 71 (сéмьдесят оди
 ́
 н
 ).



萨　沙：
 奥莉娅，您家里有几口人？



奥莉娅：
 七口：
 奶奶、爷爷、父母、丈夫、儿子和我。



萨　沙：
 您有儿子了？



奥莉娅：
 是的。



萨　沙：
 他几岁了？



奥莉娅：
 7
 岁了，在小学读书。



萨　沙：
 奶奶和爷爷多大年纪了？



奥莉娅：
 奶奶
 70
 岁，爷爷
 71
 岁。



小贴士




Скóлько Вам лет?

 您多大岁数了？这个句型有两个要点，一是要记住句中的
 “
 您
 ”
 要用第三格来表示，二是要记清
 
год

 在数词之后的变化。
 
оди

 
́

 
н

 接单数一格，如
 
Сы

 
́

 
ну

 
1 (оди

 
́

 
н

 
) год.

 儿子一岁。
 
Мáме 31 (три

 
́

 
дцать

 
оди

 
́

 
н

 
) год.

 妈妈
 31
 岁。
 
два / три / четы

 
́

 
ре

 接单数二格：
 

Сы


 
́

 
ну

 
2 (два) гóда.

 儿子两岁。
 
Пáпе 34 (три

 
́

 
дцать

 
четы

 
́

 
ре

 
) гóда.

 爸爸
 34
 岁。
 
пять

 以上的数词接复数二格，
 如
 
Сестрé 5 (пять) лет

 .
 妹妹
 5
 岁。
 
Бáбушке 70 (сéмьдесят) лет.




奶奶
 70
 岁。需要注意的一点：
 别问女士的年龄。






4 您成家了吗？ Вы женáты?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

мла́дший
 年龄较小的



	

У Вас есть мла́дший брат / мла́дшая сестра́?
 您有弟弟
 /
 妹妹吗？






	

ста́рший
 年龄较大的



	





	

жена́т (жена́ты)
 （男子）已婚



	

Ста́рший брат жена́т.
 哥哥已婚。






	

хо́лост
 （
 他
 ）
 未婚



	

Мла́дший брат хо́лост.
 弟弟是单身。






	

за́мужем
 （女子）已婚



	

Ста́ршая сестра́ за́мужем.
 姐姐已婚。






	

её
 （不变）她的



	





	

де́ти
 （复数）孩子们



	





	

нет
 ①（作谓语，被否定的词用第二格表示）没有



②（否定语气词）不，不是的



	

У них нет дете́й.
 他们没有孩子。



Нет, я то́же не жена́т.



不，我也没成家。






	

жени́ться
 （男子）结婚，娶妻



	

Ста́рший брат жени́лся.
 哥哥结婚了。






	

вы́йти за́муж



（女子）结婚，嫁人



	





	

неда́вно
 不久前



	

Сестра́ неда́вно вы́шла за́муж.



姐姐不久前嫁人了。






	

близнецы́
 双胞胎



	





	

дочь
 （单数三格是
 до́чери
 ）
 女儿



	

До́чери пять лет.
 女儿
 5
 岁。






	

тако́й
 这样的



молодо́й
 年轻的



	

Он ещё тако́й молодо́й!



他还这么年轻！






	

око́нчить
 （及物）毕业



（
 оќанчивать
 的完成体）



	

Он око́нчил университе́т.



他大学毕业了。






	

жена́
 妻子



его́
 （不变）他的



	

Его́ жене́ 21 (два́дцать оди́н) год.



他妻子
 21
 岁。






	

рабо́тать кем
 当，担任



	

Он рабо́тает программи́стом.



他当程序设计员。






	

поздравля́ть (-ля́ю, -ля́ешь, -ля́ют)
 祝贺



дя́дя
 叔叔



	

Поздравля́ю. Ты стал дя́дей.



祝贺你。你当叔叔了。






	

банк
 银行



	

Я рабо́таю в ба́нке.
 我在银行工作。






	

рове́сник
 同龄人



	

Мы рове́сники.
 我们是同龄人。






	

ме́неджер
 经理



	

Она́ рабо́тает ме́неджером в фи́рме.
 她在公司当经理。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Сáша: Лéна, у тебя
 ́
 есть брáтья и
 ́
 ли
 сёстры?



Лéна: Да, у меня
 ́
 есть сестрá и два брáта.



Сáша: А скóлько лет твоéй сестрé?



Лéна: Ей 22 (двáдцать два).



Сáша: Онá зáмужем?



Лéна: Онá недáвно вы
 ́
 шла
 зáмуж. Муж её – юри
 ́
 ст
 .



Сáша: А твои
 ́
 брáтья?



Лéна: Млáдший хóлост, а стáрший женáт.



Сáша: У негó есть дéти?



Лéна: Нет, детéй нет.



萨沙：
 列娜，你有哥哥姐姐吗？



列娜：
 我有一个姐姐，两个兄弟。



萨沙：
 你姐姐多大了？



列娜：
 她
 22
 岁。



萨沙：
 她已婚？



列娜：
 不久前她结婚了。她丈夫是律师。



萨沙：
 你兄弟呢？



列娜：
 弟弟未婚，哥哥已婚。



萨沙：
 他有孩子吗？



列娜：
 没有孩子。



(2)



Аня: Андрéй, привéт. Рáда ви
 ́
 деть
 тебя
 ́
 в Москвé. Как делá дóма? Как роди
 ́
 -тели?



Андрé
 ́
 й
 : Спаси
 ́
 бо
 , всё в поря
 ́
 дке
 . Роди
 ́
 тели
 ещё рабóтают.



Аня: А твой брат?



Андрé
 ́
 й
 : Он жени
 ́
 лся
 , и у негó близнецы
 ́
 : сын и дочь.



Аня: Да?! А скóлько емý лет? Он ещё такóй молодóй!



Андрé
 ́
 й
 : 25 (двáдцать пять). Он окóнчил университéт, сейчáс рабóтает программи́стом, а женé егó 21 (двáдцать оди
 ́
 н
 ) год, онá ещё ýчится.



Аня: Поздравля
 ́
 ю
 . Ты стал дя
 ́
 дей
 .



阿尼娅：
 你好，安德烈。很高兴在莫斯科见到你。家里情况怎么样？父母怎么样？



安德烈：
 谢谢，一切都好。父母还在工作。



阿尼娅：
 你哥哥呢？



安德烈：
 他结婚了，有了一对龙凤胎。



阿尼娅：
 是吗？！他多大了？他还很年轻啊！



安德烈：
 25
 岁了。他大学毕业，现在做程序设计员的工作。他妻子
 21
 岁，还在学习。



阿尼娅：
 祝贺你。你当叔叔了。



(3)



Рóберт: Давáйте познакóмимся. Меня
 ́
 зовýт Рóберт.



Антóн: Очень прия
 ́
 тно
 . А меня
 ́
 зовýт Антóн.



Рóберт: Антóн, а кто Вы по профéссии?



Антóн: Я экономи
 ́
 ст
 , рабóтаю в бáнке. Рóберт, скóлько Вам лет?



Рóберт: Мне 37 (три
 ́
 дцать
 семь). А Вам?



Антóн: Мне тóже 37 (три
 ́
 дцать
 семь). Мы ровéсники.



Рóберт: Да?! Антóн, Вы женáты?



Антóн: Да, у меня
 ́
 есть сын и дочь. Сы
 ́
 ну
 12 (двенáдцать) лет, дóчери 5 (пять). А Вы женáты?



Рóберт: Да, у меня
 ́
 есть женá. Онá францýженка. Онá рабóтает мéнеджером вфи
 ́
 рме
 .



罗伯特：
 我们认识一下吧。我叫罗伯特。



安　东：
 很高兴认识您。我叫安东。



罗伯特：
 安东，您是干什么工作的？



安　东：
 我是经济师，在银行工作。罗伯特，您多大岁数了？



罗伯特：
 我
 37
 岁。您呢？



安　东：
 我也
 37
 岁。我们是同龄人。



罗伯特：
 是吗？！安东，您成家了吗？



安　东：
 是的，我有一个儿子和一个女儿。儿子
 12
 岁，女儿
 5
 岁。您成家了吗？



罗伯特：
 是的，我有妻子。她是法国人。她在公司当经理。



小贴士



俄语中，男女的婚姻状况用不同的词汇来表示。男子已婚
 /
 未婚用
 
женáт / не женáт

 或
 
хóпост

 ，女子已婚
 /
 未婚用
 
зáмужем /не зáмужем

 。男人结婚娶妻，用动词
 
жени

 
́

 
ться

 ，如
 
Вчерá мой

 
брат жени

 
́

 
лся

 
.

 昨天我哥哥结婚了。女人结婚嫁人，则用
 
выхо-ди

 
́

 
ть

 
/ вы

 
́

 
йти

 
зáмуж

 ，
 如
 
Знáешь? Ира вы

 
́

 
шла

 
зáмуж.

 你知道吗？伊拉结婚了。




он, онá, они

 
́

 的第二格是
 
егó, её, их

 ，在要求第二格的前置词之后，必须加
 
н

 ，如
 
У негó есть сын.

 他有儿子。
 
У неё есть

 
дочь.

 她有女儿。
 
У них есть близнецы

 
́

 
.

 他们有双胞胎。





Москвá



莫斯科






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住下列动词的变化。



хотéть, жить, учи́ться





	


	

хотéть
 (
 未完成体
 )



	

жить
 (
 未完成体
 )



	

учи́ться
 (
 未完成体
 )






	

现



在



时



	

я хочý



ты хóчешь



он хóчет



мы хоти́м



вы хоти́те



они́ хотя́т



	

я живý



ты живёшь



он живёт



мы живём



вы живёте



они́ живýт



	

я учýсь



ты ýчишься



он ýчится



мы ýчимся



вы ýчитесь



они́ ýчатся






	

过



去



时



	

я, ты, он хотéл



я, ты, онá хотéла



мы, вы, они́  хотéли



	

я, ты, он жил



я, ты, онá жилá



мы, вы, они́  жи́ли



	

я, ты, он учи́лся



я, ты, онá учи́лась



мы, вы, они́  учи́лись






	

将



来



时



	

一般不用



	

я бýду жить



ты бýдешь жить



он бýдет жить



мы бýдем жить



вы бýдете жить



они́ бýдут жить



	

я бýду учи́ться



ты бýдешь учи́ться



он бýдет учи́ться



мы бýдем учи́ться



вы бýдете учи́ться



они́ бýдут учи́ться











2
 在空白处填上动词的需要形式。



хотéть



1) Сáша ____________ жени
 ́
 ться
 .



2) Я ______________ стать врачóм.



3) С кем ты ______________ познакóмиться?



4) Они
 ́
 _______________ учи
 ́
 ться
 в Пеки
 ́
 нском
 университéте.



5) Мы _________________рабóтать в фи
 ́
 рме
 .



6) Кем Вы _________________ стать?



учи́ться



7) Мой брат не ______________, он рабóтает.



8) Вы _______________ и
 ́
 ли
 рабóтаете?



9) Я ________________ в университéте.



10) Дети _________________ в шкóле.



11) Ты _______________ хорошó?



12) Мы ____________________ в Москвé.



жить



13) Где вы ________________?



14) Лéна _______________ в Пеки
 ́
 не
 .



15) Мои
 ́
 друзья
 ́
 _________________ в Шанхáе.



16) Рáньше мы ___________ в Москвé, сейчáс _______________ в Петер-бýрге.



17) Рáньше я ___________ в Волгогрáде, а сейчáс ____________ в Москвé.



18) Майкл рáньше __________ в Нью-Йорке, сейчáс __________ в Пари
 ́
 же
 .



3
 把括号内的词变成需要的形式，填入空白处。



1) Здрáвствуйте! Меня
 ́
 зовýт Мишéль. __________(Мой) фами
 ́
 лия
 Пети
 ́
 . Я из Фрáнции. __________ (Мой) роднóй гóрод – Пари
 ́
 ж
 . Рáньше я ____________(жить) и _____________(учи
 ́
 ться
 ) в Пари
 ́
 же
 . А сейчáс я _________________(жить) и __________ (рабóтать) в Нью-Йорке



2) Это Сáра. Онá америкáнка. Сейчáс онá __________________ (жить) и _____________ (рабóтать) в Петербýрге. Это тóже _______________ (мой) друзья
 ́
 . Они
 ́
 францýзы. Рáньше они
 ́
 ______________ (жить) в Пари
 ́
 же
 , сейчáс они
 ́
 ____________(жить) в Москвé.



3) Откýда Вы приéхали? Где Вы _____________(жить)? Вы _____________________ (учи
 ́
 ться
 ) и
 ́
 ли
 ______________(рабóтать)? А где Вы _____________ (жить) и _______________(учи
 ́
 ться
 ) рáньше?



4
 在空白处填入
 год, гóда
 或
 лет
 。



1) Емý 21 __________.



2) Ей 24 _______.



3) Лéне 20 _______.



4) Ире 36 ______.



5) Сы
 ́
 ну
 3 ________



6) Бáбушке 72 ______.



5
 把括号内的词变成需要的形式。



1) ______________ (Я) 30 лет.



2) ______________ (Он) 23 гóда.



3) ______________ (дочь) 10 лет.



4) ______________ (Дéдушка) 75 лет.



5) ______________ (Мáша) 21 год.



6) ______________ (Мýж) 27 лет.



7) ______________ (Женá) 25 лет.



8) ______________ (Алексéй) 36 лет.



6
 把括号内的词变成需要的形式。



1) (Я) зовýт Майкл. (Я) 22 гóда. У (я) есть брат.



2) Это моя
 ́
 сестрá. (Онá) зовýт Оля. (Онá) 27 лет. У (онá) есть муж и сын.



3) Это мой друг. (Он) зовýт Рóберт. (Он) 30 лет. У (он) есть женá и дочь.



4) А как (Вы) зовýт? Скóлько (Вы) лет? У (Вы) есть семья
 ́
 ?



5) Это Ви
 ́
 ктор
 . (Ви
 ́
 ктор
 ) 35 лет. У (Ви
 ́
 ктор
 ) есть семья
 ́
 : женá, дочь и сын.



6) У (Натáша) есть (сестрá), нет (брат). (Сестрá) 25 лет. Онá рабóтает (мéнеджер) в (фи
 ́
 рма
 ).



7
 按照示例，回答问题。



示例：
 —У Вас есть семья
 ́
 ?




—Да, у меня

 
́

 
есть семья

 
́

 
.





—Нет, у меня

 
́

 
нет семьи

 
́

 
.




У Вас есть брат?



У негó есть сын?



У неё есть дéти?



У Ани есть друг?



У Ви
 ́
 ктора
 есть женá?



У Иры есть муж?



8
 选用适当语句补足小对话。



1) —Кто Вы по профéссии?



—...



2) —Вы ýчитесь и
 ́
 ли
 рабóтаете?



—...



3) —Где рабóтают Вáши друзья
 ́
 ?



—...



4) —...



—Рáньше мои
 ́
 роди
 ́
 тели
 жи
 ́
 ли
 в Волгогрáде.



5) —Майкл, откýда Вы приéхали?



—...



6) —...



—Нет, у меня
 ́
 нет сестры
 ́
 .



7) —Из какóй Вы страны
 ́
 ?



—...



8) —...



—Нет, я не рýсская, я францýженка.



9) —Какóй Ваш роднóй гóрод?



—...



10) —...



—Мне 21 год.









Урóк 3 我的一天　Мой день



1 现在几点了？ Котóрый час?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

кото́рый
 第几



	

Кото́рый час?
 几点了？






	

вре́мя
 （只用单数）时间



	

Ско́лько вре́мени?
 几点了？






	

часы́
 （只用复数）钟，表



	

Ско́лько вре́мени на твои́х часа́х?



你的表几点了？






	

час
 钟点，小时



	

На мои́х часа́х оди́н час /два часа́ / пять часо́в.
 你的表
 1
 点
 /2
 点
 /5
 点。






	

отстава́ть (-таёт, -таю́т)



（钟、表）走得慢



	

Мои́ часы́ отстаю́т.



我的表走得慢。






	

то́чно
 准



	

Мои́ часы́ иду́т то́чно.



我的表走得准。






	

в
 （接第四格）表示行为的时间



	





	

собра́ние
 会议



	

В 5
 :
 30 (пять три́дцать) у меня́ собра́ние.
 5
 点半我有个会。






	

биле́т
 票



	





	

кино́
 电影；电影院



	

У меня́ два биле́та в кино́.



我有两张电影票。






	

сходи́ть (схожу́, схо́дишь, схо́дят)
 走一趟



	

Давай схо́дим вме́сте в кино́.



咱们一起去看电影吧。






	

фильм
 影片



	





	

начина́ться (-на́ется, -на́ются)
 开始



	

Фильм начина́ется в семь часо́в.



电影
 7
 点开始。






	

пя́тница
 周五



	

Встре́тимся в пя́тницу.
 我们周五见。






	

с
 （接第五格）怀着，带着



	





	

удово́льствие



高兴，乐意



	

Я с удово́льствием пойду́.



我很乐意去。






	

мочь (могу́, мо́жешь, мо́жет, мо́жем, мо́жете, мо́гут)
 能够（接原形动词）



	

—Встре́тимся в пять?
 咱们
 5
 点见？



—В пять я не могу́. 5
 点我不行。






	

попо́зже
 晚一些



	





	

удо́бно
 （用于无人称句，主体第三格）方便



	

Тебе́ удо́бно?
 你方便吗？






	

тогда́
 那么，那就



	





	

у
 （前置词，接第二格）在……旁边



	

Встре́тимся у метро́, хорошо́?



咱们地铁见，好吗？












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Натáша: Андрéй, скóлько врéмени на твои
 ́
 х
 часáх?



Андрéй: 5:20 (пять двáдцать).



Натáша: Мои
 ́
 часы
 ́
 немнóго отстaю
 ́
 т
 .



Андрéй: А мои
 ́
 всегдá идýт тóчно.



Натáша: В 5:30 (пять три
 ́
 дцать
 ) у меня
 ́
 собрáние. Я побежáла.



娜塔莎：
 安德烈，你的表几点了？



安德烈：
 5
 点
 20
 分。



娜塔莎：
 我的表有点儿慢。



安德烈：
 我的表总是很准的。



娜塔莎：
 5
 点半我有个会，我得赶紧走了。



(2)



Сáша: Привéт, Аня! У меня
 ́
 есть два билéта в кинó. Схóдим вмéсте?



Аня: С удовóльствием. А когдá?



Сáша: В пя
 ́
 тницу
 вéчером. Фильм начинáется в семь. Встрéтимся в пять, хорошó?



Аня: В пять я не могý. Давáй попóзже.



Саша: А в шесть тебé удóбно?



Аня: Удóбно.



Сáша: Тогдá в шесть у метрó.



Аня: Договори
 ́
 лись
 . Покá.



萨
 沙：
 你好，阿尼娅！我有两张电影票，咱俩一起去吧？



阿尼娅：
 很乐意啊。什么时候？



萨
 沙：
 周五晚上。电影
 7
 点开始，我们
 5
 点碰面，好吗？



阿尼娅：
 5
 点我不行。晚一点儿吧。



萨
 沙：
 6
 点你方便吗？



阿尼娅：
 方便。



萨
 沙：
 那就
 6
 点地铁见。



阿尼娅：
 就这么定了。拜拜。



小贴士



“
 现在几点了？
 ”
 在俄语中有两种说法，即
 
Котóрый час? Ско

 
́

 
лько

 
вре

 
́

 
мени

 
?

 第一种说法是规范的，后一种说法在以前被认为是不标准的，不过现在也能经常听到有人这样发问。
 

Сейчáс 5:20 (пять двáдцать).


 现在
 5
 点
 20
 分。（口语中省略
 
часóв

 _____________
 ，
 
минýт

 ）






2 我通常7 点起床。Я обы́чно встаю́ в 7 (есмь) часóв.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

встава́ть (встаю́, встаёшь, встаю́т)
 起床
 (
 完成体
 встать)



	

Во ско́лько ты обы́чно встаёшь?



你通常几点起床？






	

заря́дка
 早操



	

Утром я де́лаю заря́дку.



早上我
 做操
 。






	

принима́ть (-ма́ю, -ма́ешь, -ма́ют)
 （及物）洗浴



	





	

холо́дный
 冷的



	





	

душ
 淋浴



	

Я ча́сто принима́ю холо́дный душ.


 我经常
 洗冷水浴
 。






	

за́втракать (-каю, -каешь, -кают)
 吃早饭
 


 (
 完成体
 поза́втракать)



	





	

в
 （前置词，接
 第
 四格）表示行为，运动朝向某个空间或物体内部



институ́т
 学院



	

Я е́ду в институ́т на метро́.



我
 乘
 地铁
 去学院
 。






	

заня́тие
 学校的课



	





	

де́вять
 9
 （接复数二格）



	

Заня́тия начина́ются в де́вять часо́в.


 9
 点开始上课。






	

успе́ть
 来得及（接完成体原形动词）



	

Ты успе́л / успе́ла поза́втракать?



你来得及吃早饭吗？






	

сала́т
 沙拉



	





	

есть (ем, ешь, ест, еди́м, еди́те, едя́т;
 过去时
 ел, е́ла, е́ли)
 （及物）
 吃



	

Я ел / е́ла сала́т.
 我吃了沙拉。






	

пить (пью, пьёшь, пьют)



（
 及物
 ）
 喝



	





	

с
 （接第五格）加……



	





	

ко́фе
 咖啡



	

Я люблю́ пить ко́фе.
 我喜欢喝咖啡。






	

молоко́
 牛奶



	

Ты пьёшь ко́фе с молоко́м?



你喝咖啡加牛奶吗？






	

бутербро́д
 夹肉面包（片）



	





	

сыр
 干酪，奶酪



	

Утром я ел бутербро́д с сы́ром.



早上，我吃夹奶酪的面包片。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Мари
 ́
 на
 : Андрéй, во скóлько ты обы
 ́
 чно
 встаёшь?



Андрéй: Обы
 ́
 чно
 я встаю
 ́
 в 7 (семь), дéлаю заря
 ́
 дку
 , принимáю холóдный душ, потóм зáвтракаю и éду в инститýт. Заня
 ́
 тия
 начинáются в 9 (дéвять).



Мари
 ́
 на
 : Инститýт далекó?



Андрéй: Нет, не óчень далекó. Еду на метрó три стáнции.



玛丽娜：
 安德烈，你通常几点起床？



安德烈：
 我通常
 7
 点起床，做操，洗冷水浴，然后吃早饭，去学院。
 9
 点开始上课。



玛丽娜：
 学院远吗？



安德烈：
 不太远，坐地铁
 3
 站。



(2)



Мáма: Во скóлько ты встал сегóдня?



Андрéй: В 7.30 (семь три
 ́
 дцать
 ).



Мáма: Ты успéл позáвтракать? Что ты ел, что пил?



Андрéй: Я ел салáт и бутербрóд с сы
 ́
 ром
 , пил кóфе с молокóм.



妈　妈：
 你今天几点起床的？



安德烈：
 7
 点半。



妈　妈：
 你来得及吃早饭吗？吃什么了，喝什么了？



安德烈：
 我吃了沙拉、夹奶酪的面包片，喝了加牛奶的咖啡。



小贴士



俄语中，多次重复的行为由未完成体动词表示，一次完成的行为用完成体动词表示。例如：
 

Обы


 
́

 
чно

 
я встаю

 
́

 
в 7 часóв.

 通常我
 7
 点起床。
 

А во скóлько ты встал сегóдня?


 你今天几点起床的？






3 午饭后你做什么？ Что ты дéлаешь пóсле обéда?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

по́сле
 （前置词，接第二格）在之……后



	





	

обе́д
 午饭



	

Что Вы де́лаете по́сле обе́да?



午饭后您做什么？






	

обе́дать (-даю, -даешь, -дают)



吃午饭



	

В два часа́ я обе́даю.



我
 2
 点吃饭。






	

отдыха́ть (-ха́ю, -ха́ешь, -ха́ют)



休息



	

Снача́ла я немно́го отдыха́ю.



我先休息一会儿。






	

библиоте́ка
 图书馆



	

Пото́м иду́ в библиоте́ку.
 然后我去图书馆。






	

приезжа́ть (-жа́ю, -жа́ешь, -жа́ют)



（乘车）来到



	

Я приезжа́ю домо́й часо́в в 6 (шесть).


 我
 6
 点左右到家。






	

суббо́та
 周六



	





	

воскресе́нье
 周日



	





	

план
 计划



на
 （前置词，接第四格）表示某事进行的日期



	

Каки́е у тебя́ пла́ны на суббо́ту и воскресе́нье?
 周六和周日你有什么计划？






	

никако́й
 任何的（都不）



	

У меня́ нет никаки́х пла́нов.



我没有什么计划。






	

до́ма
 在家里



	





	

сиде́ть (сижу́, сиди́шь, сидя́т)
 坐



	





	

выходно́й
 休假的



	

В выходны́е дни я обы́чно сижу́ до́ма.



双休日我一般待在家里。






	

парк
 公园



	





	

отдохну́ть (-ну́, -нёшь, -ну́т)
 休息
 (отдыха́ть
 的完成体
 )



	





	

погуля́ть
 散散步



	

Дава́й пое́дем в парк, отдохнём, погуля́ем.
 咱们去公园吧，休息一下，散散步。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Антóн: Ира, что Вы обы
 ́
 чно
 дéлаете пóсле обéда?



Ира: Утром у меня
 ́
 заня
 ́
 тия
 в университéте. В два часá обéдаю, пóсле обéда немнóго отдыхáю, а потóм идý в библиотéку.



Антóн: А когдá Вы приезжáете домóй?



Ира: Часóв в 6 (шесть).



Антóн: А Вы éдете домóй на метрó и
 ́
 ли
 на автóбусе?



Ира: На метрó.



安东：
 伊拉，您午饭后通常干什么？



伊拉：
 早上我在学校有课，
 2
 点吃午饭，饭后休息片刻，然后去图书馆。



安东：
 那您什么时候到家？



伊拉：
 6
 点左右。



安东：
 您回家是坐地铁还是公共汽车？



伊拉：
 坐地铁。



(2)



Аня: Привéт, Натáша!



Натáша: Привéт!



Аня: Как делá?



Натáша: Спаси
 ́
 бо
 , всё в поря
 ́
 дке
 . А твои
 ́
 ?



Аня: Нормáльно.



Натáша: Аня, каки
 ́
 е
 у тебя
 ́
 плáны на суббóту и воскресéнье?



Аня: Никаки
 ́
 х
 . В выходны
 ́
 е
 я обы
 ́
 чно
 сижý дóма.



Натáша: Давáй поéдем в парк в э
 ́
 ту
 суббóту!



Аня: Давáй. Отдохнём, погуля
 ́
 ем
 .



Натáша: А когдá и где мы встрéтимся?



Аня: У метрó «Университéт», часóв в 12 (двенáдцать). Тебé удóбно?



Натáша: Да, удóбно.



Аня: Договори
 ́
 лись
 !



阿尼娅：
 你好，娜塔莎！



娜塔莎：
 你好！



阿尼娅：
 近况如何？



娜塔莎：
 谢谢，很好。你呢？



阿尼娅：
 一切正常。



娜塔莎：
 阿尼娅，周六和周日你有什么计划？



阿尼娅：
 什么计划也没有。双休日我一般待在家里。



娜塔莎：
 咱们这个周六去公园吧！



阿尼娅：
 好啊。在那里可以休息一下，散散步。



娜塔莎：
 我们几点在哪儿见面呢？



阿尼娅：
 在地铁站见面，
 12
 点左右吧。你方便吗？



娜塔莎：
 方便。



阿尼娅：
 说定了！






4 白天我上网了。 Днём я сидéл в интернéте.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

интерне́т
 因特网



	

Ты в интерне́те?
 你在网上吗？






	

днём
 白天



	

Днём я сиде́л / сиде́ла в интерне́те.



我白天上网了。






	

быть (
 过去时
 был, была́, бы́ли)
 在



цирк
 马戏，杂技



	

Ве́чером я был / была́ в ци́рке.



晚上我看杂技了。






	

понра́виться
 （
 未完成体
 нра́виться
 ）
 кому
 讨……喜欢



	

Тебе́ понра́вился ру́сский цирк?



你喜欢俄罗斯杂技吗？






	

гото́вить
 （及物）准备



	





	

у́жин
 晚饭



	

Ве́чером я снача́ла гото́вила у́жин, пото́м отдыха́ла.



晚上我先做晚饭，然后休息。






	

слу́шать
 （及物）听



	





	

му́зыка
 音乐



	

Я ча́сто слу́шаю му́зыку.



我经常听音乐。






	

смотре́ть
 （及物）看



	





	

телеви́зор
 电视；电视机



	

Ве́чером я обы́чно смотрю́ телеви́зор.



晚上，我通常看电视。






	

бале́т
 芭蕾舞



	





	

лебеди́ный
 天鹅的



о́зеро
 湖



	

Я был / была́ в Большо́м теа́тре, смотре́л / смотрела бале́т «Лебеди́ное о́зеро».



我去大剧院，看芭蕾舞《天鹅湖》了。






	

раз
 一次



	





	

ещё
 还



	

Я хочу́ пойти́ в Большо́й театр ещё раз.



我还想去一次大剧院。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Аня: Майкл, что ты сегóдня дéлал?



Майкл: Днём я сидéл в интернéте, а вéчером был в ци
 ́
 рке
 .



Аня: Тебé понрáвился рýсский цирк?



Майкл: Очень.



阿尼娅：
 迈克尔，你今天干什么了？



迈克尔：
 白天，我上网，晚上看杂技了。



阿尼娅：
 你喜欢俄罗斯杂技吗？



迈克尔：
 很喜欢。



(2)



Майкл: Мáша, где ты былá вчерá вéчером?



Мáша: Дóма.



Майкл: А что ты дéлала?



Мáша: Сначáла готóвила ýжин, потóм отдыхáла: слýшала мýзыку, смотрéла телеви
 ́
 зор
 . А ты?



Майкл: Я был в Большóм теáтре, смотрéл балéт «Лебеди
 ́
 ное
 óзеро».



Мáша: Тебé понрáвилось?



Майкл: Очень. Я хочý пойти
 ́
 ещё раз.



迈克尔：
 玛沙，你昨天晚上在哪儿？



玛　沙：
 在家。



迈克尔：
 做什么呢？



玛　沙：
 先做晚饭，然后休息：
 听音乐，看电视。你呢？



迈克尔：
 我去大剧院，看芭蕾舞《天鹅湖》了。



玛　沙：
 你喜欢吗？



迈克尔：
 非常喜欢。我还想去
 1
 次。






5 我是夜猫子。你呢？ Я совá. А ты?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

по́здно
 晚



	





	

ложи́ться (ложу́сь, ложи́шься, ложа́тся)
 躺下



	





	

спать
 睡觉



	

Я обы́чно ложу́сь спать поз́дно.



我通常很晚躺下睡觉。






	

хоте́ться (хо́чется)
 （无人称动词，主体用第三格，接原形动词）想要



	

По́сле 9 (девяти́) мне уже́ хо́чется спать.
 9
 点以后我就想睡觉。






	

зна́чит
 （插入语）这么说



	





	

жа́воронок
 云雀；早睡早起的人



	

Зна́чит, ты жа́воронок?



这么说，你是一个早睡早起的人了？






	

сова́
 猫头鹰；晚睡晚起的人



	





	

люби́ть (люблю́, лю́бишь, лю́бят)



（及物，可接原形动词）爱，喜欢



	

Я люблю́ тебя́.
 我爱你。



Я не люблю́ ра́но встава́ть.



我不喜欢早起。






	

тру́дно
 （谓语副词，主体用第三格，接原形动词）难



	

Мне тру́дно рабо́тать у́тром.



我早上干活很费劲。






	

чита́ть
 （及物）
 读



	





	

журна́л
 杂志



	





	

газе́та
 报纸



	

Ве́чером я чита́ю журна́лы и газе́ты.



晚上我读杂志和报纸。






	

иногда́
 有时



	





	

лапша́
 面条



	

Иногда́ я ем лапшу́.
 有时我吃面条。






	

сок
 果汁



	





	

чай
 茶



	

Что ты пьёшь, сок и́ли чай?



你喝点什么，果汁或者茶？






	

двена́дцать
 12



	

Я ложу́сь спать по́сле двена́дцати.



我
 12
 点以后躺下睡觉。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Ми
 ́
 ша
 : Лéна, ты встаёшь рáно?



Лéна: Да, обы
 ́
 чно
 рáно, часóв в 7 (семь).



Ми
 ́
 ша
 : А ложи
 ́
 шься
 спать тóже рáно?



Лéна: Да. Пóсле 9 (девяти
 ́
 ) мне ужé хóчется спать. Я ложýсь спать часóв в 10 (дéсять).



Ми
 ́
 ша
 : Знáчит, ты жáворонок?



Лéна: Да, я жáворонок. А ты?



Ми
 ́
 ша
 : Я совá. Я не люблю
 ́
 рáно вставáть. Я пóздно ложýсь спать. Мне трýдно рабóтать ýтром, а вéчером я могý дéлать всё.



米　沙：
 列娜，你起床早吗？



列　娜：
 是的，通常很早，
 7
 点左右。



米　沙：
 睡觉也很早吗？



列　娜：
 是的。晚上
 9
 点以后我就想睡觉。我
 10
 点来钟就躺下了。



米　沙：
 这么说，你是云雀了？



列　娜：
 是的，我是云雀。你呢？



米　沙：
 我是夜猫子。我不喜欢早起。我睡觉很晚。我早上干活很费劲，而晚上我什么都能做。



(2)



Ира: Сáша, что ты обы
 ́
 чно
 дéлаешь вéчером?



Сáша: Вéчером я обы
 ́
 чно отдыхáю. Читáю журнáлы и газéты, смотрю
 ́
 телеви
 ́
 зор, иногдá гуля
 ́
 ю
 в пáрке. И, конéчно, ýжинаю.



Ира: Что ты ешь?



Сáша: Иногдá салáт и бутербрóды, иногдá лапшý.



Ира: А что ты пьёшь, сок и
 ́
 ли
 чай?



Сáша: Вéчером я пью тóлько сок.



Ира: А когдá ты ложи
 ́
 шься
 спать?



Сáша: Пóсле 12 (двенáдцати). Я совá.



伊　拉：
 萨沙，你晚上通常做什么？



萨　沙：
 我晚上通常休息。读杂志和报纸，看电视，有时在公园里散步。当然，还吃晚饭。



伊　拉：
 你吃什么？



萨　沙：
 有时吃沙拉和夹肉面包，有时吃面条。



伊　拉：
 那你喝点什么，果汁或者茶？



萨　沙：
 晚上我只喝果汁。



伊　拉：
 你什么时候躺下睡觉？



萨　沙：
 12
 点以后。我是夜猫子。



小贴士



俄语中，
 
хотéть

 和
 
хотéться

 都有
 “
 想（干什么）
 ”
 的意思，但前者是人称动词，而
 
хотéться

 是无人称动词，现在时只有
 

хóчется


 一种形式，过去时也只有
 

хотéлось

 _____________

 一种形式。请比较它们的不同。




Мне хóчется спать. Я хочý спать.

 我想睡觉。




Емý хóчется пить. Он хóчет пить.

 他想喝水。





Крáсная плóщадь (Москвá)



红场
 （莫斯科）






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住下列动词的变位。



вставáть – встать





	

вставáть
 （
 未完成体
 ）



	

встать
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я встаю́  мы встаём



ты встаёшь вы встаёте



он встаёт они́ встаю́т



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он вставáл



я, ты, онá вставáла



мы, вы, они́  вставáли



	

я, ты, он встал



я, ты, онá встáла



мы, вы, они́  встáли






	

将



来



时



	

я бýду вставáть



ты бýдешь вставáть



он бýдет вставáть



мы бýдем вставáть



вы бýдете вставáть



они́ бýдут вставáть



	

я встáну



ты встáнешь



он встáнет



мы встáнем



вы встáнете



они́ встáнут











ложи́ться – лечь





	

ложи́ться
 （
 未完成体
 ）



	

лечь
 （完成体）






	

现



在



时



	

я ложýсь мы ложи́мся



ты ложи́шься вы ложи́тесь



он ложи́тся они́ ложáтся



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он ложи́лся



я, ты, онá ложи́лась



мы, вы, они́  ложи́лись



	

я, ты, он лёг



я, ты, онá леглá



мы, вы, они́  легли́






	

将



来



时



	

я бýду ложи́ться



ты бýдешь ложи́ться



он бýдет ложи́ться



мы бýдем ложи́ться



вы бýдете ложи́ться



они́ бýдут ложи́ться



	

я ля́гу мы ля́жем



ты ля́жешь вы ля́жете



он ля́жет они́ ля́гут











приходи́ть – прийти́





	

приходи́ть
 （
 未完成体
 ）



	

прийти́
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я прихожý мы прихóдим



ты прихóдишь вы прихóдите



он прихóдит они́ прихóдят



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он приходи́л



я, ты, онá приходи́ла



мы, вы, они́  приходи́ли



	

я, ты, он пришёл



я, ты, онá пришлá



мы, вы, они́  пришли́






	

将



来



时



	

я бýду приходи́ть



ты бýдешь приходи́ть



он бýдет приходи́ть



мы бýдем приходи́ть



вы бýдете приходи́ть



они́ бýдут приходи́ть



	

я придý мы придём



ты придёшь вы придёте



он придёт они́ придýт











приезжáть – приéхать





	

приезжáть
 （
 未完成体
 ）



	

приéхать
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я приезжáю мы приезжáем



ты приезжаéшь вы приезжáете



он приезжáет они́ приезжáют



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он приезжáл



я, ты, онá приезжáла



мы, вы, они́  приезжáли



	

я, ты, он приéхал



я, ты, онá приéхала



мы, вы, они́  приéхали






	

将



来



时



	

я бýду приезжáть



ты бýдешь приезжáть



он бýдет приезжáть



мы бýдем приезжáть



вы бýдете приезжáть



они́ бýдут приезжáть



	

я приéду



ты приéдешь



он приéдет



мы приéдем



вы приéдете



они́ приéдут











2
 在空白处填入
 вставáть – встать, ложи
 ́
 ться
 – лечь
 的需要形式。



вставáть – встать



1) Обы
 ́
 чно
 я _____________ в 8 часóв, а вчерá ___________ в 7.



2) Когдá ты ____________ обы
 ́
 чно
 ? А когдá ты ____________ сегóдня?



3) Порá ____________________, ужé 10 часóв!



4) Рáньше онá ____________ в 7 часóв, а сейчáс _____________ в 8 часóв.



5) Зáвтра мы _______________ в 6 часóв.



6) Егó друзья
 ́
 всегдá _______________ пóздно.



ложи́ться – лечь



7) Обы
 ́
 чно
 мы ____________________ спать в 12 часóв.



8) Когдá ты ____________________ спать вчерá?



9) Порá _________________ спать, ужé 12 часóв!



10) Я обы
 ́
 чно
 _________________ спать пóздно.



3
 在空白处填入
 приходи
 ́
 ть
 – прийти
 ́
 的需要形式。



1) —Во скóлько Вы ______________ на рабóту?



—Обы
 ́
 чно
 я ________________ в 9 часóв.



2) —Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, Олéг _________________ и
 ́
 ли
 нет?



—Он ещё не _______________. Он _______________ чéрез час.
 （一小时以后）



3) —Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, Анна Ивáновна и Сергéй Петрóвич _______________ и
 ́
 ли
 нет?



—Они
 ́
 ещё не _______________. Они
 ́
 _______________ минýт чéрез 20.



4) Сегóдня Натáша ________________ домóй в 6 часóв.



5) Мáша, к тебé ___________________ друзья
 ́
 !



6) Рáньше отéц ________________ домóй рáно, а сейчáс _____________ пóздно.



4
 在空白处填入
 приезжáть – приéхать
 的需要形式。



1) Мáрта ________ в Москвý в мáрте, Майкл ______________ в мáе, а Рóберт и Мишéль_______________ в сентябрé.



2) Обы
 ́
 чно
 я _______________ в инститýт в 8 часóв.



3) Кáждый день Михаи
 ́
 л
 Ивáнович _________________ в инститýт на маши
 ́
 не
 .



4) —Вáши роди
 ́
 тели
 ужé _____________?



—Нет, они
 ́
 _______________ зáвтра.



5) Зáвтра мои
 ́
 друзья
 ́
 ______________________ из Пеки
 ́
 на
 .



6) Аня, когдá ты _________________ в Москвý? Я хочý с тобóй встрéтиться.



5
 把括号内的词变成需要的形式，并在需要的地方补充前置词
 в
 。



1) ___________ (Суббóта) мы пойдём в теáтр.



2) Сегóдня _________________ (суббóта).



3) Что ты бýдешь дéлать ________________ (понедéльник)?



4) Онá былá в ци
 ́
 рке
 ______________ (четвéрг).



5) Я обязáтельно придý ______________ (втóрник).



6) Где Вы бы
 ́
 ли
 __________________ (пя
 ́
 тница
 )?



6
 回答下列问题。



1) Когдá вы встаёте обычно? А сегóдня?



2) Что вы дéлаете ýтром?



3) Когдá начинáются заня
 ́
 тия
 ?



4) Когдá вы обéдаете?



5) Во скóлько Вы свобóдны?



6) Когдá Вы ýжинаете?



7) Что Вы дéлаете вéчером?



8) Когдá Вы ложи
 ́
 тесь
 спать? Вы совá и
 ́
 ли
 жáворонок?



7
 选用适当语句补足下列小对话。



1) —...



—Нет, я встаю
 ́
 пóздно.



2) —Что Вы дéлали в суббóту?



—...



3) —Вы принимáете холóдный душ?



—...



4) —Вéчером ты пьёшь кóфе?



—...



5) —Что Вы дéлаете пóсле обéда?



—...



6) —Во скóлько вы ложи
 ́
 тесь
 спать?



—...



7) —Когдá вы встáли сегóдня?



—...



8) —...



—Да, я éду на рабóту на метрó.



9) —Во скóлько Вы обы
 ́
 чно
 прихóдите домóй?



—...



10) —...



—Я совá.









Урóк 4 购物　В магази́не



1我要男士衬衫，在哪里可以买到？ Мне нужнá мужскáя рубáшка, где мóжно её купи́ть?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

руба́шка
 衬衫



	





	

мужско́й
 男人的



	

Мне нужна́ мужска́я руба́шка.



我要男士衬衫。






	

же́нский
 女人的



	





	

купи́ть
 （及物）买
 (
 未完成体
 покупа́ть)



	





	

магази́н
 商店



называ́ться (-ва́ется, -ва́ются)
 叫，称作（为）



	

Этот магази́н называ́ется «Русла́н».



这家商店叫鲁斯兰。






	

вещь
 东西



	

Там мо́жно купи́ть мужски́е / же́нские ве́щи.
 在那儿可以买到男人
 /
 女人用品。






	

костю́м
 西服



	





	

пальто́
 （不变）大衣



	





	

ку́ртка
 上衣



	





	

га́лстук
 领带



	





	

поэ́ма
 长诗



	





	

пла́тье
 连衣裙



	





	

ю́бка
 裙子



	





	

блу́зка
 女短衫



	





	

шу́ба
 裘皮大衣



	





	

сове́т
 建议



	





	

торго́вый
 商业的，贸易的



	

Я пое́ду в торго́вый центр.



我要去购物中心。






	

джи́нсы
 （复数）牛仔裤



	

Мне нужны́ джи́нсы.
 我要买牛仔裤。






	

кроссо́вки
 跑步鞋



шо́рты
 短裤



	

Я хочу́ купи́ть кроссо́вки и шо́рты.



我想买跑步鞋和短裤。






	

футбо́лка T
 恤



	

Мне понра́вилась э́та футбо́лка.



我喜欢这件
 T
 恤。






	

взять (возьму́, возьмёшь, возьму́т)
 （及物）买



	

Я возьму́ э́ти джи́нсы.



我买这条牛仔裤。






	

спорти́вный
 体育的



	

Пое́дем сейча́с в спорти́вный магази́н.
 我们现在去体育用品商店吧。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Майкл: Аня, мне нужнá мужскáя рубáшка, где мóжно её купи
 ́
 ть
 ?



Аня: Есть óчень хорóший магази
 ́
 н
 . Он назывáется «Руслáн». Там мóжно купи
 ́
 ть
 мужски
 ́
 е
 вéщи: костю
 ́
 мы
 , рубáшки, пальтó, кýртки, гáлстуки.



Майкл: Руслáн? А почемý магази
 ́
 н
 назывáется Руслáн?



Аня: Это рýсское мужскóе и
 ́
 мя
 . Ты читáл поэ
 ́
 му
 Пýшкина «Руслáн и Людми
 ́
 ла
 »?



Майкл: Нет, не читáл. А в Москвé есть и магази
 ́
 н
 «Людми
 ́
 ла
 »?



Аня: Да, есть. Там мóжно купи
 ́
 ть
 жéнские вéщи: плáтья, ю
 ́
 бки
 , блýзки, кýртки, шýбы.



Майкл: А где нахóдится магáзин «Руслáн»?



Аня: Тебé нýжно éхать до стáнции метрó «Смолéнская». Магази
 ́
 н
 ря
 ́
 дом
 .



Майкл: Аня, спаси
 ́
 бо
 за совéт.



Аня: Нé за что!



迈克尔：
 阿尼娅，我要男士衬衫，你知道哪里能买到吗？



阿尼娅：
 有一家很好的商店，它叫鲁斯兰。在那儿可以买到男人的用品，如西服、衬衫、大衣、上衣、领带。



迈克尔：
 鲁斯兰？商店为什么叫鲁斯兰？



阿尼娅：
 这是俄罗斯男人的名字。你读过普希金的长诗《鲁斯兰和柳德米拉》吗？



迈克尔：
 不，没读过。莫斯科也有柳德米拉店吗？



阿尼娅：
 是的，有的。在那儿可以买到女人的用品，如连衣裙、裙子、衬衫、上衣、裘皮大衣。



迈克尔：
 鲁斯兰店在什么地方？



阿尼娅：
 你坐地铁到斯摩棱斯克站。商店就在旁边。



迈克尔：
 阿尼娅，谢谢你的建议。



阿尼娅：
 不用谢！



(2)



Андрéй: Я поéду в торгóвый центр, мне нужны
 ́
 джи
 ́
 нсы
 .



Аня: А я хочý купи
 ́
 ть
 кроссóвки и шóрты.



Андрéй: Тогдá поéхали вмéсте.



(в торгóвом цéнтре
 )



Аня: Здесь рáзные джи
 ́
 нсы
 . Давáй посмóтрим.



Андрéй: Джи
 ́
 нсы
 хорóшие, мóдные, я их возьмý.



Аня: А мне понрáвилась э
 ́
 та
 футбóлка.



Андрéй: А кудá мы сейчáс пойдём?



Аня: В спорти
 ́
 вный
 магази
 ́
 н
 , мне нýжно ещё купи
 ́
 ть
 кроссóвки и шóрты.



安德烈：
 我要去购物中心，需要买条牛仔裤。



阿尼娅：
 我想买跑步鞋和短裤。



安德烈：
 那咱们一起去吧。



（在购物中心）



阿尼娅：
 这儿有各式各样的牛仔裤，咱们看看吧。



安德烈：
 牛仔裤不错，很时尚，我就要这条。



阿尼娅：
 而我喜欢这件
 T
 恤。



安德烈：
 现在我们去哪儿？



阿尼娅：
 去体育用品商店，我还要买运动鞋和短裤呢。






2 您建议我买什么？ Что Вы посовéтуете мне купит́ ь?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

посове́товать (-тую, -туешь, -туют;
 命令式
 -туй, -туйте) кому
 建议



	

Каку́ю руба́шку Вы посове́туете мне купи́ть?
 您建议我买哪件衬衫？






	

сувени́р
 礼品



	

Я хочу́ купи́ть ма́ме и сестре́ ру́сские сувени́ры.
 我想给妈妈和姐姐买俄罗斯礼品。






	

сове́товать
 建议
 (посове́товать
 的未完成体）



	

Сове́тую тебе́ купи́ть краси́вые платки́.



建议你买漂亮的头巾。






	

плато́к
 头巾



	





	

универма́г
 百货商店



	

Платки́ мо́жно купи́ть в большо́м универма́ге у метро́.
 头巾可以在地铁站旁边的大百货商场买到。






	

продаве́ц / продавщи́ца
 售货员



	





	

како́й-нибудь
 随便什么样的



	

Я хочу́ купи́ть како́й-нибудь ру́сский сувени́р.
 我想买一件俄罗斯礼品。






	

показа́ть (
 命令式
 покажи́, покажи́те)



（及物）把……给……看



	





	

матрёшка
 套娃



	





	

шкату́лка
 首饰盒



за
 （前置词，接第四格）花（多少钱）



	

Покажи́те, пожа́луйста, мне шкату́лку за 90 (девяно́сто) рубле́й.
 请把价格
 90
 卢布的首饰盒拿给我看看。






	

ручно́й
 手工的



	

Это ручна́я рабо́та
 这是手工活。






	

пода́рок
 礼物



	

Таки́е шкату́лки ча́сто покупа́ют в пода́рок.



买这样的首饰盒经常是用作送礼的。






	

как раз
 恰好



	





	

помо́чь кому
 帮助



	

Чем я могу́ Вам помо́чь?



我能怎么帮您？






	

шарф
 长围巾



како́й
 什么样的



	

Како́й шарф Вы посове́туете купи́ть?



您能建议我买哪条围巾吗？






	

мо́дный
 时髦的，时尚的



	





	

цвет
 颜色



	





	

шерстяно́й
 毛的



	

Шарф шерстяно́й?



围巾是毛的吗？






	

чи́стый
 纯的



шерсть
 毛



	

Это чи́стая шерсть.
 这是纯毛。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Майкл: Ира, я хочý купи
 ́
 ть
 мáме и сестрé рýсские сувени
 ́
 ры
 . Каки
 ́
 е
 сувени
 ́
 ры
 ты знáешь?



Ира: Есть матрёшки, краси
 ́
 вые
 жéнские платки
 ́
 , шкату
 ́
 лки
 ... А что ты хóчешь купи
 ́
 ть
 ?



Майкл: Я не знáю. Что ты мне посовéтуешь?



Ира: Совéтую тебé купи
 ́
 ть
 им краси
 ́
 вые
 платки
 ́
 .



Майкл: А где мóжно их купи
 ́
 ть
 ?



Ира: В большóм универмáге у метрó «Университéт».



Майкл: Спаси
 ́
 бо
 за совéт.



迈克尔：
 伊拉，我想给妈妈和姐姐买俄罗斯礼品。你知道哪些礼品？



伊
 拉：
 有套娃、漂亮的女式头巾、首饰盒
 ……
 你想买什么礼品？



迈克尔：
 我不知道。你建议我买什么？



伊
 拉：
 建议你给她们买漂亮的头巾。



迈克尔：
 在哪里可以买到？



伊
 拉：
 在大学地铁站旁边的大百货商场能买到。



迈克尔：
 谢谢你的建议。



(2)



Ихýн: Здрáвствуйте! Я хочý купи
 ́
 ть
 какóй-нибудь рýсский сувени
 ́
 р
 . Что Вы мне посовéтуете?



Продавщи
 ́
 ца
 : Совéтую Вам посмотрéть э
 ́
 ти
 шкату
 ́
 лки
 .



Ихýн: Покажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, мне э
 ́
 ту
 шкату
 ́
 лку
 .



Продавщи
 ́
 ца
 : Вот э
 ́
 ту
 ? За 90 (девянóсто) рублéй?



Ихýн: Нет, ту, за 150 (сто пятьдеся
 ́
 т
 ).



Продавщи
 ́
 ца
 : Пожáлуйста. Это ручнáя рабóта. Таки
 ́
 е
 чáсто покупáют в подáрок.



Ихýн: А мне как раз нýжно купи
 ́
 ть
 подáрок. Я её возьмý.



一
 泓：
 您好！我想买一个俄罗斯礼品。您建议我买什么？



售货员：
 建议您看看这些首饰盒。



一
 泓：
 请把这个首饰盒拿给我。



售货员：
 那个吗？
 90
 卢布的？



一
 泓：
 不是，是那个，
 150
 卢布的。



售货员：
 请吧，这是手工活。这样的首饰盒经常是用来送礼的。



一
 泓：
 我正是要一件礼品。我买了。



(3)



Продавéц: Здрáвствуйте! Чем я могý Вам помóчь?



Оля: Я хочý купи
 ́
 ть
 дрýгу хорóший шарф. Какóй Вы посовéтуете?



Продавéц: Я совéтую Вам вот э
 ́
 тот
 . Шарф мóдный, и цвет краси
 ́
 вый
 .



Оля: Он шерстянóй?



Продавéц: Да, чи
 ́
 стая
 шерсть.



Оля: Хорошó, я егó возьмý.



售货员：
 您好！我能帮您做些什么？



奥莉娅：
 我想给朋友买一条好的长围巾。您能建议我买哪一条吗？



售货员：
 我建议您买这条。围巾很时髦，颜色也很漂亮。



奥莉娅：
 是毛的吗？



售货员：
 是的，纯毛。



奥莉娅：
 好的，我买了。



小贴士



俄语中的
 
он, онá, они

 
́

 可以指人，也可以指物，它们的第四格是
 
егó, её, их

 。例如：




Это мой друг. Я егó люблю

 
́

 
.

 这是我的朋友，我爱他。




Мне óчень нрáвится э

 
́

 
тот

 
шарф. Я егó возьмý.

 我喜欢这条围巾，我买了。




Это моя

 
́

 
подрýга. Я её люблю

 
́

 
.

 这是我的女朋友，我爱她。




Мне óчень нрáвится э

 
́

 
та

 
рубáшка. Я её возьмý.

 我喜欢这件衬衫，我买了。




Это мои

 
́

 
друзья

 
́

 
. Я их люблю

 
́

 
.

 这是我的朋友们，我爱他们。




Мне нрáвятся э

 
́

 
ти

 
джи

 
́

 
нсы

 
. Я их возьмý.

 我喜欢这条牛仔裤，我买了。






3 您穿多大号的？ Какóй размéр Вы нóсите?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

носи́ть (ношу́, но́сишь, но́сят)
 （及物）穿，戴



	





	

разме́р
 尺寸，尺码



	

Како́й разме́р Вы но́сите?
 您穿几号的？






	

боти́нки
 皮鞋



	

Есть боти́нки моего́ разме́ра?
 有我穿的号码的鞋吗？






	

три́дцать восьмо́й
 第
 38



	

Я ношу́ три́дцать восьмо́й разме́р.
 我穿
 38
 码。






	

приме́рить (
 命令式
 -ме́рь, -ме́рьте)
 试（穿）



	





	

мал (мала́, мало́, малы́)
 （衣服、鞋帽等）过小，太小



	

Боти́нки мне малы́.
 皮鞋我穿着小。



Руба́шка тебе́ мала́.
 衬衫你穿着小。






	

жать (жмёт, жмут)
 （鞋）夹脚，
 太紧；（衣服）
 箍身体



	

Здесь немно́го жмёт.
 这里有点夹脚。






	

принести́ (-су́, -сёшь, -су́т;
 命令式
 принеси́, принеси́те)
 拿来



	

Принеси́те, пожа́луйста.
 请您拿过来。






	

мо́жет быть
 （在疑问句中用以缓和口气）
 或许，
 是否



	

Мо́жет быть, Вам принести́ друго́й разме́р?



是否给您看看别的尺寸？






	

по-мо́ему
 （插入语）以我所见，我觉得



идти́ (идёт, иду́т) кому
 适合



	

По-мо́ему, э́та блу́зка Вам о́чень идёт.



我觉得，这件短衫非常适合您。






	

посмотре́ть (
 命令式
 -три́, -три́те)
 看看



	

Посмотри́те вот э́ту блу́зку.



请您看看这件短衫。






	

вели́к (велика́, велико́,

велики́)



过大，太大



	

Блу́зка тебе́ велика́.



短衫你穿着大。



Боти́нки мне велики́.



皮鞋我穿着大。






	

фасо́н
 式样



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Сáша: Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, есть боти
 ́
 нки
 моегó размéра?



Продавши
 ́
 ца
 : Какóй размéр Вы нóсите?



Сáша: 38 (три
 ́
 дцать
 восьмóй) размéр.



Продавши
 ́
 ца
 : Вот, примéрьте.



Сáша: Они
 ́
 мне малы
 ́
 . Вот здесь немнóго жмёт.



Продавши
 ́
 ца
 : Мóжет быть, принести
 ́
 Вам другóй размéр?



Сáша: Да, принеси
 ́
 те
 , пожáлуйста.



萨
 沙：
 请问，有我穿的鞋吗？



售货员：
 您穿几号的？



萨
 沙：
 38
 号。



售货员：
 给您，请试试。



萨
 沙：
 这鞋我穿着小，这里有点儿夹脚。



售货员：
 是否给您看看别的号码？



萨
 沙：
 好，请拿来吧。



(2)



Мари
 ́
 на
 : Покажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, э
 ́
 ту
 блýзку.



Продавéц: Эту?



Мари
 ́
 на
 : Да, э
 ́
 ту
 .



Продавéц: По-мóему, э
 ́
 та
 блýзка Вам óчень идёт.



Мари
 ́
 на
 : Да, онá óчень мóдная. Но э
 ́
 то
 не мой размéр. Онá мне великá.



Продавéц: Тогдá посмотри
 ́
 те
 вот э
 ́
 ту
 .



Мари
 ́
 на
 : Фасóн краси
 ́
 вый
 . Но цвет мне не нрáвится.



玛丽娜：
 请把这件女短衫拿给我看看。



售货员：
 这件？



玛丽娜：
 是的。



售货员：
 我认为，这件短衫非常适合您。



玛丽娜：
 是的，衣裳很时髦。但这不是我的号，我穿着大。



售货员：
 那您看看这一件。



玛丽娜：
 式样很好看，但是颜色我不喜欢。






4双SIM卡的智能手机多少钱？ Скóлько стóит смартфóн на две сим-ка́рты?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

смартфо́н
 智能手机



	





	

сим-ка́рта
 SIM
 卡



	

У вас есть смартфо́ны на две сим-ка́рты?
 你们这儿有双卡智能手机吗？






	

сто́ить (сто́ит, сто́ят)
 值，
 价钱是



	





	

моде́ль (модэ́ль)
 款式



ты́сяча
 一千



пятьсо́т
 500
 （接复数二格）



рубль
 卢布



	

Эта моде́ль сто́ит пять ты́сяч рубле́й/

четы́ре ты́сячи пятьсо́т рубле́й.



这个款式的价格是
 5000/4500
 卢布。






	

подеше́вле
 便宜一些



	

А подеше́вле есть?
 有便宜一些的吗？






	

популя́рный
 驰名的
 ，出名的



	

Эта моде́ль популя́рная.



这个款式很受欢迎。






	

брать (беру́, берёшь, беру́т)
 买
 （完成体
 взять
 ）



	

Вы берёте?
 您要买吗？






	

плати́ть (
 命令式
 плати́, плати́те)
 付款



	





	

ка́сса
 收银台



	

Плати́те в ка́ссу.
 请到收银台付款。






	

касси́р / касси́рша
 收银员



	





	

сда́ча
 找回的钱，找零



	

Ва́ша сда́ча, 50 (пятьдеся́т) рубле́й.



这是给您的找零，
 50
 卢布。






	

цифрово́й
 数字的



фотоаппара́т
 相机



	

Покажи́те тот цифрово́й фотоаппара́т, за 8000 (во́семь ты́сяч) рубле́й.
 请把那个价格
 8000
 卢布的数码相机给我看看。






	

восемьсо́т
 800
 （接复数二格）



	





	

три́ста 300
 （接复数二格）



	





	

четы́реста 400
 （接复数二格）



	





	

до́рого
 贵



	





	

цветы́
 花



	

Скажи́те, ско́лько сто́ят э́ти цветы́?



这些鲜花什么价？






	

шту́ка
 个，件



	





	

с
 （前置词，接二格）



向……索取，向……要



	

С Вас 350 (три́ста пятьдеся́т) рубле́й.



您得付
 350
 卢布。






	

па́чка
 包



ма́сло
 黄油



паке́т
 袋



грамм
 克



	

Да́йте, пожа́луйста, па́чку ма́сла, два паке́та молока́ и 300 (три́ста) грамм сы́ра.
 请给我一包黄油、两袋牛奶和
 300
 克奶酪。（грамм可以不变格）






	

колбаса́
 香肠



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Андрéй: Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, у вас есть смартфóны на две сим-кáрты?



Продавщи
 ́
 ца
 : Да, есть.



Андрéй: Мóжно посмотрéть?



Продавщи
 ́
 ца
 : Вот, пожáлуйста.



Андрéй: Скóлько стóит э
 ́
 тот
 смартфóн?



Продавщи
 ́
 ца
 : 19000 (девятнáдцать ты
 ́
 сяч
 ).



Андрéй: А подешéвле есть?



Продавщи
 ́
 ца
 : Вот э
 ́
 та
 моде
 ́
 ль
 популя
 ́
 рная
 и недорога
 ́
 я
 .



Андрéй: И скóлько онá стóит?



Продавщи
 ́
 ца
 : 4500 (Четы
 ́
 ре
 ты
 ́
 сяч
 пятьсóт) рублéй.



Андрéй: Вещь неплохáя, мне нрáвится.



Продавщи
 ́
 ца
 : Вы берёте?



Андрéй: Да, берý.



Продавщи
 ́
 ца
 : Плати
 ́
 те
 в кáссу, пожáлуйста.



安德烈：
 请问，你们这儿有双卡智能手机吗？



售货员：
 是的，有。



安德烈：
 可以看看吗？



售货员：
 请看。



安德烈：
 这智能手机多少钱？



售货员：
 19000
 卢布。



安德烈：
 有便宜一些的吗？



售货员：
 这款手机很受欢迎，而且价格不贵。



安德烈：
 什么价？



售货员：
 4500
 卢布。



安德烈：
 东西不错，我喜欢。



售货员：
 您要买吗？



安德烈：
 买。



售货员：
 请到收银台付款。



(2)



Ира: Покажи
 ́
 те
 мне тот цифровóй фотоаппарáт.



Продавéц: Этот?



Ира: Да, э
 ́
 тот
 . Скóлько он стóит?



Продавéц: 8400 (вóсемь ты
 ́
 сяч
 четы
 ́
 реста
 ) рублéй.



Ира: Это óчень дóрого.



Продавéц: Тогдá посмотри
 ́
 те
 вот э
 ́
 тот
 . За 2480 (две ты
 ́
 сячи
 четы
 ́
 реста
 вóсемьдесят). Вещь хорóшая, недорогáя.



Ира: Да, неплохáя.



Продавéц: Возьмёте?



Ира: Возьмý.



伊
 拉：
 请把那个数码相机给我看看。



售货员：
 这个吗？



伊
 拉：
 是的，是这个。多少钱？



售货员：
 8400
 卢布。



伊
 拉：
 太贵了。



售货员：
 那看看这个吧。价格是
 2480
 卢布。东西不错，也不贵。



伊
 拉：
 是的，蛮不错的。



售货员：
 您买吗？



伊
 拉：
 我买。



(3)



Серёжа: Скажи
 ́
 те
 , скóлько стóят э
 ́
 ти
 цветы
 ́
 ?



Продавщи
 ́
 ца
 : 70 (сéмьдесят) рублéй однá штýка.



Серёжа: Мне 5 (пять) штук, пожáлуйста. Скóлько с меня
 ́
 ?



Продавщи
 ́
 ца
 : С Вас 350 (три
 ́
 ста
 пятьдеся
 ́
 т
 ) рублéй.



Серёжа: Пожáлуйста, 400 (четы
 ́
 реста
 ).



Продавщи
 ́
 ца
 : Вáша сдáча, 50 (пятьдеся
 ́
 т
 ) рублéй.



谢廖沙：
 请问，这些鲜花什么价？



售货员：
 一朵
 70
 卢布。



谢廖沙：
 给我
 5
 朵。多少钱？



售货员：
 350
 卢布。



谢廖沙：
 这是
 400
 卢布。



售货员：
 这是
 50
 卢布的找零。



(4)



Мишéль: Дáйте, пожáлуйста, пáчку мáсла, два пакéта молокá, 400 (четы
 ́
 реста
 ) грамм колбасы
 ́
 и 300 (три
 ́
 ста
 ) грамм сы
 ́
 ра
 . Скóлько с меня
 ́
 ?



Продавéц: С Вас 530 (пятьсóт три
 ́
 дцать
 ) рублéй.



Мишéль: Пожáлуйста, 550 (пятьсóт пятьдеся
 ́
 т
 ).



Продавéц: Возьми
 ́
 те
 сдáчу 20 (двáдцать) рублéй.



Мишéль: Спаси
 ́
 бо
 .



米歇尔：
 请给我一包黄油、两袋牛奶、
 400
 克香肠和
 300
 克奶酪。多少钱？



售货员：
 530
 卢布。



米歇尔：
 这是
 550
 。



售货员：
 请收下找回的
 20
 卢布。



米歇尔：
 谢谢。






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住下列动词的变化形式。



покупáть – купи́ть





	

покупáть
 （
 未完成体
 ）



	

купи́ть
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я покупáю мы покупáем



ты покупáешь вы покупáете



он покупáет они́ покупáют



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он покупáл



я, ты, онá покупáла



мы, вы, они́  покупáли



	

я, ты, он купи́л



я, ты, онá купи́ла



мы, вы, они́  купи́ли






	

将



来



时



	

я бýду покупáть



ты бýдешь покупáть



он бýдет покупáть



мы бýдем покупáть



вы бýдете покупáть



они́ бýдут покупáть



	

я куплю́ 



ты кýпишь



он кýпит



мы кýпим



вы кýпите



они́ кýпят











совéтовать – посовéтовать





	


	

совéтовать
 （未完成体）



	

посовéтовать
 （完成体）






	

现



在



时



	

я совéтую мы совéтуем



ты совéтуешь вы совéтуете



он совéтует они́ совéтуют



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он совéтовал



я, ты, онá совéтовала



мы, вы, они́  совéтовали



	

я, ты, он посовéтовал



я, ты, онá посовéтовала



мы, вы, они́  посовéтовали






	

将



来



时



	

я бýду совéтовать



ты бýдешь совéтовать



он бýдет совéтовать



мы бýдем совéтовать



вы бýдете совéтовать



они́ бýдут совет́овать



	

я посовéтую



ты посовéтуешь



он посовéтует



мы посовéтуем



вы посовéтуете



они́ посовéтуют









2
 在空白处填入
 покупáть – купи
 ́
 ть
 的需要形式。



1) Где Вы обы
 ́
 чно
 __________________ газéты?



2) Скажи
 ́
 те
 , где мóжно _________________ мужски
 ́
 е
 боти
 ́
 нки
 ?



3) Обы
 ́
 чно
 я __________________ молокó в магази
 ́
 не
 .



4) Ты не знáешь, что сестрá вчерá ___________________?



5) Аня, я ___________ два билéта в теáтр. Давáй пойдём вмéсте.



6) Сáша чáсто ____________ подрýге цветы
 ́
 .



3
 在空白处填入
 совéтовать – посовéтовать
 的需要形式。



1) Ира _______________ мне купи
 ́
 ть
 рýсские сувени
 ́
 ры
 .



2) Каки
 ́
 е
 сувени
 ́
 ры
 Вы __________________ нам купи
 ́
 ть
 ?



3) Я __________________ Вам купи
 ́
 ть
 матрёшки.



4) Юра, _____________, пожáлуйста, где мóжно купи
 ́
 ть
 очки
 ́
 ?



5) Я пéрвый раз в Москвé. Что Вы _____________________ мне посмо- трéть?



6) Лéна емý ____________ купи
 ́
 ть
 кни
 ́
 ги
 , Андрéй _________ купи
 ́
 ть
 шоколáд, а Олéг и Сáша ________ купи
 ́
 ть
 цветы
 ́
 .



4
 在空白处填入
 рубль
 的需要形式。



1) Пакéт молокá стóит 45___________.



2) Часы
 ́
 стóят 500 _____________.



3) Эта матрёшка стóит 352 ________________, а э
 ́
 та
 – 700 ____________.



4) Этот шерстянóй шарф стóит 840 ______________.



5) С Вас 484 ______________.



6) Рýсско-китáйский словáрь стóит 361 _________________.



5
 把括号内的词变成需要的形式。



1) Покажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, (чёрная сýмка).



2) Посмотри
 ́
 те
 (э
 ́
 ти
 джи
 ́
 нсы
 ).



3) Я возьмý (краси
 ́
 вая
 ю
 ́
 бка
 ) и (мóдная блýзка).



4) Алексéй Ивáнович купи
 ́
 л
 (хорóший фотоаппарáт).



5) Принеси
 ́
 те
 , пожáлуйста, (та мужскáя рубáшка).



6) Антóн посовéтовал купи
 ́
 ть
 подруге (рýсская матрёшка).



6
 选用适当语句补足下列小对话。



1) —Что Вы хоти
 ́
 те
 купи
 ́
 ть
 в Москвé?



—...



2) —Каки
 ́
 е
 рýсские сувени
 ́
 ры
 Вы знáете?



—...



3) —Где мóжно купи
 ́
 ть
 жéнские вéщи?



—...



4) —...



—Я совéтую тебé купи
 ́
 ть
 э
 ́
 тот
 краси
 ́
 вый
 платóк.



5) —Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, у вас есть рýсские матрёшки?



—...



6) —...?



—Эта рубáшка стóит 520 рублéй.



7) —Этот шарф Вы берёте?



—...



8) —...



—С Вас 560 рублéй.



9) —...



—Спаси
 ́
 бо
 за совéт!



10) —...



—Нет, э
 ́
 тот
 костю
 ́
 м
 мне не нрáвится.



Матрёшка



套娃









Урóк 5 就餐　В ресторáне



1 咱们去吃午饭吧。 Давáйте пойдём пообéдаем.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

рестора́н
 餐厅



	





	

ме́сто
 地方



	





	

неплохо́й
 不错的



	

Я зна́ю одно́ неплохо́е ме́сто.



我知道一个不错的地方。






	

гото́вить (-влю, -вишь, -вят)
 准备



	

Там хорошо́ гото́вят.
 那儿饭菜做得不错。






	

недо́рого
 不贵



	





	

от
 （前置词，接
 第
 二格）
 离……



	

Рестора́н недалеко́ от метро́.



餐厅离地铁不远。






	

мысль
 主意，想法



	

Хоро́шая мысль!
 好主意
 ！






	

что-то
 有点



	





	

проголода́ться
 饿



	

Я что-то проголода́лся / проголода́лась.



我有点饿了。






	

куда́-нибудь
 随便去哪里



	

Мо́жет быть, пойдём куда́-нибудь пообе́дать?
 咱们是不是去什么地方吃个饭？






	

боя́ться (бою́сь, бои́шься, боя́тся)
 （接原形动词）害怕，担心



	





	

опозда́ть
 迟到



	

Я бою́сь опозда́ть.
 我害怕迟到。






	

ничего́
 没关系



	

Ничего́, успе́ем.
 没关系。来得及。






	

за
 （用作谓语）赞成



	

Я за.
 我赞成。






	

столо́вая
 食堂，饭厅



	

Мы идём в столо́вую.
 我们去食堂。






	

надое́сть (
 过去时
 надое́ло)



（用于无人称句）腻了



	

В столо́вую не хочу́. Надое́ло.



食堂不想去，腻了。






	

о́фис
 写字楼；办公室



	





	

откры́ться
 开始营业



	

Недалеко́ от на́шего о́фиса откры́лось но́вое кафе́.
 我们写字楼附近开了一家新咖啡店。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Антóн: Ни
 ́
 на
 , давáй пойдём пообéдаем.



Ни
 ́
 на
 : Давáй. А кудá пойдём?



Антóн: Я знáю однó неплохóе мéсто. Там хорошó готóвят и нéдорого.



Ни
 ́
 на
 : А где э
 ́
 то
 ?



Антóн: Недалекó от метрó.



Ни
 ́
 на
 : Хорóшая мы
 ́
 сль
 ! Пойдём.



安　东：
 尼娜，咱们去吃午饭吧。



尼　娜：
 行啊。去哪里呢？



安　东：
 我知道一个不错的地方。那儿饭菜做得不错，也不贵。



尼　娜：
 在哪儿？



安　东：
 离地铁不远。



尼　娜：
 好主意！走吧。



(2)



Аня: Я что-то проголодáлась.



Сáша: Я тóже проголодáлся. Мóжет быть, пойдём кудá-нибудь пообéдаем?



Аня: С удовóльствием. Но в 3 (три) часá у меня
 ́
 бýдет собрáние. Бою
 ́
 сь
 опоздáть.



Сáша: Ничегó, успéем. Знáешь ресторáн «Встрéча»?



Аня: Это у метрó?



Сáша: Да, минýт дéсять пешкóм.



Аня: Окéй, пошли
 ́
 .



阿尼娅：
 我有点饿了。



萨
 沙：
 我也饿了。咱们是不是去什么地方吃个饭？



阿尼娅：
 很乐意啊。不过我
 3
 点有个会。我怕迟到。



萨
 沙：
 没关系。来得及。你知道
 “
 相聚
 ”
 餐厅吗？



阿尼娅：
 在地铁旁边？



萨
 沙：
 是的，走十来分钟。



阿尼娅：
 好的，走吧。



(3)



Ди
 ́
 ма
 : Ира, ты ещё не проголодáлась? Порá обéдать.



Ира: Пойдём, а кудá? В нáшу столóвую?



Ди
 ́
 ма
 : В столóвую не хочý. Надоéло. Недалекó от нáшего óфиса откры
 ́
 лось
 нóвое кафé. Пойдём тудá!



Ира: Ты там был?



Ди
 ́
 ма
 : Да, мы с Антóном недáвно там бы
 ́
 ли. Мне óчень понрáвилось. Там вкýсно готóвят.



Ира: Дóрого?



Ди
 ́
 ма
 : И недóрого. Идём?



Ира: Идём.



季　马：
 伊拉，你还不饿吗？该吃饭了。



伊　拉：
 走吧，去哪儿？去我们食堂？



季　马：
 食堂不想去，腻了。我们写字楼附近新开了一家咖啡店。咱们去那儿吧！



伊　拉：
 你去过吗？



季　马：
 去过，不久前和安东一起去的，我很喜欢。饭菜做得很可口。



伊　拉：
 贵吗？



季　马：
 不贵。咱们去吧？



伊　拉：
 走。




小贴士





Там хорошó готóвят.

 那儿饭菜做得不错。这是俄语中的不定人称句。只有谓语，用动词现在时或将来时复数第三人称，过去时用复数表示。又如：
 

Сáша, к тебé пришли


 
́

 
.

 萨沙，有人来找你了。






2 这张桌子空着吗？ Этот стóлик свобóден?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

сто́лик
 小桌子



	





	

на
 （前置词，接第四格）指出某物用途的数量特征



	





	

дво́е
 两个人



	

Нам ну́жен сто́лик на двои́х.



我们要一张双人桌。






	

сюда́
 往这里，到这儿



	





	

пода́льше
 远一些



	

Есть ме́сто пода́льше от вхо́да?



有离门远一些的位置吗？






	

за
 （前置词，接第四格）（坐在……）旁



	





	

сесть
 坐下



	

Вы мо́жете сесть за тот сто́лик.



你们可以坐那张桌子。






	

кури́ть (курю́, ку́ришь, ку́рят)
 抽烟



	

Там ку́рят.
 那儿有人抽烟。






	

зака́зан (-на, -ны)
 （被）预订



	

Этот сто́лик зака́зан.



这张桌子有人预订。






	

подожда́ть (-жду́, -ждёшь, -жду́т)
 


 稍等，等一等



	

Мы подождём.
 我们等一等。






	

ого́
 （感叹词）哎呀，啊



	





	

наро́д
 （只用单数）
 人（们）



	

Ого́, сего́дня мно́го наро́ду!



啊，今天人真多！






	

не то сло́во
 可不是嘛



	





	

почти́
 几乎



	

Почти́ все сто́лики за́няты.



几乎所有的桌子都坐着人呢。






	

помеша́ть (-ша́ю, -ша́ешь, -ша́ют) кому
 妨碍，打搅



	

Мы Вам не помеша́ем?



我们不打搅您吧？






	

клие́нт
 顾客



	





	

что Вы / ты
 您
 /
 你说什么话，哪儿的话（表示不同意）



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Аня: Здрáвствуйте. Стóлик на двои
 ́
 х
 , пожáлуйста.



Официáнт: Сюдá, пожáлуйста.



Аня: Скажи
 ́
 те
 , а есть мéсто подáльше от вхо
 ́
 да
 ?



Официáнт: Да, конéчно. Вы мóжете сесть за стóлик у окнá.



Аня: Мéсто неплохóе, но там кýрят. Тот стóлик свобóден?



Официáнт: Нет, он закáзан.



Аня: Тогдá мы подождём.



阿尼娅：
 您好。要一张两人桌。



服务员：
 这边请。



阿尼娅：
 有没有离门口远一些的位置？



服务员：
 当然有。你们可以坐挨窗户的桌子。



阿尼娅：
 位置蛮不错的，但是那儿有人抽烟。那张桌子空吗？



服务员：
 不，桌子预订了。



阿尼娅：
 那我们就等一等吧。



(2)



Са
 ́
 ша
 : Огó, сегóдня мнóго нарóду!



Аня: Не то слóво, почти
 ́
 все стóлики зáняты.



Сáша: Вон там есть два свобóдных мéста.



Аня: Пойдём посмóтрим.



Аня: Прости
 ́
 те
 , здесь зáнято?



Клиент: Нет, свобóдно. Пожáлуйста.



Аня: Спаси
 ́
 бо
 . Мы Вам не помешáем?



Клиéнт: Нет, что Вы.



萨　沙：
 喔唷，今天酒吧里人好多啊！



阿尼娅：
 可不是么，几乎所有的桌子都坐着人呢。



萨　沙：
 瞧，那里有两个空位子。



阿尼娅：
 咱们去看看。



阿尼娅：
 请问，这儿有人坐吗？



顾　客：
 不，没人坐。坐吧。



阿尼娅：
 谢谢。我们不打搅您吧？



顾　客：
 哪里的话啊。




小贴士




数词
 
два, три, четы

 
́

 
ре

 接名词单数第二格，形容词的格要视名词的性而定。阳性和中性名词前的形容词用复二格，如
 
два /три / четы

 
́

 
ре

 
свобóдных стóлика, два / три / четы

 
́

 
ре

 
свобóдных

 
мéста

 ；
 阴性名词前的形容词用复数第一格，
 如
 
две / три /четы

 
́

 
ре

 
свобóдные кóмнаты

 。



以形容词结尾的名词也用这一规则。
 
два горя

 
́

 
чих

 两份热菜（复数二格，单一是
 
горя

 
́

 
чее

 ），
 
три рабóчих

 三个工人（复数二格，单一是
 

рабóчий


 ），
 
четы

 
́

 
ре

 
столóвые

 四个食堂（复数一格，单一是
 
столóвая

 ）。






3 我们点什么菜？ Что мы бýдем закáзывать?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

зака́зывать
 （及物）（餐厅中的）点（菜）



	

Что мы бу́дем зака́зывать?



我们点点儿什么？






	

ну
 （语气词）
 好吧，
 得啦



	





	

о́вощи
 （复数）蔬菜



	





	

помидо́р
 西红柿



	





	

из
 （前置词，接第二格）用……



	

Я хочу́ сала́т из овоще́й / помидо́ров.



我想要蔬菜
 /
 西红柿沙拉。






	

горя́чeе
 （用作名词）热菜，热食



	





	

про́тив
 （用作谓语）反对



	

Я не про́тив.
 我不反对。






	

котле́та
 肉饼



	





	

по-ки́eвски
 按基辅方式



	

Я люблю́ котле́ты по-ки́евски.



我喜欢基辅肉饼。






	

бифште́кс
 煎牛排



	





	

яйцо́
 鸡蛋



	

Я возьму́ бифште́кс с яйцо́м.



我来一份煎牛排加鸡蛋。






	

десе́рт
 甜食，甜点



	





	

моро́женое
 冰激凌



	

На десе́рт мы возьмём моро́женое, хорошо́?
 甜点就要冰激凌，好吗？






	

меню́
 菜单



	





	

выбира́ть
 选择，挑选



	

Вот меню́. Выбира́й.



这是菜单。你选吧。






	

грибно́й суп
 蘑菇汤



	





	

пельме́ни
 饺子



	





	

борщ
 红菜汤



	





	

са́хар
 糖



	





	

без
 （前置词，接第二格）没有，无



	

Я пью ко́фе, без молока́ и са́хара.



我喝咖啡
 ，
 不加牛奶和糖。






	

лимо́н
 柠檬



	

Я обожа́ю чай с лимо́ном.



我喜欢喝加柠檬的茶。






	

пи́во
 啤酒



	





	

руль
 方向盘，驾驶盘



	





	

за
 （前置词，接第五格）（坐在……）旁



	

Пи́во не бу́ду пить, я сего́дня за рулём.



我不喝啤酒，我今天开车呢。






	

пе́рвое



（用作名词）第一道菜



	





	

пиро́жное
 点心



	





	

эскало́п
 煎肉排



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Сáша: Ну, что мы бýдем закáзывать?



Аня: Давáй салáт из овощéй.



Сáша: Я за. А горя
 ́
 чее
 ?



Аня: Я люблю
 ́
 котлéты по-ки
 ́
 евски
 . А что ты хóчешь?



Сáша: Я возьмý бифштéкс с яйцóм.



Аня: А на десéрт мы возьмём морóженое, и ещё кóфе, хорошó?



Сáша: Окéй.



萨　沙：
 好吧，我们点点儿什么？



阿尼娅：
 点个蔬菜沙拉吧。



萨　沙：
 我同意。那热菜呢？



阿尼娅：
 我喜欢基辅肉饼。你想吃什么？



萨　沙：
 我来一份煎牛排加鸡蛋。



阿尼娅：
 甜点就要冰激凌，还有咖啡，好吗？



萨　沙：
 好的。



(2)



Серёжа: Вот меню
 ́
 . Натáша, выбирáй.



Натáша: Я возьмý грибнóй суп и пельмéни. А что ты бýдешь?



Серёжа: Я возьму
 ́
 борщ и котлéты домáшние.



Натáша: А что мы бýдем пить? Чай и
 ́
 ли
 кóфе?



Серёжа: Мне кóфе, без молокá и сáхара. Я обожáю чёрный кóфе.



Натáша: А мне чай с лимóном. Серёжа, а пи
 ́
 во
 не бýдешь?



Серёжа: Нет, я сегóдня за рулём.



谢辽沙：
 这是菜单。娜塔莎，你选吧。



娜塔莎：
 我要蘑菇汤和饺子。你要点什么？



谢辽沙：
 我来一份红菜汤和家常肉饼。



娜塔莎：
 那我们喝点什么？茶还是咖啡？



谢辽沙：
 我要一杯咖啡，不加牛奶，不加糖。我非常喜欢黑咖啡。



娜塔莎：
 我喝茶，加柠檬。谢辽沙，你不喝儿点啤酒吗？



谢辽沙：
 不，我今天开车呢。



(3)



Ди
 ́
 ма
 : Давáй ся
 ́
 дем
 за э
 ́
 тот
 стóлик.



Ира: Давáй.



Ди
 ́
 ма
 : Вот меню
 ́
 . Что бýдем брáть?



Ира: Я есть не óчень хочý... Пéрвое я не бýду.



Ди
 ́
 ма
 : Хорошó, я тóже не бýду.



Ира: Возьмý тóлько пирóжное и кóфе.



Ди
 ́
 ма
 : А я возьмý салáт из помидóров, эскалóп, кóфе. А морóженое не хóчешь?



Ира: Хорошó. Тогдá пирóжное не нáдо.



Ди
 ́
 ма
 : (официáнту
 ) Оди
 ́
 н
 салáт из помидóров, оди
 ́
 н
 эскалóп, два кóфе и два морóженых.



季　马：
 我们就坐这张桌子吧。



伊　拉：
 好的。



季　马：
 这是菜单。我们选点什么？



伊　拉：
 我不太想吃。第一道我不要了。



季　马：
 好的，那我也不要了。



伊　拉：
 我只要点心和咖啡。



季　马：
 我要西红柿沙拉、煎肉排和咖啡。你不想吃冰激凌吗？



伊　拉：
 好吧。那就不要点心了。



季　马：
 （对服务员）一份西红柿沙拉，一份煎肉排，两杯咖啡，两份冰激凌。




小贴士




俄罗斯人在餐厅先点冷盘（
 
заку

 
́

 
ска

 ），然后是第一道菜和第二道菜。第一道菜是汤，第二道菜是热菜，最后一道是甜食。




Я обожáю чёрный кóфе.

 我喜欢黑咖啡。
 -е

 结尾的名词在俄语中一般属中性，而
 
ко

 
́

 
фе

 却是阳性名词，所以规范的用法是
 
чёрный ко

 
́

 
фе

 。






4 这菜真是香味扑鼻！ Как вку́сно па́хнет!



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

как
 多么



	





	

вку́сно
 可口



	





	

па́хнуть (-нет, -нут)



发出……气味



	

Как вку́сно па́хнет!



这菜真是香味扑鼻！






	

блю́до
 菜，菜肴



	





	

вы́глядеть (-яжу, -ядишь, -ядят)



看起来，看上去



	

Блю́да вы́глядят непло́хо.



菜的卖相不错。






	

по́рция
 分量



	

По́рция неплоха́я.
 （
 菜的
 ）
 分量不小。






	

объеде́ние
 极好吃的东西



	





	

свино́й
 猪的



отбивна́я
 肉排



	

Мне не нра́вится э́та свина́я отбивна́я.



我不喜欢这煎猪肉排。






	

недосо́лено
 缺一点盐，
 不够咸



	





	

соль
 盐



	





	

го́лоден (голодна́, го́лодны)
 饿



	





	

волк
 狼



	





	

как
 像……一样



	

Я го́лоден как волк.
 我饿极了。






	

еда́
 食物



	





	

нести́ (несу́, несёшь, несу́т)
 （及物）拿来，端来



	

Смотри́, официа́нт несёт наш суп.



瞧，服务员给我们端汤来了。






	

пода́ть
 （及物）递给



	

Пода́й, пожа́луйста, соль.



请把盐递过来。






	

в са́мый раз
 正好



	





	

съесть
 （及物）
 吃（未完成体
 есть
 ）



	

Я не смогу́ съесть второ́е.



第二道菜我吃不下。






	

нае́сться
 吃饱，吃撑



	

Я нае́лся / нае́лась.
 我吃饱了。






	

ма́ло
 少



	

Ты о́чень ма́ло ешь.
 你吃得太少。






	

упакова́ть (-ку́ю, -ку́ешь, -ку́ют)



（及物）包装



	

Вы не упаку́ете нам одно́ горя́чее?



您能把一份热菜给我们打包吗？












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Антóн: Блю
 ́
 да
 вы
 ́
 глядят
 неплóхо.



Оля: И пóрция неплохáя.



Антóн: Какáя вкýсная ры
 ́
 ба
 ! Прóсто объедéние!



Оля: А мне не нрáвится э
 ́
 та
 свинáя отбивнáя. Недосóлено.



Антóн: Вот тебé соль.



Оля: А где наш салáт? (официáнту
 ) Вы, по-мóему, забы
 ́
 ли
 принести
 ́
 салáт.



Официáнт: Извини
 ́
 те
 , пожáлуйста. Сейчáс принесý.



安
 东：
 菜的卖相不错。



奥莉娅：
 分量也不小。



安
 东：
 这鱼太好吃了！真是美味啊！



奥莉娅：
 这煎猪肉排我可不喜欢，不够咸。



安
 东：
 给你盐。



奥莉娅：
 我们的沙拉呢？（对服务员）我觉得，您好像忘记上沙拉了。



服务员：
 抱歉，这就给端上来。



(2)



Андрéй: Я гóлоден как волк!



Аня: Смотри
 ́
 , официáнт несёт наш суп.



Андрéй: Пáхнет вкýсно!



Аня: По-мóему, немнóго недосóлено. Андрéй, подáй, пожáлуйста, соль. Спаси
 ́
 бо
 .



Андрéй: А я дýмаю, в сáмый раз.



Аня: Слýшай, я не смогý съесть вторóе. Я наéлась.



Андрéй: Ты óчень мáло ешь. (официáнту
 ) Извини
 ́
 те
 , Вы не упакýете нам однó горя
 ́
 чее
 ?



Официáнт: Хорошó.



Андрéй: Большóе спаси
 ́
 бо
 .



安德烈：
 我饿极了。



阿尼娅：
 瞧，服务员给我们端汤来了。



安德烈：
 香气扑鼻啊！



阿尼娅：
 我觉得，盐放少了点儿。安德烈，请把盐递过来。谢谢。



安德烈：
 我倒认为，不咸不淡正好。



阿尼娅：
 嘿，第二道菜我吃不下，我吃饱了。



安德烈：
 你吃得太少了。（对服务员）对不起，您能把一份热菜给我们打包吗？



服务员：
 好的。



安德烈：
 多谢。






5可以用银行卡支付吗？ Мóжно оплати́ть бáнковской кáртой?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

оплати́ть
 付款



	





	

ка́рта / ба́нковская ка́рта
 银行卡



	

Мо́жно оплати́ть ка́ртой /ба́нковской ка́ртой?
 可以用卡支付吗？






	

счёт
 账单；收费单，付款单



	

Принеси́те, пожа́луйста, счёт.



请您把账单拿来。






	

су́мма
 款项



	





	

что э́то за
 （接第一格）什么样的，怎么样的



	

Что э́то за су́мма?



这是一项什么费用？






	

принима́ть
 （及物）接受



	

Вы принима́ете ка́́рты?



你们接受银行卡支付吗？






	

пробле́ма
 问题



	





	

термина́л
 （计算机上的）终端，终端装置



	

У нас пробле́мы с термина́лом.



我们的终端装置出了问题。






	

нали́чные
 （用作名词，复数）现金



	

Мы принима́ем то́лько нали́чные.



我们只收现金。






	

угоща́ть
 请吃（饭），请客



	





	

заплати́ть (-ачу́, -а́тишь, -а́тят)
 付款
 


 （未完成体
 плати́ть
 ）



чаевы́е
 小费



	

Я заплачу́ чаевы́е.
 我来付小费。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Сáша: Принеси
 ́
 те
 , пожáлуйста, счёт.



Официáнтка: Пожáлуйста.



Сáша: Извини
 ́
 те
 , что э
 ́
 то
 за сýмма?



Официáнтка: Это за салáт.



Сáша: Вы принимáете кáрты?



Официáнтка: Извини
 ́
 те
 , мы сегóдня принимáем тóлько нали
 ́
 чные
 , у нас проблéмыс терминáлом.



Сáша: Возьми
 ́
 те
 , пожáлуйста. Сдáчи не нýжно.



Официáнтка: Спаси
 ́
 бо
 .



萨　沙：
 请您把账单拿来。



服务员：
 请看。



萨　沙：
 对不起，这项费用是什么？



服务员：
 这是付沙拉的钱。



萨　沙：
 你们接受银行卡支付吗？



服务员：
 对不起，我们今天只收现金，网络出了问题。



萨　沙：
 请拿好，不用找零了。



服务员：
 谢谢。



(2)



Антóн: Сегóдня я угощáю. Я заплачý.



Оля: Спаси
 ́
 бо
 !



Антóн: (официáнтке
 ) Принеси
 ́
 те
 , пожáлуйста, счёт. Могý я оплати
 ́
 ть
 бáнковской кáртой?



Официáнтка: Да, пожáлуйста, Вы мóжете оплати
 ́
 ть
 кáртой.



Оля: (Антóну)
 Давáй чаевы
 ́
 е
 заплачý я.



Антóн: Я не прóтив.



Официáнтка: Большóе спаси
 ́
 бо
 ! Всегó дóброго, до свидáния. Приходи
 ́
 те
 ещё.



Антóн: Спаси
 ́
 бо
 , до свидáния!



安
 东：
 今天我请客。我来付钱。



奥莉娅：
 谢谢！



安
 东：
 （对服务员）请您把账单拿来。我可以用银行卡支付吗？



服务员：
 是的，您可以用卡支付。



奥莉娅：
 我来付小费吧。



安
 东：
 不反对。



服务员：
 多谢！祝你们一切都好，再见。欢迎再次光临。



安
 东：
 谢谢，再见！




小贴士




在餐厅，可以刷卡结账或者现金支付，大部分人还是用现金。按照惯例，要给服务员小费。小费的金额通常是餐费的
 5%
 ～
 10%
 ，如果消费的数额大，就
 5%
 。也可以告诉服务员不要找零。





Исáакиевский собóр (Петербýрг)



伊萨基大教堂
 （彼得堡）






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住下列动词的变位形式。



есть – съесть





	

есть
 （
 未完成体
 ）



	

съесть
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я ем мы еди́м



ты ешь вы еди́те



он ест они́ едя́т



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он éл



я, ты, онá éла



мы, вы, они́  éли



	

я, ты, он съел



я, ты, онá съéла



мы, вы, они́  съéли






	

将



来



时



	

я бýду есть мы бýдем есть



ты бýдешь есть вы бýдете есть



он бýдет есть они́ бýдут есть



	

я съем мы съеди́м



ты съешь вы съеди́те



он съест они́ съедя́т











брать – взять





	

брать
 （
 未完成体
 ）



	

взять
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я берý мы берём



ты берёшь вы берёте



он берёт они́ берýт



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он брал



я, ты, онá бралá



мы, вы, они́  брáли



	

я, ты, он взял



я, ты, онá взялá



мы, вы, они́  взя́ли






	

将



来



时



	

я бýду брать мы бýдем брать



ты бýдешь брать вы бýдете брать



он бýдет брать они́ бýдут брать



	

я возьмý мы возьмём



ты возьмёшь вы возьмёте



он возьмёт они́ возьмýт











мочь





	

мочь
 （
 未完成体
 ）






	

я могý мы мóжем



ты мóжешь вы мóжете



он мóжет они́ мóгут






	

я, ты, он мог



я, ты, онá моглá



мы, вы, они́  могли́









2
 选择括号内的动词，并将它们变成需要的形式。



есть – съесть



1) Спаси
 ́
 бо
 , я мя
 ́
 са
 не ____________. Я лю
 ́
 блю
 тóлько ры
 ́
 бу
 .



2) Что Вы обы
 ́
 чно
 ______________ на зáвтрак?



3) Я сегóдня на зáвтрак _____________ тóлько оди
 ́
 н
 бутербрóд.



4) Макси
 ́
 м
 всегдá бы
 ́
 стро
 _________________.



5) Это горя
 ́
 чее
 мы не мóжем _________________. Упакýйте нам, пожáлуй-ста.



6
 ）
 ____________ бóльше фрýктов и овощéй!



брать – взять



7) Я ______________ грибнóй суп, а ты что _______________?



8) Я не óчень хочý есть, пéрвого не бýду _______________.



9) Мы чáсто ___________________ кни
 ́
 ги
 в библиотéке.



10) Ни
 ́
 на
 __________________ шарф и пошлá домóй.



11) Сегóдня бýдет дождь. Не забýдь _____________ зóнтик.



12) —Эта шкатýлка óчень хорóшая. Вы ___________________?



—Да, я _______________.



3
 将括号内的动词变成需要的形式，填入空白处。



1) Я ___________ (хотéть) чай. А что ты ___________________ (хотéть)?



2) Олéг и Антóн _____________ (хотéть) пойти
 ́
 в столóвую, а мы не ____________ (хотéть).



3) ____________ (хотéть) ли вы пойти
 ́
 с нáми в торгóвый центр?



4) ____________ (мочь) ли Вы упаковáть э
 ́
 то
 горя
 ́
 чее
 ?



5) Спаси
 ́
 бо
 , я бóльше не ___________ (мочь). Я ужé наéлась.



6) Сáша не ________________ (мочь) сегóдня прийти
 ́
 к нам. Брат егó приé-хал в Москвý.



4
 将括号内的词变成需要的形式，填入空白处。



1) Что э
 ́
 то
 за _________________ (сýмма)?



2) Пи
 ́
 ва
 не бýду пить: я за ____________ (руль).



3) Давáй ся
 ́
 дем
 за ___________________ (э
 ́
 тот
 стóлик).



4) У вас мóжно оплати
 ́
 ть
 ____________________ (бáнковская кáрта)?



5) Мы принимáем ________________________________ (нали
 ́
 чные
 и кáр-ты).



6) Пожáлуйста, два ____________ (кóфе) и два __________ _____ (морó-женое).



7) Мне нрáвится кóфе без ____________________________ (молокó исáхар).



8) Пожáлуйста, оди
 ́
 н
 салáт из _________________________ (óвощи).



5
 续完下列小对话。



1) —Кудá пойдём пообéдаем?



—...



2) —Здесь свобóдно?



—Нет, ...



3) —Какóй салáт ты хóчешь?



—...



4) —...



—Пéрвого не бýду.



5) —Я возьмý борщ и котлéты домáшние. А ты что возьмёшь?



—...



6) —Вы забы
 ́
 ли
 принести
 ́
 салáт.



—...



7) —Что э
 ́
 то
 за сýмма?



—...



8) —Вы нам не упакýете однó горя
 ́
 чее
 ?



—...



9) —...



—Нет, у нас проблéмы с терминáлом.



10) —Какóй кóфе Вам нрáвится?



—...









Урóк 6 入住酒店　В гости́нице



1 你们有空房间吗？ У вас есть свобóдные номерá?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

но́мер (
 复数一格
 номера́)
 （旅馆的）房间



	

У вас есть свобо́дные номера́?



你们有空房间吗？






	

администра́тор
 主管



	





	

повезти́ (
 过去时
 повезло́) кому
 走运



	

Вам / Тебе́ повезло́.
 您
 /
 你走运了。






	

тури́ст
 旅游者



	





	

двухме́стный
 双人的



	





	

одноме́стный
 单人的



	





	

удо́бство
 方便的设备



	

Нам ну́жен двухме́стныйм но́мер со все́ми удо́бствами.
 我们要一个设备齐全的双人间。






	

су́тки
 （复数）昼夜



	

Мне ну́жен одноме́стный но́мер на пять су́ток.
 我要一个单人间，住
 5
 天。






	

анке́та
 登记表



	

Запо́лните, пожа́луйста, анке́ту.
 请填写登记表。






	

обрати́ться (
 命令式
 обрати́сь, обрати́тесь)
 向……提出（愿望，请求）



олимпи́йский
 奥林匹克的



	

Обрати́тесь в Олимпи́йскую гости́- ницу.



您去找奥林匹克酒店吧。






	

как пра́вило
 （插入语）通常



	

У них, как пра́вило, быва́ют свобо́дные номера́.
 他们那儿通常有空房间。






	

попро́бовать (-бую, -буешь, -буют)
 试一试



	

Я попро́бую.
 我试试。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Мишéль: Дóброе ýтро! У вас есть свобóдные номерá?



Администрáтор: Вам повезлó. Зимóй в нáшем гóроде немнóго тури
 ́
 ст
 ов.



Мишéль: Нам нýжен двухмéстный нóмер со всéми удóбствами на тридня.



Администрáтор: Пожáлуйста, у нас есть двухмéстные номерá со всéми удóб-ствами. Нóмер стóит 2000 (две ты
 ́
 сячи
 ) рублéй в сýтки.



Мишéль: Как дóрого! А у вас нет номерóв подешéвле?



Администрáтор: К сожалéнию, нет. Все недороги
 ́
 е номерá зáняты.



Мишéль: А одномéстные номерá есть?



Администрáтор: Есть.



Мишéль: Тóже со всéми удóбствами? Скóлько они
 ́
 стóят?



Администрáтор: 700 (сeмьсóт) рублéй.



Мишéль: Мэ
 ́
 ри
 , как по-твóему, возьмём два одномéстных нóмера?



Мэ
 ́
 ри
 : Давáй.



Мишель: (администрáтору
 ) Два одномéстных, пожáлуйста.



Администрáтор: Вáши паспортá, пожáлуйста. Сейчáс запóлните, пожáлуйста, э
 ́
 ти
 анкéты.



米歇尔：
 早上好！你们有空房间吗？



主
 管：
 您走运了。冬天我们城里的旅游者不多。



米歇尔：
 我们要一个设备齐全的双人间，住
 3
 天。



主
 管：
 好的，我们有设备齐全的双人间。房费
 1
 天
 2000
 卢布。



米歇尔：
 太贵了！有便宜一点儿的吗？



主
 管：
 很遗憾，没有。所有便宜的房间都满了。



米歇尔：
 那单人间有吗？



主
 管：
 有。



米歇尔：
 设备也齐全吗？一天多少钱？



主
 管：
 1
 天
 700
 卢布。



米歇尔：
 玛丽，你觉得怎么样，我们要两个单人间？



玛
 丽：
 好吧。



米歇尔：
 （对主管）那就两个单人间吧。



主
 管：
 请出示你们的护照。现在，请填写住宿登记表。



(2)



Майкл: Здрáвствуйте. Мне нýжен одномéстный нóмер на пять сýток.



Администрáтор: Свобóдных номерóв у нас сейчáс нет.



Майкл: Что же дéлать? Что Вы мне посовéтуете?



Администрáтор: Обрати
 ́
 тесь
 в Олимпи
 ́
 йскую
 гости
 ́
 ницу
 . Онá далекó отцéнтра, но у них, как прáвило, бывáют свобóдные номерá. Вот телефóн.



Майкл: Спаси
 ́
 бо
 . Я попрóбую.



迈克尔：
 您好！我要一个单人间，住
 5
 天。



主
 管：
 我们现在没有空房间。



迈克尔：
 那怎么办？您有什么建议？



主
 管：
 您去找奥林匹克酒店吧。它离市中心是远一点儿，但是通常有空房间。这是电话。



迈克尔：
 谢谢。我试试。






2喂！我想订一个房间。 Аллó! Я хочý заброни́ровать нóмер.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

заброни́ровать
 （及物）预订



	

Я хочу́ заброни́ровать но́мер.



我想订一个房间。






	

срок
 期限



	





	

зна́чит
 （插入语）这就是说



	





	

прие́зд
 （乘车）到来



	





	

по
 （前置词）



①（接第四格）至，到……为止



②（接第六格）在……之后



	

Зна́чит, Вы бу́дете жить у нас 5 дней: с понеде́льника по пя́тницу.
 这就是说，您将在我们这儿住
 5
 天，从周一到周五。（包括周五在内）



По прие́зде обрати́тесь к администра́тору.



您到了之后去找主管。






	

брони́рование
 预订



	





	

при́нят (принята́, при́нято, при́няты)
 （被）接受



	

Брони́рование при́нято.
 预订成功。






	

число́
 号



	





	

заказа́ть
 （及物）预订



	

Мо́жно заказа́ть одноме́стный но́мер?



可以订单人间吗？






	

зака́з
 预订



	

Зака́з при́нят.
 预订成功。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Сáша: Аллó, э
 ́
 то
 гости
 ́
 ница
 «Спýтник»?



Администрáтор: Да, «Спýтник». Слýшаю Вас.



Сáша: Я хочý заброни
 ́
 ровать
 нóмер.



Администрáтор: На какóй срок?



Сáша: Со слéдующего понедéльника по пя
 ́
 тницу
 .



Администрáтор: Знáчит, Вы бýдете жить у нас 5 (пять) дней. Вам нýжен одномéстный и
 ́
 ли
 двухмéстный нóмер?



Сáша: Одномéстный.



Администрáтор: Вáша фами
 ́
 лия
 , и
 ́
 мя
 , óтчество.



Сáша: Иванóв Алексáндр Адреéвич.



Администрáтор: Брони
 ́
 рование
 при
 ́
 нято
 . По приéзде обрати
 ́
 тесь
 к дежýрному администрáтору.



萨　沙：
 喂，是旅伴宾馆吗？



主　管：
 是的，是旅伴宾馆。请讲。



萨　沙：
 我想订一个房间。



主　管：
 住几天？



萨　沙：
 下周一到周五。



主　管：
 这么说，您要住
 5
 天。您要单人间还是双人间？



萨　沙：
 单人间。



主　管：
 请告诉您的姓、名字和父称。



萨　沙：
 伊万诺夫，亚历山大
 •
 安德烈耶维奇。



主　管：
 预订成功。您到了之后找值班主管。



(2)



Ихýн: Аллó, это гости
 ́
 ница
 «Москвá»?



Администрáтор: Да, слýшаю Вас.



Ихýн: Мóжно заказáть одномéстный нóмер?



Администрáтор: Когдá Вы хоти
 ́
 те
 приéхать?



Ихýн: Зáвтра в три часá дня.



Администрáтор: На скóлько дней?



Ихýн: С 25 (двáдцать пя
 ́
 того
 ) по 30 (тридцáтое) числó.



Администрáтор: Как Вас зовýт?



Ихýн: Ван Ихýн. Ван – э
 ́
 то
 фами
 ́
 лия
 , Ихýн – и
 ́
 мя
 .



Администрáтор: Закáз при
 ́
 нят
 . Оди
 ́
 н
 одномéстный нóмер, с 25 по 30 числó.



Ихýн: Это всё. Спаси
 ́
 б
 о, до свидáния.



一　泓：
 喂，是莫斯科宾馆吗？



主　管：
 是的。请讲。



一　泓：
 可以订一个单人间吗？



主　管：
 您想什么时候来
 ?



一　泓：
 明天，下午
 3
 点。



主　管：
 住几天？



一　泓：
 从
 25
 号到
 30
 号。



主　管：
 您的尊姓大名？



一　泓：
 王一泓。王是姓，一泓是名字。



主　管：
 预订成功。一个单人间，从
 25
 号到
 30
 号。



一　泓：
 就这些。谢谢，再见。




小贴士





обращáться / обрати

 
́

 
ться

 意为
 “
 向
 ……
 提出（愿望，请求）
 ”
 ，如果向某一个部门提出，一般是用前置词
 в +
 第四格来表示，如
 
Обрати

 
́

 
тесь

 
в Олимпи

 
́

 
йскую

 
гости

 
́

 
ницу

 
.

 您去找奥林匹克酒店吧。如果向某一个人提出，那么用前置词
 к +
 第三格，如
 
По приéзде

 
обрати

 
́

 
тесь

 
к администрáтору.

 您到了之后去找主管。






3我在你们酒店预订了房间。 Я заброни́ровал нóмер в вáшей гости́нице.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

соверше́нно
 完全，十分



	





	

пра́вильно
 正确



	

Соверше́нно пра́вильно.
 完全正确。






	

ве́рно
 对，正确



	

Соверше́нно ве́рно.
 完全对。






	

заброни́рован (-вана, -ваны)



（被）预订



	

Для Вас заброни́рован но́мер 327 (три́ста два́дцать семь) .
 为您预订了
 327
 房间。






	

ли
 （语气词，用于疑问句）是不是，是否，吗



	

Пра́вильно ли я анке́ту запо́лнил / запо́лнила?



登记表我填写是否对？






	

ключ
 钥匙



	





	

ключ-ка́рта
 （酒店的）房卡



	

Вот ключ-ка́рта от Ва́шего но́мера.



这是您的房卡。






	

дежу́рный / дежу́рная
 值班员



	





	

наде́яться (-е́юсь, -е́ешься, -е́ются)
 希望



лифт
 电梯



	

Наде́юсь, мой но́мер не ря́дом с ли́фтом.



希望我的房间不挨着电梯。






	

коридо́р
 走廊



коне́ц
 底，尽头



	

Ваш но́мер в конце́ коридо́ра.



您的房间在走廊的尽头。






	

ти́хий
 安静的



выходи́ть (-о́дит, -о́дят) на что
 朝，面向



	

Окно́ выхо́дит / Окна выхо́дят на ти́хую у́лицу.



窗户朝着安静的街道。






	

провести́ (-веду́, -ведёшь, -веду́т)
 （及物）领……去



	

Я Вас проведу́.
 我领您去。






	

стенно́й
 墙壁的



	





	

шкаф
 柜子



	

Вот стенно́й шкаф.
 这是壁橱。






	

ва́нная
 洗澡间



	





	

че́рез
 （前置词，接第四格）
 


 通过……



	





	

девя́тка 9



	

Телефо́н городско́й че́рез девя́тку.



市内电话先拨
 9
 。






	

ресе́пшн (рисэ́пшн)
 服务台



	

Как позвони́ть на ресе́пшн?



怎么给服务台打电话？






	

спи́сок
 清单



	





	

про́сьба
 请求



	





	

разбуди́ть (
 命令式
 -ди́, -ди́те)



叫醒



	

Разбуди́те меня́ за́втра в 7 (семь) утра́.



请在明早
 7
 点叫醒我。






	

беспоко́иться (
 命令式
 -ко́йся, -ко́йтесь)
 不安；费心



	

Не беспоко́йтесь.



您别担心。






	

споко́йный
 安静的，宁静的



	





	

ночь
 夜



	

Споко́йной но́чи!
 晚安！












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Ихýн: Здрáвствуйте, меня
 ́
 зовýт Ван Ихýн. Я заброни
 ́
 ровал
 у вас нóмер, прáвильно?



Администрáтор: Минýтку. Сейчáс посмотрю
 ́
 . Ван Ихун?



Ихýн: Совершéнно вéрно.



Администрáтор: Ваш пáспорт.



Ихýн: Пожáлуйста.



Администрáтор: Для Вас заброни
 ́
 рован нóмер 327 (три
 ́
 ста двáдцать семь). Запóлните, пожáлуйста, э
 ́
 ту
 анкéту.



Ихýн: Посмотри
 ́
 те, прáвильно ли я анкéту запóлнил.



Администрáтор: Всё в поря
 ́
 дке
 . Вот ключ-кáрта от Вáшего нóмера.



一
 泓：
 您好。我是王一泓。我在你们这里预订了房间，对吧？



主
 管：
 请稍等。我来看看。王一泓？



一
 泓：
 完全正确。



主
 管：
 请出示您的护照。



一
 泓：
 请看。



主
 管：
 给您预留了
 327
 号房间。请填写这张登记表。



一
 泓：
 请您看看，我填写得对不对。



主
 管：
 都对。这是您房间的房卡。



(2)



Ихýн: Дóброе ýтро. Вы не скáжете, где нóмер 327 (три
 ́
 ста
 двáдцать семь)?



Дежýрная: 327? Пойдёмте, я Вас проведý.



Ихýн: Надéюсь, э
 ́
 то
 не ря
 ́
 дом
 с ли
 ́
 фтом
 . Я плóхо сплю.



Дежýрная: Нет, Ваш нóмер в концé коридóра, óкна выхóдят на ти
 ́
 хую
 ýлицу.



(в нóмере
 )



Дежýрная: Вот стеннóй шкаф. Вáнная напрáво.



Ихýн: Телефóн городскóй?



Дежýрная: Да,чéрез девя
 ́
 тку
 .



Ихýн: А как позвони
 ́
 ть
 на ресéпшн (рисэ
 ́
 пшн
 )?



Дежýрная: 6-37 (шесть три
 ́
 дцать
 семь). Спи
 ́
 сок
 телефóнов на столé.



Ихýн: У меня
 ́
 ещё однá прóсьба. Разбуди
 ́
 те
 меня
 ́
 зáвтра в 7 (семь) утрá, пожáлуйста.



Дежýрная: Хорошó, не беспокóйтесь. Спокóйной нóчи!



一
 泓：
 早上好。请问，
 327
 房间在哪儿？



值班员：
 327
 ？一起走吧，我领您过去。



一
 泓：
 希望房间不挨着电梯。我睡觉不好。



值班员：
 不，您的房间在走廊的尽头，窗口朝着安静的街道。



（在房间里）



值班员：
 这是壁橱。洗浴间在右边。



一
 泓：
 是市内电话吗？



值班员：
 是的，先拨
 9
 。



一
 泓：
 怎么给服务台打电话？



值班员：
 6-37
 。电话一览表在桌子上。



一
 泓：
 我还有个请求，请在明早
 7
 点叫醒我。



值班员：
 好的，请放心。晚安！




小贴士




许多俄语动词是多义词，意义不同，接格关系就可能不同，比如
 
выходи

 
́

 
ть

 。



它有
 “
 出来，下来
 ”
 的意义，如
 
Вы выхóдите на эт

 
́

 
ой останóвке?

 您在这一站下车吗？



还有
 “
 朝
 ……”
 的意思，如
 
Окна выхóдят на ти

 
́

 
хую

 
ýлицу.

 窗户朝着安静的街道。






4请问房间里有无线上网吗？ Скажи́ те, пожáлуйста, в нóмере есть беспроводнóй интернéт?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

беспроводно́й
 无线的



	

В но́мере есть беспроводно́й интерне́т?



房间有无线上网吗？






	

вай-фа́й
 WiFi



	

Во всех номера́х есть вай-фай.
 房间里都有
 WiFi
 。






	

холл
 大厅



	





	

конфере́нц-зал
 会议厅



	

Беспроводно́й интерне́т есть то́лько в хо́лле и конфере́нц-за́ле.
 大厅和会议厅才有无线上网。






	

погла́дить
 （及物）熨



	





	

бельё
 内衣，衬衣



	

Где мо́жно погла́дить бельё?
 哪儿可以熨衣服
 ？






	

специа́льный
 专门的



	





	

утю́г
 熨斗



	





	

глади́льный
 熨衣服
 (
 用
 )
 的



	

На ка́ждом этаже́ есть специа́льная ко́мната с утюгóм и глади́льной доско́й.
 每一层有专门的房间，里面有熨斗和熨衣板。






	

беспла́тно
 免费



	





	

пра́чечная
 洗衣店，洗衣房



	





	

па́ра
 一双，两个



	





	

постира́ть
 （及物）洗涤



	

Мне ну́жно постира́ть па́ру руба́шек.
 我要洗两件衬衣。






	

паке́т
 袋子，纸袋



	

У Вас в но́мере есть паке́т для пра́-чечной.



您房间里有洗衣袋。






	

положи́ть (
 命令式
 -жи́, -жи́те)
 放



	

Положи́те ве́щи в паке́т для пра́чечной.



请把衣服放进袋子。






	

бланк
 表格，单



	





	

прейскура́нт
 价目单



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Мишéль: Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, в э
 ́
 том
 нóмере есть беспроводнóй интернéт?



Дежýрный: Нет, есть тóлько проводнóй интернéт.



Мишéль: А в други
 ́
 х
 номерáх?



Дежýрный: Тóже нет. Беспроводнóй интернéт есть тóлько в хóлле и конферéнц-зáле.



Мишéль: Жаль.



米歇尔：
 请问，这房间有无线上网吗？



值班员：
 没有，是有线上网。



米歇尔：
 那别的房间呢？



值班员：
 也没有。大厅和会议厅才有无线上网。



米歇尔：
 遗憾。



(2)



Мишéль: Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, где мóжно поглáдить бельё?



Дежýрный: На кáждом этажé есть специáльная кóмната с утюгóм и глади
 ́
 льной
 доскóй. Вы мóжете поглáдить вéщи там.



Мишéль: А скóлько э
 ́
 то
 бýдет стóить?



Дежýрный: Это совершéнно бесплáтно.



Мишéль: Отли
 ́
 чно
 , большóе спаси
 ́
 бо
 !



米歇尔：
 请问，哪儿可以熨衣服？



值班员：
 每一层有专门的房间，里面有熨斗和熨衣板。您可以在那里熨衣服。



米歇尔：
 收多少钱？



值班员：
 完全免费。



米歇尔：
 太好了，非常感谢。



(3)



Ихýн: Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, в моём нóмере есть беспроводнóй интернéт?



Дежýрная: Да, беспроводнóй интернéт есть у нас во всех номерáх.



Ихýн: А прáчечная у вас есть? Мне нýжно постирáть пáру рубáшек.



Держýрная: Да, есть. Положи
 ́
 те
 вéщи в пакéт для прáчечной, он есть у Вас в нóмере, и запóлните бланк.



Ихýн: А скóлько э
 ́
 то
 бýдет стóить, не подскáжете?



Дежýрная: Вот прейскурáнт, на столé.



Ихýн: Спаси
 ́
 бо
 .



一
 泓：
 请问，我房间有无线上网吗？



值班员：
 有的，我们所有的房间都能无线上网。



一
 泓：
 你们有洗衣房吗？我要洗两件衬衫。



值班员：
 有的。您把衣服放进洗衣袋，您房间里有袋子，得填写一个单子。



一
 泓：
 能告诉
 什么价吗？



值班员：
 那是价目单，在桌子上。



一
 泓：
 谢谢。






5 我要换个房间。 Мне нýжен другóй нóмер.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

устра́ивать
 （及物）使满意



	

Что Вас не устра́ивает?
 什么使您不满意？






	

шу́мно
 嘈杂，喧闹



	





	

шу́мный
 嘈杂的，喧闹的



	





	

предложи́ть
 （及物）提供



	

Я могу́ предложи́ть Вам 314 (три́ста четы́рнадцатый).
 我可以给您提供
 314
 房间。






	

ти́хо
 安静



	





	

поменя́ть
 （及物）换



	

Я хочу́ поменя́ть но́мер.
 我想换个房间。






	

засну́ть
 入睡，睡熟



	

Я всю ночь не мог / могла́ засну́ть.



我一夜未能入睡。






	

да́нный
 这（个）



	





	

моме́нт
 时刻



	

В да́нный моме́нт все номера́ за́няты.



目前所有房间都住着人呢。






	

журна́л
 记事本



	





	

освободи́ться (-ди́тся, -дя́тся)
 空出来，腾出来



	

По́сле обе́да освободи́тся 617 (шестьсо́т семна́дцатый).
 午饭后，
 617
 会空出来。






	

пе́ред
 （前置词，接五格）在……之前



подойти́ (
 命令式
 -йди́, -йди́те) к кому



走到……跟前



	

Подойди́те ко мне пе́ред у́жином.



请您晚饭前来找我。






	

вы́дать (-дам, -дашь, -даст, -дадим, -дадите, -дадут)
 （及物）发给



	

Я вы́дам Вам ключ.
 我给您钥匙。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Мишéль: Мне нýжен другóй нóмер.



Администрáтор: А в какóм нóмере Вы живёте?



Мишéль: В 327 (три
 ́
 ста
 двáдцать седьмóм).



Администрáтор: Что Вас не устрáивает?



Мишéль: Окна выхóдят на ýлицу. Шýмно, и я плóхо сплю.



Администрáтор: Могý предложи
 ́
 ть
 Вам 314 (три
 ́
 ста
 четы
 ́
 рнадцатый). Там ти
 ́
 хо.



Мишéль: Спаси
 ́
 бо
 . Вот ключ-кáрта от моегó нóмера.



米歇尔：
 我要换一个房间。



主
 管：
 您住哪一间？



米歇尔：
 327
 。



主
 管：
 您对什么不满意？



米歇尔：
 房间朝街道。很吵，我睡不着。



主
 管：
 我可以给您提供
 314
 房间。那里安静。



米歇尔：
 谢谢。这是我房间的房卡。



(2)



Ихýн: Здрáвствуйте! Нельзя
 ́
 ли поменя
 ́
 ть
 нóмер?



Администрáтор: Здрáвствуйте. Что Вам не понрáвилось?



Ихýн: У меня
 ́
 óчень шýмные сосéди. Я всю ночь не мог заснýть.



Администрáтор: Вы живёте в 327 (три
 ́
 ста
 двадцать седьмóм), да?



Ихýн: Да.



Администрáтор: Одномéстный?



Ихýн: Совершéнно вéрно.



Администрáтор: В дáнный момéнт все одномéстные номерá зáняты.



Ихýн: Но как же быть?



Администрáтор: Я посмотрю
 ́
 в журнáле. Пóсле обéда освободи
 ́
 тся
 617 (шестьсóт семнáдцатый). Подойди
 ́
 те
 ко мне пéред ýжином, я вы
 ́
 дам



Вам ключ.



Ихýн: Спаси
 ́
 бо
 . Надéюсь, мне с сосéдями повезёт.



一
 泓：
 您好！能不能换房间？



主
 管：
 您好。您对什么不满意？



一
 泓：
 我的邻居太闹腾了，我一夜没睡。



主
 管：
 您住在
 327
 ，是吗？



一
 泓：
 是的。



主
 管：
 单人间？



一
 泓：
 完全正确。



主
 管：
 目前所有的单人间都住着人呢。



一
 泓：
 那怎么办？



主
 管：
 我来看看记事本。午饭后，
 617
 会空出来。您晚饭前来找我，我给您房卡。



一
 泓：
 谢谢。希望我运气好，遇上好邻居。




小贴士





везёт, повезёт, повезлó

 表示
 “
 走运
 ”
 时，用于无人称句，主体用第三格表示。
 
Емý везёт во всём.

 他干什么都走运。
 
Вам

 
повезлó, у нас есть свобóдные номерá.

 您走运了。我们这儿有空房。
 
Надéюсь, мне с сосéдями повезёт.

 希望我运气好，遇上好邻居。






6喂！能把午饭送到房间吗？ Аллó! Не могли́ бы принести́ обéд в нóмер?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

бы
 （语气词）与动词过去时构成动词假定式



	

Не могли́ бы Вы принести́ обе́д в но́мер?



您能把午饭送到房间吗？






	

усмотре́ние
 酌定



	

На ва́ше усмотре́ние.
 你们看着办吧。






	

всё равно́
 都一样



	





	

ма́стер
 师傅



	





	

кран
 水龙头



	





	

закрыва́ться (-ва́ется, -ва́ются)
 关闭



	

Кран пло́хо закрыва́ется.
 水龙头关不上了。






	

течь (течёт, теку́т)
 流淌



	

Течёт вода́.
 水不停地流。






	

слома́ться
 损坏



	





	

прокла́дка
 垫圈



	





	

смени́ть (-ню́, -е́нишь, -е́нят)



（及物）更换



	

Я сменю́ прокла́дку.
 我更换一个垫圈。






	

бага́ж
 行李



	

У Вас большо́й бага́ж?
 您行李多吗？






	

носи́льшик
 搬运工



	

Носи́льшик не ну́жен.
 搬运工不需要。






	

чемода́н
 箱子



	





	

колёсико
 小轮子



	

У меня́ то́лько оди́н чемода́н на колёсиках.



我只有一个拉杆箱。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Мишéль: Аллó, ресторáн?



Официáнтка: Да. Я Вас слýшаю.



Мишéль: Я плóхо себя
 ́
 чýвствую. Не могли
 ́
 бы принести
 ́
 обéд в нóмер?



Официáнтка: Хорошó. Ваш нóмер?



Мишéль: 617 (шестьсóт семнáдцатый).



Официáнтка: Что Вам принести
 ́
 ?



Мишéль: Да всё равнó, на вáше усмотрéние.



Официáнтка: Хорошó, сейчáс принесём.



米歇尔：
 喂，餐厅吗？



服务员：
 是的。请讲。



米歇尔：
 我身体不舒服。能把午饭送到房间吗？



服务员：
 好的。您的房号？



米歇尔：
 617
 。



服务员：
 给您送些什么？



米歇尔：
 都行，你们看着办吧。



服务员：
 好的，马上给您送去。



(2)



Ихун: Аллó! Ресéпшн? Я бы хотéл вы
 ́
 звать
 мáстера.



Секретáрь: Что случи
 ́
 лось
 ?



Ихун: Кран плóхо закрывáется. Течёт водá.



Секретáрь: Мáстер подойдёт к Вам минýт чéрез 20 (двáдцать).



Ихун: Спаси
 ́
 бо
 .



(минýт чéрез 20
 )



Мáстер: Мóжно? Что у Вас?



Ихун: Кран, навéрное, сломáлся.



Мáстер: Сейчáс посмóтрим. Агá, проклáдка ужé стáрая. Я её сменю
 ́
 .



Ихун: Спаси
 ́
 бо
 .



Мáстер: Нé за что.



一
 泓：
 喂！服务台吗？我想请一个师傅来。



秘
 书：
 什么情况？



一
 泓：
 水龙头关不上了。水不停地流。



秘
 书：
 师傅大概
 20
 分钟后到。



一
 泓：
 谢谢。



（大概
 20
 分钟之后）



师
 傅：
 可以进吗？您这儿有什么问题？



一
 泓：
 水龙头可能坏了。



师
 傅：
 现在来瞧瞧。哦，垫圈已经老化了。我换一个。



一
 泓：
 谢谢。



师
 傅：
 不用谢。



(3)



Ихýн: Ресéпшн? Я хочý заказáть такси
 ́
 на зáвтра, 8 (вóсемь) часóв утрá.



Секретáрь: В какóм нóмере Вы живёте?



Ихýн: В 604 (шестьсóт четвёртом).



Секретáрь: Кудá поéдете?



Ихýн: В аэропóрт.



Секретáрь: У Вас большóй багáж? Носи
 ́
 льщик
 нýжен?



Ихýн: Нет, не нýжен, у меня
 ́
 тóлько оди
 ́
 н
 чемодáн на колёсиках.



Секретáрь: Хорошó. Зáвтра Вам позвоня
 ́
 т
 без пятнáдцати вóсемь и скáжут нóмер маши
 ́
 ны
 .



Ихýн: Спаси
 ́
 бо
 .



Секретáрь: Пожáлуйста.



一　泓：
 服务台吗？我想订一辆出租车，明天早上
 8
 点。



秘　书：
 您住几号房间？



一　泓：
 604
 。



秘　书：
 您去哪儿？



一　泓：
 去机场。



秘　书：
 您行李多吗？需要搬运工吗？



一　泓：
 不需要，我只有一个拉杆箱。



秘　书：
 好的。明天早上差
 15
 分钟
 8
 点给您电话，告诉您车号。



一　泓：
 谢谢。



秘　书：
 不用谢。




小贴士





Не могли

 
́

 
бы принести

 
́

 
обéд в нóмер?

 能把午饭送到房间吗？动词过去时和语气词
 
бы

 组成动词的假定式，说话者用来表示委婉的请求。






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住下列动词的变位形式。



выходи́ть – вы́йти





	

выходи́ть
 （未完成体）



	

вы́йти
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

Я выхожý мы выхóдим



ты выхóдишь вы выхóдите



он выхóдит они́ выхóдят



	


没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он выходи́л



я, ты, онá выходи́ла



мы, вы, они́  выходи́ли



	

я, ты, он вы́шел



я, ты, онá вы́шла



мы, вы, они́  вы́шли






	

将



来



时



	


я бýду выходи́ть



ты бýдешь выходи́ть



он бýдет выходи́ть



мы бýдем выходи́ть



вы бýдете выходи́ть



они́ бýдут выходи́ть



	


я вы́йду



ты вы́йдешь



он вы́йдет



мы вы́йдем



вы вы́йдете



они́ вы́йдут









2
 在空白处填入
 выходи
 ́
 ть
 – вы
 ́
 йти
 的需要形式。



1) —Вы сейчáс ______________________?



—Нет, я _____________ чéрез останóвку.



2) Андрéй ________________, позвони
 ́
 те
 минýт через двáдцать.



3) Когдá Вы бýдете ________________, закрóйте, пожáлуйста, все óкна. Вéчером бýдет дождь.



4) Кáждый день Сáша _______________ из дóма в вóсемь часóв.



5) Ни
 ́
 на
 позáвтракала и ______________________ из дóма.



6) Давáйте ___________________ порáньше, а то опоздáем
 （迟到）
 на концéрт.



3
 把括号内的词变成需要的形式，并添上适当的前置词。



1) Я не знáю, _______________ (кто) обрати
 ́
 ться
 по э
 ́
 тому
 вопрóсу.



2) Вы должны
 ́
 обрати
 ́
 ться
 _____________________________ (дежýрный администрáтор).



3) Антóн Ивáнович, мóжно сейчáс обрати
 ́
 ться
 ______________ (Вы) с вопрóсом?



4) У нас все номерá зáняты. Совéтую Вам обрати
 ́
 ться
 _______ _________



(гости
 ́
 ница
 ) «Спýтник».



5) Прости
 ́
 те
 , Вы выхóдите _______________________________ (слéдую-щая останóвка)?



6) Ваш нóмер в концé коридóра, óкна выхóдят _________________________ (ти
 ́
 хая
 ýлица).



4
 把括号内的词变成需要的形式。



1) _________________ (мы) нýжен двухмéстный нóмер.



2) _________________ (я) нужнá стáнция «Универси
 ́
 тет
 ». Где нáдо выхо-ди
 ́
 ть
 ?



3) Нóмер __________ (Ихýн) понрáвился, он в ____________ (конéц) кори-дóра.



4) К сожалéнию, ______________________________ (свобóдные номерá) у нас нет.



5) Я бýду жить здесь пять дней, с _____________ (пéрвое) по ____________ (пя
 ́
 тое).



6) Вам позвоня
 ́
 т
 без ____________________ (двáдцать) семь утрá.



5
 在空白处填入
 везёт, повезёт
 或
 повезлó
 。



1) Сáше ______________, он купи
 ́
 л
 билéты в Большóй теáтр.



2) Наташé всегдá _______________!



3) Тáне не ______________, онá заболéла в свой день рождéния.



4) В слéдующий раз Вам обязáтельно _______________.



5) Надéюсь, мне с сосéдями _______________________.



6) Вчерá не ___________, сегóдня опять не ___________, мóжет быть, __________ зáвтра?



6
 选用适当语句补足下列小对话。



1) —...?



—Нет, к сожалéнию, номерóв нет.



2) —В какóм нóмере Вы живёте?



—...



3) —...



—Нет, тóлько двухмéстные.



4) —В номерáх есть беспроводнóй интернéт?



—Нет, ...



5) —Вы хоти
 ́
 те
 поменя
 ́
 ть
 нóмер? Что Вам не понрáвилось?



—...



6) —...



—Нóмер 304 (три
 ́
 ста
 четы
 ́
 ре
 ) на трéтьем этажé.



7) —Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, где мóжно поглáдить бельё?



—...



8) —Посмотри
 ́
 те
 , прáвильно ли я анкéту запóлнил.



—...



9) —...



—Я хочý заброни
 ́
 ровать
 нóмер на пять сýток.



10) —...



—Мне нýжен одномéстный нóмер.









Урóк 7 交通　Трáнспорт



1您能告诉我地铁在哪儿吗？ Вы не подскáжете, где метрó?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

метро́
 地铁



подсказа́ть (-кажу́, -ка́жешь, -ка́жут)
 指点，告诉



	

Вы не подска́жете, где метро́?



您能告诉我地铁在哪儿吗？






	

прохо́жий
 行人



	





	

идти́ (иду́, идёшь, иду́т;
 命令式
 иди́, иди́те)
 走，去



пря́мо
 一直



	

Иди́те пря́мо.
 您一直走吧。






	

пе́рвый
 第一



поворо́т
 拐弯处



напра́во
 在右边，（向）右



	

Пе́рвый поворо́т напра́во.
 第一个拐弯处往右。






	

нале́во
 在左边，（向）左



	





	

далеко́
 远



	

Это далеко́?
 远吗？






	

де́сять
 10
 （接名词复数二格）



мину́та
 分钟



пешко́м
 步行



	

Мину́т 10 (де́сять) пешко́м.
 走十来分钟。






	

извини́ть (
 命令式
 извини́, извини́те)
 原谅



ле́нинский
 列宁的



проспе́кт
 大街



	

Извини́те, Вы не подска́жете, где Ле́нинский проспе́кт?
   
 对不起，您知道列宁大街在什么地方吗？






	

есть
 是



	

Это и есть Ле́нинский проспе́кт.



这就是列宁大街。






	

ви́деть (ви́жу, ви́дишь, ви́дят)



（及物）看见



	





	

бе́лый
 白色的



	





	

дом
 房子，楼房



	





	

напро́тив
 对面



	

Ви́дите напро́тив бе́лый дом?



您看见对面的白楼了吗？






	

ря́дом
 在旁边



	





	

три 3



	

Ря́дом дом три.
 旁边是
 3
 号楼。






	

здесь
 这儿



	





	

подзе́мный
 地下的



	





	

перехо́д
 通道



	

Здесь нет подзе́много перехо́да.



这儿没有地下通道。






	

пото́м
 然后



	





	

зе́бра
 斑马；（口语）斑马线



	





	

вон
 你看（在那边）



	





	

там
 在那儿



	

Вон там зе́бра.



在那儿有斑马线。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Майкл: Вы не подскáжете, где метрó?



Прохóжий: Иди
 ́
 те
 пря
 ́
 мо
 , пéрвый поворóт напрáво.



Майкл: Это далекó?



Прохóжий: Нет, минýт 10 (дéсять) пешкóм.



迈克尔：
 您能告诉我地铁站在哪儿吗？



行
 人：
 您一直走，第一个拐弯处往右。



迈克尔：
 远吗？



行
 人：
 不远，步行十来分钟。



(2)



Мишéль: Извини
 ́
 те
 , Вы не подскáжете, где Лéнинский проспéкт?



Прохóжий: Это и есть Лéнинский проспéкт.



Мишéль: Да?! А где дом 3 (три)?



Прохóжий: Ви
 ́
 дите
 напрóтив бéлый дом? Это 5 (пять), а ря
 ́
 дом
 – 3.



Мишéль: А здесь есть подзéмный перехóд?



Прохóжий: Подзéмного перехóда нет. Вон там зéбра.



Мишéль: Спаси
 ́
 бо
 .



Прохóжий: Пожáлуйста.



米歇尔：
 请问列宁大街在什么地方？



行　人：
 这就是列宁大街。



米歇尔：
 是吗？！那
 3
 号楼在哪儿啊？



行　人：
 您看见对面的白楼了吗？这是
 5
 号，旁边就是
 3
 号。



米歇尔：
 这儿有地下通道吗？



行　人：
 没有地下通道，那儿有斑马线。



米歇尔：
 谢谢。



行　人：
 不用谢。



小贴士



比较下面两个句子，就可以看出，词序不同会带来意思的不同：
 

10 (дéсять) минýт пешкóм.


 步行
 10
 分钟。
 
Минýт 10 (дéсять)





пешкóм.

 步行十来分钟。又如：
 

Емý двáдцать лет.


 他
 20
 岁。
 
Емý лет двáдцать.

 他
 20
 岁上下。






2请问，怎么去大剧院？ Скажи́те, пожáлуйста, как пройти́ к Большóму теáтру?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

сказа́ть (
 命令式
 скажи́,

скажи́те)
 说



	

Скажи́те, пожа́луйста, где метро́?



请问，地铁在哪儿？






	

пройти́
 （走）到……



	





	

к
 （前置词，接第三格）朝，到



	





	

большо́й
 大的



	





	

теа́тр
 剧院



	

Как пройти́ к Большо́му теа́тру?
 怎么去大剧院？






	

тролле́йбус
 无轨电车



	





	

авто́бус
 公共汽车



	





	

до
 （前置词，接第二格）



到，至



	

Этот тролле́йбус / авто́бус идёт до теа́тра?



这辆无轨电车
 /
 公共汽车去剧院吗？






	

ну́жно
 （接原形动词）需要



	

Ну́жно идти́ пря́мо.
 要直走。






	

второ́й
 第二



	





	

опя́ть
 又



	





	

е́хать (е́ду, е́дешь, е́дут)
 


 乘（车）



	

Ско́лько ты е́дешь до рабо́ты?



你坐车上班，要多少分钟？






	

на
 （前置词，接第六格）表示行为的工具



	

Ну́жно е́хать на авто́бусе / тролле́йбусе /метро́.
 要乘公共汽车
 /
 无轨电车
 /
 地铁。






	

лу́чше
 最好



	

Лу́чше на метро́.
 最好乘地铁。






	

тут
 这里；在这种情况下



	





	

туда́
 到那儿



	





	

остано́вка
 （公交）站



	





	

ста́нция
 （地铁）站



	

Ну́жно е́хать три остано́вки / ста́нции.



要坐三站。






	

центр
 中心



	

Большо́й теа́тр в це́нтре.



大剧院在市中心。






	

коне́чно
 当然



	





	

мо́жно
 可以（谓语副词，接原形动词）



	

Мо́жно е́хать на авто́бусе.



可以坐公共汽车。






	


	





	

до́лго
 很久



	

Авто́бус идёт до́лго.



公共汽车走很长时间。






	

на́до
 需要



	





	

де́лать (-аю,-аешь, -ают)


 （及物）做



	





	

переса́дка
 转车，换乘



	

На́до де́лать переса́дку?
 需要换车吗？






	

рабо́та
 工作；工作地点



	

Ско́лько мину́т ты е́дешь до рабо́ты?



你坐车上班要多少分钟？






	

снача́ла
 首先



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Ихýн: Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, как пройти
 ́
 к Большóму теáтру?



Прохóжий: Нýжно идти
 ́
 пря
 ́
 мо
 , вторóй поворóт налéво, потóм опя
 ́
 ть
 пря
 ́
 мо
 .



Ихýн: Это далекó?



Прохóжий: Да. Вам лýчше éхать на троллéйбусе, тут три останóвки.



Ихýн: А э
 ́
 тот
 троллéйбус идёт до теáтра?



Прохóжий: Да.



一　泓：
 请问，怎么去大剧院？



行　人：
 一直走，第二个转弯处往左，然后一直走。



一　泓：
 远吗？



行　人：
 是的，您最好乘无轨电车，要坐
 3
 站。



一　泓：
 这辆无轨电车去剧院吗？



行　人：
 是的。



(2)



Мáрта: Оля, скажи
 ́
 , пожáлуйста, где Большóй теáтр?



Оля: В цéнтре. Тебé нýжно éхать на метрó, семь стáнций.



Мáрта: А на автóбусе мóжно?



Оля: Конéчно, мóжно, но он идёт дóлго. Лýчше на метрó.



Мáрта: А нáдо дéлать пересáдку?



Оля: Нет, не нáдо.



玛尔塔：
 奥丽娅，请问大剧院在什么地方？



奥丽娅：
 在市中心。你要乘地铁，坐
 7
 站。



玛尔塔：
 乘公共汽车行吗？



奥丽娅：
 当然可以，但是要坐很长时间。最好坐地铁。



玛尔塔：
 需要换车吗？



奥丽娅：
 不，不需要。



(3)



Сáша: Ира, а где ты рабóтаешь?



Ира: Я рабóтаю в цéнтре.



Сáша: Скóлько минýт ты éдешь до рабóты?



Ира: Минýт 45 (сóрок пять).



Сáша: На метрó?



Ира: Сначáла на троллéйбусе, потóм на метрó и ещё немнóго идý пешкóм.



萨　沙：
 伊拉，你在哪儿上班？



伊　拉：
 在市中心上班。



萨　沙：
 你坐车上班要多少分钟？



伊　拉：
 大约
 45
 分钟。



萨　沙：
 你坐地铁？



伊　拉：
 先坐无轨电车，然后坐地铁，还要走一段路。



小贴士



“Скажи

 
́

 
те

 
, пожáлуйста

 ”“ Вы не подскáжете
 ”
 属礼貌语言，为言语交际的开头语，然后说出要问的问题。
 
Скажи

 
́

 
те

 
,

 
пожáлуйста / Вы не подскáжете, как пройти

 
́

 
к Большóму

 
теáтру?

 请问，怎么去大剧院？



人乘车出行，用动词
 
éхать

 。例如，
 

Я éду на автóбусе.


 我乘公交车。车子在运行，则用动词
 
идти

 
́

 。例如，
 

Этот троллéйбус

 
идёт до Большóго теáтра?


 这辆公共汽车去大剧院吗？






3 您下一站下车吗？ Вы выхóдите на слéдующей?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

сле́дующий
 下一个的



	





	

выходи́ть (-хожу́, -хо́дишь, -хо́дят)
 走出（完成体是
 вы́йти
 ）



	

Вы выхо́дите на сле́дующей остано́вке / ста́нции?
 您下一站下车吗？






	

ну́жен (нужна́, ну́жно, ну́жны́
 或
 нужны́)
 需要



	

Мне нужна́ ста́нция «Университе́т».



我要去大学地铁站。






	

когда́
 什么时候



	

Ко́гда на́до вы́йти?



什么时候该下车？






	

две
 2 (
 接阴性名词单数二格
 )



	





	

наза́д
 往回



	





	

прое́хать
 （及物）



①
 错过（车站）



②
 行驶（若干距离）



	

Вы уже́ прое́хали остано́вку.



您已经坐过站了。



На́до прое́хать две остано́вки наза́д.



要往回坐两站。






	

перейти́ (-йду́, -йдёшь, -йду́т)



（及物）徒步穿过



у́лица
 马路，街道



	

Вам на́до перейти́ у́лицу.



您应该过马路。






	

разреши́ть (-шу́, -ши́шь, -ша́т;
 命令式
 
разреши́/-ши́те)

 允许



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Майкл: Извини
 ́
 те
 , какáя э
 ́
 то
 останóвка? Мне нужнá остано
 ́
 вка
 «Универ-ситéт». Когдá нýжно вы
 ́
 йти?



Пассажи
 ́
 р
 : Вы ужé проéхали э
 ́
 ту
 останóвку.



Майкл: Что же мне дéлать?



Пассажи
 ́
 р
 : Сейчáс вы
 ́
 йдете
 , перейдёте ýлицу и проéдете две останóвки назáд.



Майкл: Большóе спаси
 ́
 бо
 !



迈克尔：
 请问，这是哪一站？我要去大学站。什么时候该下车？



乘　客：
 您已经坐过站了。



迈克尔：
 那我该怎么办呢？



乘　客：
 您就现在下车，过马路，往回坐两站。



迈克尔：
 非常感谢。



(2)



Мишéль: Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, э
 ́
 то
 останóвка «Университéт»?



Пассажи
 ́
 р
 : Нет, «Университéт» слéдующая.



Мишéль: Спаси
 ́
 бо
 . Вы не выхóдите?



Пассажи
 ́
 р
 : Нет, я не выхожý.



Мишéль: Разреши
 ́
 те
 ?



Пассажи
 ́
 р
 : Пожáлуйста.



Мишéль: Спаси
 ́
 бо
 .



米歇尔：
 请问，这是大学站吗？



乘　客：
 不，下一站是。



米歇尔：
 谢谢。您现在下车吗？



乘　客：
 不，我不下。



米歇尔：
 能让我过去吗？



乘　客：
 请吧。



米歇尔：
 谢谢。



小贴士



你乘坐公共交通，需要下车，而车厢内乘客较多时，一定要问身边的人是否下车，如果他们不下车，你就说：
 

Разреши


 
́

 
те

 
?

 能让我过去吗？或者
 
Разреши

 
́

 
те

 
.

 请让我过去。然后要表示感谢。






4 你们那儿常堵车吗？ У вас бывáют прóбки?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

про́бка
 （复数二格
 про́бок
 ）堵车



	





	

быва́ть (-ва́ет, -ва́ют)
 经常发生，常有



	

У вас быва́ют про́бки?



你们那儿常堵车吗？






	

такси́
 出租车



	





	

свобо́ден (-бо́дна, -бо́дны)



有空



	

Вы свобо́дны?
 您有空吗？



Я свобо́ден / свобо́дна.
 我有空。






	

води́тель
 司机



	





	

сади́ться (
 命令式
 сади́сь
 ，
 сади́тесь)
 坐下；上车



	





	

куда́
 去哪儿



	

Куда́ Вы е́дете?
 您去哪儿
 ？






	

гости́ница
 饭店，宾馆



	





	

спу́тник
 旅伴



	





	

е́сли
 如果



	





	

не бу́дет чего
 （将）没有（
 нет
 的将来时）



	

Если не бу́дет больши́х про́бок, дое́дем бы́стро.
 假如不太堵的话，很快就到。






	

бы́стро
 快，迅速



	





	

ава́рия
 事故



	





	

стоя́ть (стою́, стои́шь, стоя́т)
 站立；停（在某处）



	

Мы в про́бке стои́м.
 我们堵在路上了。






	

ка́жется
 （插入语）好像



	





	

иностра́нец
 外国人



	

Вы, ка́жется, иностра́нец.



您好像是外国人。






	

осо́бенно
 尤其



	





	

пик
 高峰，顶点



	





	

часы́ пик



（交通运输）高峰时间



	

У нас быва́ют про́бки, осо́бенно в часы́ пик.
 我们那儿常堵车，尤其是高峰时候。






	

пое́хать
 （交通工具）开动



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Ихýн: Такси
 ́
 ! Здрáвствуйте! Вы свобóдны?



Води
 ́
 тель
 : Конéчно, сади
 ́
 тесь
 , пожáлуйста. Вам кудá?



Ихýн: Лéнинский проспéкт, гости
 ́
 ница
 «Спýтник».



Води
 ́
 тель
 : Хорошó.



Ихýн: Дóлго éхать?



Води
 ́
 тель
 : Если не бýдет больши
 ́
 х
 прóбок, доéдем бы
 ́
 стро
 .



一　泓：
 出租车！您好！您有空吗？



司　机：
 当然，上车吧。您要去哪儿？



一　泓：
 列宁大街，旅伴宾馆。



司　机：
 好的。



一　泓：
 要很长时间吗？



司　机：
 假如不太堵的话，很快就到。



(2)



Ихýн: Почемý мы не éдем?



Води
 ́
 тель
 : Там авáрия, мы в прóбке стои
 ́
 м
 .



Ихýн: Скóлько ещё бýдем стоя
 ́
 ть
 ?



Води
 ́
 тель
 : Не знáю. Вы, кáжется, инострáнец?



Ихýн: Да, я из Китáя, из Пеки
 ́
 на
 .



Води
 ́
 тель
 : У вас бывáют прóбки?



Ихýн: Конéчно, бывáют! Осóбенно в часы
 ́
 пик.



Води
 ́
 тель
 : Кáжется, поéхали!



Ихун: Ну, отли
 ́
 чно
 !



一　泓：
 我们为什么不走了？



司　机：
 那儿出了交通事故，我们堵在路上了。



一　泓：
 要堵多久啊？



司　机：
 不知道。您好像是外国人吧？



一　泓：
 是的，我来自中国，北京。



司　机：
 你们那儿常堵车吗？



一　泓：
 当然堵啊！尤其是高峰时候。



司　机：
 车子好像动了！



一　泓：
 太好了！






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住
 идти
 ́
 , éхать
 的变位形式。





	


	

идти́
 (
 未完成体
 )



	

éхать
 (
 未完成体
 )






	

现



在



时



	

я идý мы идём



ты идёшь вы идёте



он идёт они́ идýт



	

я éду мы éдем



ты éдешь вы éдете



он éдет они́ éдут






	

过



去



时



	

я, ты, он шёл



я, ты, онá шла



мы, вы, они́  шли



	

я, ты, он éхал



я, ты, онá éхала



мы, вы, они́  éхали









2
 在空白处填入动词
 идти
 ́
 , éхать
 的需要形式。



1) Вам нýжно ___________ пря
 ́
 мо
 , потóм напрáво, минýт пять пешкóм.



2) Скóлько минýт Вы ________________ на метрó?



3) Теáтр недалекó, и мы _____________ тудá пешкóм.



4) До Лéнинского проспéкта Вам нáдо ________________ три останóвки.



5) Сначáла я ___________на тро ллéйбусе, потóм немнóго____________ пешкóм.



6) Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, э
 ́
 тот
 автóбус __________________ до цéнтра гóрода?



3
 把括号内的词变成需要的形式。



1) Скажи
 ́
 те
 , пожáлуйста, как доéхать до (центр)?



2) Мой друг живёт в (центр).



3) Как мóжно доéхать до (Москóвский университéт)?



4) Сáша и Аня ýчатся в (Москóвский университéт).



5) До (гости
 ́
 ница
 «Спýтник») ещё далекó?



6) Мой дя
 ́
 дя
 рабóтает в (гости
 ́
 ница
 «Спýтник»).



4
 记住
 останóвка, стáнция
 与数词连用的规则。



однá останóвка / стáнция



две останóвки / стáнции



три / четы
 ́
 ре
 останóвки / стáнции



пять / шесть ... останóвок / стáнций



скóлько останóвок / стáнций



5
 把括号内的词变成需要的形式。



1) До Большóго теáтра нýжно éхать 3 (останóвка) на трамвáе.



2) До Лéнинского проспéкта нýжно éхать 5 (стáнция) на метрó.



3) Вы не подскáжете, скóлько (останóвка) нýжно éхать до гости
 ́
 ни
 цы «Спýтник»?



4) До рабóты мне нýжно éхать 4 (останóвка) на троллéйбусе и
 ́
 ли
 2 (стáнция) на метрó.



5) До цéнтра вам мóжно éхать 6 (останóвка) на трамвáе, 2 (останóвка) на автóбусе.



6) До метрó вам нáдо éхать 7 (останóвка) на автóбусе.



6
 选用适当语句补足下列小对话。



1) —Как доéхать до Большóго теáтра?



—...



2) —Извини
 ́
 те
 , Вы не скáжете, где метрó?



—...



3) —Это далекó?



—...



4) —Мóжно доéхать до цéнтра на метрó?



—...



5) —Скóлько минýт нýжно идти
 ́
 пешкóм?



—...



6) —...



—Нет, я не выхожý.



7) —...



—Я живý на Лéнинском проспéкте.



8) —...



—Минýт 20.



9) —...



—Извини
 ́
 те
 , я не знáю.



10) —...



—Нáдо éхать 3 останóвки.









Урóк 8 看病　У врачá



1 你怎么啦？ Что с тобóй?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

боле́ть (-е́ю, -е́ешь, -е́ют)
 生病



	

Я боле́ю.
 我病了。






	

чу́вствовать (-твую, -твуешь, -твуют)



感觉，感到



	

Я не о́чень хорошо́ себя́ чу́вствую.



我感觉身体不太好。






	

боле́ть (боли́т, боля́т)
 疼痛



	





	

голова́
 头



	





	

го́рло
 喉咙



	

У меня́ боли́т голова́ / го́рло.
 我头痛
 /
 喉咙痛。






	

зуб
 牙齿



	

У меня́ боля́т зу́бы.
 我牙痛。






	

просту́да
 着凉，感冒



	

У меня́ просту́да.
 我感冒了。






	

простуди́ться
 着凉，感冒



	

Я простуди́лся / простуди́лась.
 我感冒了。






	

записа́ться
 登记；挂号



	

Я уже́ записа́лся / записа́лась че́рез интерне́т.
 我已经在网上挂号了。






	

но́чью
 夜里



	





	

на́сморк
 伤风，流鼻涕



	





	

ка́шель
 咳嗽



	





	

температу́ра
 体温，（口语）
 发热



	

У тебя́ температу́ра?
 你发热吗？






	

высо́кий
 高的



	

Температу́ра высока́я?
 体温高吗？






	

лицо́
 脸



	

На тебе́ лица́ нет.
 你脸色不好。






	

фру́кты
 水果



	





	

есть (
 命令式
 ешь, е́шьте)
 （及物）吃



	

Ешь фру́кты.
 你吃点水果吧。






	

пить (
 命令式
 пей, пе́йте)
 （及物）喝



горя́чий
 热的



мёд
 蜂蜜



	

Пе́й горя́чий чай с мёдом.



你喝加蜂蜜的热茶吧。






	

бо́льше
 多一点儿



	

Мне ну́жно бо́льше пить.
 我要多喝水。






	

ме́ньше
 少一点儿



	

Тебе́ ну́жно ме́ньше есть.
 你要少吃一点儿。






	

быстре́е
 快一点儿



	





	

выздора́вливать
 康复，痊愈



	

Выздора́вливай быстре́е.
 祝你早日康复。






	

факульте́т
 系



	

Алло́! Это факульте́т ру́сского языка́?



喂，是俄语系吗？






	

заболе́ть
 （开始）生病



	





	

грипп
 流感



	

У меня́ грипп.
 我得流感了。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Ира: Здрáвствуй, Сáша!



Сáша: Привéт, Ира!



Ира: Ты болéешь? Ты плóхо вы
 ́
 глядишь
 .



Сáша: Я не óчень хорошó себя
 ́
 чýвствую.



Ира: А что у тебя
 ́
 боли
 ́
 т
 ?



Сáша: Головá и гóрло. Навéрное, простýда.



Ира: Ты был у врачá?



Сáша: Нет, нé был. Пойдý пóсле обéда. Я ужé записáлся чéрез интернéт.



伊　拉：
 你好，萨沙！



萨　沙：
 你好，伊拉！



伊　拉：
 你病了吗？气色不好。



萨　沙：
 我感觉身体不太好。



伊　拉：
 你哪儿不舒服？



萨　沙：
 头痛，喉咙痛。也许是感冒了。



伊　拉：
 你看过医生了吗？



萨　沙：
 还没有。午饭后去。我已经在网上挂号了。



(2)



Майкл: Здрáвствуй, Мáша!



Мáша: Здрáвствуй, Майкл! На тебé лицá нет. Как ты себя
 ́
 чýвствуешь?



Майкл: Плóхо. У меня
 ́
 кáшель. Нóчью почти
 ́
 не спал.



Мáша: А температýра высóкая?



Майкл: 38,3 (три
 ́
 дцать
 вóсемь и три).



Мáша: Ты был у врачá?



Майкл: Да, был. Врач сказáл, что мне нýжно бóльше спать, бóльше пить и мéньше есть. Но есть мне совсéм не хóчется.



Мáша: Ешь фрýкты и пéй горя
 ́
 чий
 чай с мёдом. Выздорáвливай быстрéе!



Майкл: Спаси
 ́
 бо
 .



迈克尔：
 你好，玛莎！



玛　莎：
 你好，迈克尔！你脸色不好，感觉怎么样？



迈克尔：
 我感觉不好。我咳嗽，夜里几乎没睡。



玛　莎：
 发热吗？



迈克尔：
 38
 度
 3
 。



玛　莎：
 看过医生了吗？



迈克尔：
 看过了，医生说，我要多睡觉，多喝水，少进食。但是我一点儿也不想吃。



玛　莎：
 你就吃水果，喝热茶，加蜂蜜。祝你早日康复！



迈克尔：
 谢谢。



(3)



Майкл: Дóбрый день! Это факультéт рýсского языкá?



Секретáрь: Да.



Майкл: Мóжно Ивáна Николáевича?



Секретáрь: Егó сейчáс нет. Он на заня
 ́
 тии
 . Что передáть?



Майкл: Передáйте, пожáлуйста, что звони
 ́
 л
 Майкл Смит. Я заболéл. У меня
 ́
 грипп. И я не смогý прийти
 ́
 на заня
 ́
 тия
 .



Секретáрь: Хорошó, я передáм. Выздорáвливайте!



Майкл: Спаси
 ́
 бо
 .



迈克尔：
 您好！是俄语系吗？



秘　书：
 是的。



迈克尔：
 能请伊万
 ·
 尼古拉耶维奇接电话吗？



秘　书：
 他不在。他在上课。要转告什么吗？



迈克尔：
 请转告他，迈克尔
 ·
 斯米特来过电话。我病了，得了流感，不能来上课了。



秘　书：
 好，一定转告。祝您早日康复。



迈克尔：
 谢谢。




小贴士





болéть

 有
 2
 个意义。



①
 生病，其变化形式是
 
болéю, болéешь, болéют

 。例如，
 

Яболéю.


 我生病了。
 
Мой сын чáсто болéет.

 我儿子经常生病。



②
 疼痛，
 其变化形式是
 
боли

 
́

 
т

 
, боля

 
́

 
т

 。例如，
 

Что у Вас боли


 
́

 
т

 
?

 您哪儿不舒服？
 

У меня


 
́

 
боли

 
́

 
т

 
головá.

 我头痛。
 
У меня

 
́

 
боля

 
́

 
т

 
зýбы.

 我牙痛。






2 喂！是急救中心吗？ Аллó! «Скóрая»?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

случи́ться
 发生



	

Что случи́лось?
 出什么事了
 ？






	

пло́хо
 ①不好



②（用于无人称句）
 кому



（身体或心情）不舒服，难受



	

Ты пло́хо вы́глядишь.
 你气色不好。



Мне пло́хо.
 我很难受。






	

изме́рить
 （及物）测量



	

Ты изме́рил температу́ру?
 你量体温了吗？






	

по́мощь
 帮助



	





	

ско́рая по́мощь
 急救中心；急救车



	





	

ско́рая
 （名词）
 = ско́рая по́мощь вы́звать
 （及物）请出来，叫出来



	

На́до вы́звать ско́рую по́мощь / ско́рую.



应该叫急救车。






	

блин
 （俚语）糟糕



	





	

живо́т
 肚子



	

У меня́ о́чень боли́т живо́т.
 我肚子很痛。






	

бо́льно
 痛



	

Здесь бо́льно.
 这儿痛。






	

аппендици́т
 盲肠炎



	





	

страхо́вка
 保险



	

У тебя́ есть страхо́вка?
 你有保险吗？






	

страхово́й по́лис
 保险单



	





	

стол
 桌子



	

Мой страхово́й по́лис на столе́.



我的保险单在桌子上。






	

си́льно
 非常，极



	





	

а́дрес
 地址



	





	

назва́ть
 （命令式
 -зови́, -зови́те
 ）（及物）说出（名字、名称等）



	

Назови́те ваш а́дрес.
 请说一下你们的地址。






	

ждать (
 命令式
 жди, жди́те)
 等待



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Антóн: Ихýн, ты плóхо вы
 ́
 глядишь
 . Что с тобóй?



Ихýн: Мне плóхо, Антóн.



Антóн: Температýру измéрил?



Ихýн: Да, 39,3 (три
 ́
 дцать
 дéвять и три).



Антóн: Блин. А что у тебя
 ́
 боли
 ́
 т
 ?



Ихýн: У меня
 ́
 óчень боли
 ́
 т
 живóт.



Антóн: Здесь бóльно?



Ихýн: Очень.



Антóн: У тебя
 ́
 , навéрное, аппендици
 ́
 т
 . Нáдо вы
 ́
 звать
 скóрую пóмощь. У тебя
 ́
 есть страхóвка?



Ихýн: Да, мой страховóй пóлис на столé.



Антóн: Я сейчáс позвоню
 ́
 .



安　东：
 一泓，你气色不好。你怎么啦？



一　泓：
 安东，我很难受。



安　东：
 量过体温吗？



一　泓：
 量过了，
 39
 度
 3
 。



安　东：
 糟糕。你哪儿不舒服？



一　泓：
 我肚子痛极了。



安　东：
 这儿痛吗？



一　泓：
 很痛。



安　东：
 你大概得盲肠炎了。应该叫急救车。你有保险吗？



一　泓：
 有的。我的保险单在桌子上。



安　东：
 我现在就打电话。



(2)



Антóн: Аллó, «Скóрая»?



Диспéтчер: Слýшаю Вас. Что случи
 ́
 лось
 ?



Антóн: У моегó дрýга высóкая температýра, си
 ́
 льно
 боли
 ́
 т
 живóт.



Диспéтчер: Как егó зовýт? Скóлько емý лет?



Антóн: Егó зовýт Ван Ихýн, емý 21 (двáдцать оди
 ́
 н
 ) год. Он китáец. У негó есть страховóй пóлис.



Диспéтчер: Назови
 ́
 те
 ваш áдрес.



Антóн: Лéнинский проспéкт, дом 5 (пять), кóмната 243 (двéсти сóрок три).



Диспéтчер: Жди
 ́
 те
 , врач бýдет минýт чéрез 20 (двáдцать).



安
 东：
 喂！是急救中心吗？



调度员：
 是的。什么情况？



安
 东：
 我的朋友发高热，肚子痛得厉害。



调度员：
 他叫什么名字？他多大了？



安
 东：
 他叫王一泓，
 21
 岁。他是中国人，有保险单。



调度员：
 请说一下你们的地址。



安
 东：
 列宁大街，
 5
 号楼，
 243
 房间。



调度员：
 等着吧，医生大概
 20
 分钟以后到。




小贴士




俄罗斯法律规定，俄罗斯公民都有免费的基本医疗保险单。外国留学生可以根据自己的愿望投保。给外国留学生提供的急救是免费的，而治疗是收费的。






3我第一次在你们这儿看病。我没有病历。 У меня́ нет кáрты. Я у вас пéрвый раз.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

сотру́дник
 工作人员



	





	

регистрату́ра
 挂号处



	





	

стомато́лог
 牙医



окули́ст
 眼科大夫



	

Мне ну́жно к стомато́логу / окули́сту.



我要看牙医
 /
 眼科医生。






	

найти́ (-йду́, -йдёшь, -йду́т)
 （及物）找到



	

Мину́тку. Сейча́с найду́ Ва́шу ка́рту.



稍等。我找一下您的病历。






	

запо́лнить
 （及物）填写



	

Тогда́ запо́лним ка́рту.
 那我们来填病历吧。






	

стажёр
 进修生



	





	

тало́н
 （许可进入……的）票，证，单据



	

Возьми́те тало́н к врачу́.
 请拿上瞧病的挂号条。



Вот Вам тало́н на четы́рнадцать со́рок.



这是您的挂号条，
 14
 点
 40
 分。






	

лечи́ть (лечу́, ле́чишь, ле́чат)
 （及物）医治



	

Вас ле́чит Алексе́ева?
 是阿列克谢耶娃给您看的病？






	

напра́вить



（及物）发送，送往



	

Мо́жно напра́вить Вас к друго́му врачу́?


 可以安排您到别的医生那儿看病吗？






	

эта́ж
 层（楼）



	





	

кабине́т
 办公室，工作室



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)




(регистратура)




Ихýн: Мне нýжно к стоматóлогу.



Сотрýдник: Минýтку. Сейчáс найдý Вáшу кáрту.



Ихýн: У меня
 ́
 нет кáрты. Я у вас пéрвый раз.



Сотрýдник: Тогдá запóлним кáрту. Пожáлуйста: фами
 ́
 лию
 , и
 ́
 мя
 , год рождéния.



Ихýн: Фами
 ́
 лия
 Ван, и
 ́
 мя
 Ихýн, род рождéния – 1993 (ты
 ́
 сяча
 девятьсóт девянóсто трéтий).



Сотрýдник: Вы ýчитесь и
 ́
 ли
 рабóтаете?



Ихýн: Я стажёр МГУ (эм-гэ-ý).



Сотрýдник: Назови
 ́
 те
 , пожáлуйста, Ваш áдрес.



Ихýн: Лéнинский проспéкт, дом 5 (пять), кóмната 243 (двéсти сóрок три).



Сотрýдник: Всё. Возьми
 ́
 те
 талóн к врачý.



Ихýн: Спаси
 ́
 бо
 .



Сотрýдник: Пожáлуйста.



（挂号处）



一
 泓：
 我要看牙科医生。



挂号员：
 稍等。我找一下您的病历。



一
 泓：
 我没有病历。我是第一次在你们这儿看病。



挂号员：
 那我们来填病历吧。请说一下，您姓什么、叫什么和哪年出生。



一
 泓：
 我姓王，名一泓，
 1993
 年出生。



挂号员：
 您上学还是工作？



一
 泓：
 我是莫斯科大学的进修生。



挂号员：
 请说一下您的地址。



一
 泓：
 列宁大街，
 5
 号楼，
 243
 房间。



挂号员：
 就这些了。请拿好挂号条。



一
 泓：
 谢谢。



挂号员：
 不用谢。



(2)



Сáша: Мне нýжно к окули
 ́
 сту
 .



Сотрýдник: Вáша фами
 ́
 лия
 , áдрес?



Сáша: Иванóв, Лéнинский проспéкт, дом 5 (пять), кóмната 345 (три
 ́
 ста
 сóрок пять).



Сотрýдник: Так. Вас лéчит Алексéева?



Сáша: Да.



Сотрýдник: Онá сегóдня принимáет пóсле обéда. Мóжно напрáвить Вас к другóму врачý?



Сáша: Если мóжно, лýчше к Алексéевой.



Сотрýдник: Хорошó. Вот Вам талóн на четы
 ́
 рнадцать
 сóрок. Вторóй этáж.



Кабинéт нóмер вóсемь.



Сáша: Я знáю. Спаси
 ́
 бо
 .



萨
 沙：
 我要看眼科医生。



挂号员：
 您姓什么，住哪儿？



萨
 沙：
 伊万诺夫。列宁大街，
 5
 号楼，
 345
 房间。



挂号员：
 好的。是阿列克谢耶娃给您看的病？



萨
 沙：
 是的。



挂号员：
 今天她午饭后出门诊。可以安排您到别的医生那儿看病吗？



萨
 沙：
 如果可以的话，最好去阿列克谢耶娃那儿吧。



挂号员：
 好吧。这是您的挂号条，
 14
 点
 40
 分。二层，
 8
 号诊室。



萨
 沙：
 我知道。谢谢。




小贴士




以
 
-ова, -ева, -ина

 等结尾的俄罗斯女人姓，按
 
-ая

 结尾的阴性形容词变格，但是第四格的形式是
 
-у

 ，而不是
 
-ую

 。以
 
Алексéева

 （阿列克谢耶娃）为例，
 
Я был у дóктора Алексéевой.

 我去看过阿列克谢耶娃医生了。（
 第二格）
 

Об э


 
́

 
том

 
мóжно поговори

 
́

 
ть

 
с профé

 
́

 
ссором

 
Алексéевой

 .
 关于这一点可以和阿列克谢耶娃教授谈谈。（第五格）
 
Я хорошó знáю Алексéеву.

 我很了解阿列克谢耶娃。（第四格）






4 您哪里不舒服？ На что жа́луетесь?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

жа́ловаться (-луюсь, -луешься, -луются) на что
 诉说（有病，疼痛等）



	

На что Вы жа́луетесь?
 您哪儿不舒服
 ？






	

бо́льно



（用于无人称句）感到疼痛



	

Мне бо́льно есть.



我吃东西感到痛。






	

да́же
 甚至



	





	

рот
 嘴



	





	

откры́ть (
 命令式
 -кро́й, -кро́йте)



（及物）打开；张开



	

Откро́йте рот.
 请您张开嘴。






	

анги́на
 扁桃腺炎



	





	

вы́писать (-пишу, -пишешь, -пишут)
 （及物）开



	





	

реце́пт
 药方



	

Я вы́пишу Вам реце́пт.



我给您开药方。






	

табле́тка
 药片



	

Принима́йте э́ти табле́тки 3 (три) ра́за в день до еды́.
 这药片每天
 3
 次，饭前服用。






	

тёплый
 暖和的；温和的



	

Вам ну́жно бо́льше пить тёплый чай и́ли тёплое молоко́.
 您要多喝温的茶或者温的牛奶。






	

спать (
 命令式
 спи, спи́те)
 睡觉



	

Спи́те ско́лько хоти́те!
 您想睡多久就睡多久。






	

после́дний
 最近的



	

У меня́ в после́дние дни всё вре́мя боли́т голова́.
 我近日来一直头痛。






	

давле́ние
 压力；（口语）血压



	

У меня́ норма́льное давле́ние, 110 на 70 (сто де́сять на се́мьдесят).
 我血压正常，高压
 110
 ，低压
 70
 。






	

поднима́ть
 举起，抬起



	

Поднима́йте руба́шку.
 请撩起衬衫。






	

стра́шное
 （用作名词）可怕的事情，吓人的情形



	

Ничего́ стра́шного.
 没什么大碍。






	

переутомля́ться



过度疲劳（完成体
 переутоми́ться
 ）



	





	

лека́рство
 药



	





	

головно́й
 头的



боль
 痛



от
 （前置词，接第二格）除治



	

Я Вам вы́пишу лека́рство от головно́й бо́ли.
 我给您开一点头痛药。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Антóн: Разреши
 ́
 те
 войти
 ́
 ?



Врач: Здрáвствуйте! Сади
 ́
 тесь
 . На что жáлуетесь?



Антóн: У меня
 ́
 óчень боли
 ́
 т
 гóрло. Бóльно есть и дáже пить.



Врач: А температýра есть?



Антóн: Утром бы
 ́
 ло
 37,9 (три
 ́
 дцать
 семь и дéвять).



Врач: Открóйте, пожáлуйста, рот. Гóрло óчень крáсное. У Вас анги
 ́
 на
 . Я вы
 ́
 пишу
 вам рецéпт. Принимáйте э
 ́
 ти
 таблéтки 3 (три) рáза в день до



еды
 ́
 . Вам нýжно бóльше пить тёплый чай и
 ́
 ли
 тёплое молокó, и
 ́
 менно
 тёплое, а не горя
 ́
 чее
 . Спи
 ́
 те
 скóлько хоти
 ́
 те
 !



Антóн: Спаси
 ́
 бо
 , дóктор!



安　东：
 可以进吗？



大　夫：
 您好！请坐。您哪儿不舒服？



安　东：
 我嗓子很痛。我吃东西痛，甚至喝水都痛。



大　夫：
 发热吗
 ?



安　东：
 早上
 37
 度
 9
 。



大　夫：
 请您张开嘴。嗓子很红，扁桃体发炎了。我给您开个药方。这药片每天
 3
 次饭前服用。您要多喝温的茶或者温的牛奶，喝温的，别喝烫的。想睡多久就睡多久！



安　东：
 谢谢您，大夫！



(2)



Сáша: Здрáвствуйте, дóктор!



Врач: Здрáвствуйте! Что случи
 ́
 лось
 ?



Сáша: Я не знáю, что случи
 ́
 лось
 . У меня
 ́
 в послéдние дни всё врéмя боли
 ́
 т
 головá.



Врач: Температýра есть?



Сáша: Нет, 36, 8 (три
 ́
 дцать
 шесть и вóсемь).



Врач: Сначáла измéрим Вáше давлéние. 125 на 90 (сто двáдцать пять на девянóсто). Тепéрь я Вас послýшаю. Поднимáйте рубáшку.



Сáша: Что у меня
 ́
 , дóктор?



Врач: Ничегó стрáшного. Вы, навéрное, переутоми
 ́
 лись
 . Я Вам вы
 ́
 пишу
 лекáр-ство от головнóй бóли. Принимáйте э
 ́
 ти
 таблéтки три рáза в день пóсле еды
 ́
 . Бóльше отдыхáйте, не переутомля
 ́
 йтесь
 .



Сáша: Спаси
 ́
 бо
 .



萨　沙：
 您好，大夫！



大　夫：
 您好！怎么啦？



萨　沙：
 我不知道是怎么啦。我近日来一直头痛。



大　夫：
 发热吗？



萨　沙：
 不发热，
 36
 度
 8
 。



大　夫：
 先来量一量您的血压，高压
 125
 ，低压
 90
 。现在听听您的胸部。请撩起衬衫。



萨　沙：
 我有什么毛病吗，大夫？



大　夫：
 没什么大碍。您大概是太累了。我给您开一点头痛药。这些药片每天吃
 3
 次，饭后服用。多休息，别太累了。



萨　沙：
 谢谢您。




小贴士





врач

 和
 
дóктор

 都是
 “
 医生，大夫
 ”
 的意思，不过，作呼语时只能用
 
дóктор

 ，
 
Здрáвствуйте, дóктор! Спаси

 
́

 
б

 
о, дóктор.

 体温的读法：
 36.6 – три

 
́

 
дцать

 
шесть и шесть

 ，
 37.3 – три

 
́

 
д

 
-цать семь и три

 。






5 我感觉好多了。 Чýвствую себя́ горáздо лýчше.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

намно́го
 （与比较级连用时）
 ……得多



	

Я чу́вствую себя́ намно́го лу́чше.



我感觉好多了。






	

здоро́в (-ро́ва, -ро́вы)
 健康



	

Я почти́ здоро́в / здоро́ва.
 我差不多好了。






	

пого́да
 天气



	





	

ана́лиз
 化验



	





	

но́рма
 标准



	

Ана́лизы у меня́ в но́рме.
 我的化验都正常。（в
 но
 ́
 рме
 在口语中意为“处于正常状态”）






	

пройти́ (
 过去时
 прошёл, прошла́, прошли́)
 过去；消失



	

Ка́шель почти́ прошёл.



咳嗽差不多好了。






	

пить
 （及物）（就水）服（药）



	





	

витами́н
 维生素



	





	

во-пе́рвых
 （用作插入语）第一



	

Во-пе́рвых, на́до бо́льше есть фру́кты, пить витами́ны.
 第一要多吃水果，服用维生素。






	

во-вторы́х
 （用作插入语）第二



	

Во-вторы́х, на́до бо́льше занима́ться спо́ртом.
 第二要多从事体育运动。






	

компью́тер (компью́тэр)
 电脑



	





	

сиде́ть
 坐



	





	

нельзя́
 （用于无人称句）不可以；不准



	

Вам нельзя́ всё время сиде́ть за кни́гой и́ли за компью́тером.
 您不能总是看书或者用电脑。






	

бассе́йн
 游泳池



	





	

тренажёрный зал
 健身房



	





	

прав (права́, пра́вы)
 （说得）
 对



	

Ты прав / права́.
 你说得对。



Вы пра́вы.
 您说得对。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Аня: Ихýн, как ты себя
 ́
 чýвствуешь?



Ихýн: Спаси
 ́
 бо
 , нaмнóго лýчше. Я почти
 ́
 здорóв.



Аня: Какáя у тебя
 ́
 температýра?



Ихýн: Нормáльная, тóлько ещё немнóго боли
 ́
 т
 головá.



Аня: А тебé мóжно ходи
 ́
 ть
 на заня
 ́
 тия
 ?



Ихýн: Да, ужé мóжно. Сейчáс óчень тёплая погóда, и я хожý на заня
 ́
 тия
 кáждый день.



阿尼娅：
 一泓，你感觉怎么样？



一　泓：
 谢谢，我已经好多了，差不多好了。



阿尼娅：
 你体温怎么样？



一　泓：
 正常，但是还有一点儿头痛。



阿尼娅：
 你可以去上课吗？



一　泓：
 是的，已经可以了。现在天气暖和，我每天去上课。



(2)



Мишéль: Сáша, ты вы
 ́
 глядишь
 лýчше. Как ты себя
 ́
 чýвствуешь сегóдня?



Сáша: Намнóго лýчше. Вчерá я был у врачá. У меня
 ́
 все анáлизы в нóрме. И давлéние нормáльное, 110 на 70 (сто дéсять на сéмьдесят). Головá не бóлит, кáшель почти
 ́
 прошёл.



Мишéль: А что сказáл врач?



Сáша: Он вы
 ́
 писал
 лекáрство от кáшля, посовéтовал мне, во-пéрвых, бóльше есть фрýкты, пить витами
 ́
 ны
 , во-вторы
 ́
 х, бóльше занимáться спóртом.



Мишéль: Вот ви
 ́
 дишь
 ! Я тебé давнó говори
 ́
 ла
 , что нельзя
 ́
 всё время занимáться, сидéть за кни
 ́
 гой
 и
 ́
 ли
 за компью
 ́
 тером
 . Давáй два рáза в недéлю ходи
 ́
 ть
 в бассéйн и тренажёрный зал.



Сáша: Да, ты правá.



米歇尔：
 萨沙，你气色好些了。你今天感觉如何？



萨　沙：
 好多了。昨天我去看了大夫。我的化验都正常。血压也正常，高压
 110
 ，低压
 70
 。头不痛了，咳嗽也差不多好了。



米歇尔：
 医生说什么了？



萨　沙：
 他开了咳嗽药，建议我，第一多吃水果，服用维生素，第二多从事体育运动。



米歇尔：
 看到了吧！我早就对你说过，不能总是学习、看书或者用电脑。咱们每周
 2
 次去游泳池和健身房吧。



萨　沙：
 是的，你说得对。




小贴士




谓语副词
 
нáдо, мóжно, нýжно, нельзя

 
́

 等用于无人称句，句中的主体用第三格，动词用原形
 

Вам нáдо


 ，如
 
нýжно идти

 
́

 
к

 
врачý.

 您需要去看医生。
 
Сáше мóжно ходи

 
́

 
ть

 
на заня

 
́

 
тия

 
.

 萨沙可以去上课了。
 
Емý нельзя

 
́

 
пить горя

 
́

 
чий

 
кóфе.

 他不能喝热咖啡。
 

Антóну бóльно есть и пить.


 安东吃东西和喝水都很痛。






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住下列动词的变位。



болéть – заболéть





	

болéть
 （
 未完成体
 ）



	

заболéть
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я болéю мы болéем



ты болéешь вы болéете



он болéет они́ болéют



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он болéл



я, ты, онá болéла



мы, вы, они́  болéли



	

я, ты, он заболéл



я, ты, онá заболéла



мы, вы, они́  заболéли






	

将



来



时



	

я бýду болéть



ты бýдешь болéть



он бýдет болéть



мы бýдем болéть



вы бýдете болéть



они́ бýдут болéть



	

я заболéю мы заболéем



ты заболéешь вы заболéете



он заболéет они́ заболéют











пить – вы́пить





	

пить
 （
 未完成体
 ）



	

вы́пить
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я пью мы пьём



ты пьёшь вы пьёте



он пьёт они́ пьют



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он пил



я, ты, онá пи́ла



мы, вы, они́  пи́ли



	

я, ты, он вы́пил



я, ты, онá вы́пила



мы, вы, они́  вы́пили






	

将



来



时



	

я бýду пить мы бýдем пить



ты бýдешь пить вы бýдете пить



он бýдет пить они́ бýдут пить



	

я вы́пью мы вы́пьем



ты вы́пьешь вы вы́пьете



он вы́пьет они́ вы́пьют











принимáть – приня́ть





	

принимáть
 （
 未完成体
 ）



	

приня́ть
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я принимáю мы принимáем



ты принимáешь вы принимáете



он принимáет они́ принимáют



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он принимáл



я, ты, онá принимáла



мы, вы, они́  принимáли



	

я, ты, он при́нял



я, ты, онá принялá



мы, вы, они́  при́няли






	

将



来



时



	

я бýду принимáть



ты бýдешь принимáть



он бýдет принимáть



мы бýдем принимáть



вы бýдете принимáть



они́ бýдут принимáть



	

я примý



ты при́мешь



он при́мет



мы при́мем



вы при́мете



они́ при́мут









2
 在空白处填入
 болéть – заболéть
 的需要形式。



1) —Вы чáсто ______________?



—Нет, я ______________ рéдко.



2) —Что случи
 ́
 лось
 ?



—Он _____________.



3) Зимóй Лéна всегдá __________________.



4) Мы иногдá _______________ лéтом.



5) Сегóдня Анна ______________ и позвони
 ́
 ла
 в инститýт.



6) Дéти ________________ ужé мéсяц.



3
 在空白处填入
 пить / вы
 ́
 пить
 的需要形式。



1) Вы кóфе ___________ (пить)? Нет, я _______________ тóлько чай.



2) Рýсские _______________ (пить) зелёный чай?



3) Ты лю
 ́
 бишь
 по утрáм _______________ сок?



4) ______________ бóльше сóков, они
 ́
 óчень полéзные!



5) Онá ______________ молокó и пошлá на рабóту.



6) Вы не знáете, где мóжно _______________ кóфе?



4
 在空白处填入
 принимáть – приня
 ́
 ть
 的需要形式。



1) Я дóлжен ____________ э
 ́
 ти
 лекáрства три рáза в день пóсле еды
 ́
 .



2) Он ____________ лекáрство и бýдет спать.



3) Онá не лю
 ́
 бит
 __________________ лекáрства.



4) Веснóй мы иногдá _______________ витами
 ́
 ны
 .



5) _______________ таблéтки 3 рáза в день!



6) Он _____________ лекáрство и пошёл на рабóту.



5
 把括号里的词变成需要的形式。



1) Сестрá заболéла. (Онá) нáдо идти
 ́
 к врачý.



2) У меня
 ́
 анги
 ́
 на
 . (Я) бóльно пить и есть.



3) У Ани высóкая температýра. (Онá) нельзя
 ́
 вставáть.



4) —Что случи
 ́
 лось
 ?



—(Ихýн) плóхо, у негó, навéрно, аппендици
 ́
 т
 .



5) (Вы) нáдо принимáть э
 ́
 ти
 лекáрства 3 рáза в день пóсле еды
 ́
 .



6) У Сáши температýра ужé нормáльная. (Он) мóжно ходи
 ́
 ть
 на заня
 ́
 тия
 .



6
 按照示例，改变下列句子。



示例：
 — Я хочý гуля
 ́
 ть
 .



— Мне хóчется гуля

 
́

 
ть

 
.




1) Они
 ́
 хотя
 ́
 т
 пить.



2) Лéна хóчет спать.



3) Мы не хоти
 ́
 м
 рабóтать.



4) Ты хóчешь есть?



5) Я не хочý идти
 ́
 к врачý.



6) Юра хóчет отдыхáть.



7
 选用适当语句补足下列小对话。



1) —Что у Вас боли
 ́
 т
 ?



—...



2) —Как Вы себя
 ́
 чýвствуете?



—...



3) —Какáя у Вас температýра?



—...



4) —Мóжет быть, Вы простуди
 ́
 лись
 ?



—...



5) —У Вас есть кáшель и нáсморк?



—...



6) —...



—У меня
 ́
 нормáльная температýра.



7) —...



—Выздорáвливайте быстрéе!



8) —Вы чáсто болéете?



—...



9) —...



—Он чýвствует себя
 ́
 отли
 ́
 чно
 .



10) —...



—У негó есть кáшель, но нет нáсморка.



彼得大帝纪念碑（彼得堡）



Пáмятник Петрý Вели́кому (Петербýрг)









Урóк 9 打电话　Телефóнный



1喂！请列娜接电话。Аллó! Позови́те, пожáлуйста, Лéну.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

алло́
 （打电话用语）喂



	





	

позва́ть (
 命令式
 позови́, позови́те)
 （及物）叫，呼唤



	

Позови́те, пожа́луйста, Ле́ну.



请叫列娜接电话。






	

мину́тка
 一分钟



	

Мину́тку.
 请稍等。






	

зайти́ к кому
 顺便拜访



	

Мо́жно к тебе́ сейча́с зайти́?



我可以现在去看看你吗？






	

ско́рый
 快的，迅速的



	

До ско́рого (свида́ния)!
 回头见！






	

разгова́ривать с кем
 （口语）和……说话



	

С кем я разгова́риваю?
 我在和谁说话？
 


 （打电话时，不知对方是谁）






	

узна́ть
 （及物）认出，听出



	

Я тебя́ не узна́л.
 我没听出你的声音。






	

секрета́рь
 秘书



	





	

вы́йти (
 过去时
 вы́шел, вы́шла, вы́шли)
 走出，出去



	





	

уйти́ (
 过去时
 ушёл, ушла́, ушли́)
 离开



	





	

быть (бу́ду, бу́дешь, бу́дут)
 （将）
 在



	

Когда́ он бу́дет?
 他什么时候在？






	

будь добр (будь добра́, бу́дьте добры́)
 劳驾



	

Бу́дьте добры́, позови́те Алексе́я Серге́евича!



劳驾，请阿列克赛·谢尔盖耶维奇接电话。






	

позвони́ть (-ню́, -ни́шь, -ня́т) кому
 打电话
 (
 未完成体
 звони́ть)



	

Я позвоню́ за́втра по́сле 10 (десяти́).



我明天
 10
 点以后来电话。






	

что
 （连接词）连接说明从句



	





	

переда́ть (-да́м, -да́шь, -да́ст, -дади́м, -дади́те, -даду́т;
 命令式
 -да́й, -да́йте)
 转告



	

Переда́йте, пожа́луйста, что звони́л Са́ша.
 请转告一声，萨沙打过电话。



Хорошо́. Переда́м.
 好的。我会转告的。






	

нет
 （用于无人称句，接第二格）



①
 没有
 ②
 不在



	

У меня́ нет бра́та.
 我没有哥哥。



Его́ нет до́ма.
 他不在家。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Брат Лéны: Аллó!



Ира: Здрáвствуйте! Позови
 ́
 те
 , пожáлуйста, Лéну.



Брат Лéны: Минýтку.



Лéна: Аллó!



Ира: Лéна?



Лéна: Да, э
 ́
 то
 я.



Ира: Привéт, э
 ́
 то
 Ира. Как делá?



Лéна: Отли
 ́
 чно
 . А твои
 ́
 ?



Ира: Тóже хорошó. Лéна, мóжно к тебé сейчáс зайти
 ́
 ?



Лена: Конéчно, заходи
 ́
 .



Ира: Тогдá до скóрого.



Лéна: Покá.



列娜哥哥：
 喂！



伊
 拉：
 您好！请列娜接电话。



列娜哥哥：
 稍等。



列
 娜：
 喂！



伊
 拉：
 是列娜吗？



列
 娜：
 是的，是我。



伊
 拉：
 你好，我是伊拉。近况如何？



列
 娜：
 很好。你呢？



秘　书：
 您明天上午来电话吧。



萨　沙：
 谢谢。我
 10
 点以后来电话。



伊
 拉：
 也不错。列娜，我想现在去看看你，可以吗？



列
 娜：
 当然可以，来吧。



伊
 拉：
 那就待会儿见。



列
 娜：
 拜拜。



(2)



Сáша: Аллó!



Натáша: Привéт, Сáша!



Сáша: Привéт... А с кем я разговáриваю?



Натáша: Сáша, э
 ́
 то
 я, Натáша.



Сáша: А, Натáша, я тебя
 ́
 не узнáл. Как делá?



Натáша: Всё в поря
 ́
 дке
 . Знáешь, Мáша приéхала в Москвý. Мы встречáемся сегóдня вéчером. Ты придёшь?



Сáша: Обязáтельно придý.



萨　沙：
 喂！



娜塔莎：
 你好，萨沙！



萨　沙：
 你好
 ……
 是哪一位？



娜塔莎：
 萨沙，是我，娜塔莎。



萨　沙：
 啊，是娜塔莎啊，我没有听出来。你近况如何？



娜塔莎：
 一切都好。你知道吗，玛莎来莫斯科了。我们今天晚上要聚一聚。你来吗？



萨　沙：
 一定来。



(3)



Секретáрь: Аллó! Инститýт рýсского языкá.



Сáша: Здрáвствуйте! Бýдьте добры
 ́
 , Алексéя Сергéевича!



Секретáрь: Егó нет, он ушёл.



Сáша: А когдá он бýдет?



Секретáрь: Позвони
 ́
 те
 завтрá ýтром.



Сáша: Спаси
 ́
 бо
 . Я позвоню
 ́
 пóсле 10 (десяти
 ́
 ).



秘　书：
 喂！这里是俄语学院。



萨　沙：
 您好！劳驾，请阿列克赛
 ·
 谢尔盖耶维奇接电话。



秘　书：
 他不在，他走了。



萨　沙：
 他什么时候在？



(4)



Мать Ани: Аллó!



Сáша: Дóбрый день! Мóжно Аню?



Мать Ани: Её нет. Онá вы
 ́
 шла
 . Что ей передáть?



Сáша: Передáйте, пожáлуйста, что звони
 ́
 л
 Сáша. Я позвоню
 ́
 вéчером.



Мать Ани: Хорошó. Передáм. До свидáния.



Сáша: До свидáния.



阿尼娅的妈妈：
 喂！



萨　　　　沙：
 您好！可以请阿尼娅接电话吗？



阿尼娅的妈妈：
 她不在，出去了。有什么要转告的吗？



萨　　　　沙：
 请转告她，萨沙打过电话。我晚上再来电话。



阿尼娅的妈妈：
 好，一定转告。再见。



萨　　　　沙：
 再见。




小贴士




“
 请某人接电话
 ”
 有几种说法：
 

Позови


 
́

 
те

 
, пожáлуйста, Лéну.

 请列娜接电话。
 
Мóжно Аню?

 可以请阿尼娅接电话吗？（省略动词）
 

Бýдьте добры


 
́

 
, Алексéя Сергéевича!

 劳驾，请阿列克赛
 ·
 谢尔盖耶维奇接电话。（直接用第四格）



电话铃响，俄罗斯人如果听不出对方是谁，会问：
 

А с кем я

 разговáриваю?

 是谁啊？
 
Прости

 ́
 те
 , а кто э
 ́
 т
 о говори
 ́
 т
 ? / Изви- ни
 ́
 те
 , а Вы кто?
 请问，您是哪一位？



对方通常这样通报自己的姓名：
 Это Ира.
 我是伊拉。
 Это я, Натáша.
 是我，娜塔莎。
 Я мéнеджер компáнии «Заря
 ́
 ».
 我是曙光公司经理。



如果您给某个单位打电话，会听到对方直接说出单位的名称，
 比如：
 
Институ

 ́
 т
 рýсского языкá.
 这里是俄语学院。
 Банк.
 这里是银行。






2请告诉我你的电话号码。 Скажи́ , пожáлуйста, нóмер своегó телефóна.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

потеря́ть
 （及物）丢失



	





	

моби́льный телефо́н
 手机



	

Я потеря́л / потеря́ла моби́льный телефо́н.



我丢了手机。






	

но́мер
 （复数一格
 номера́
 ）
 号码



	





	

пожа́луйста
 请，劳驾



	





	

свой
 自己的



	

Скажи́, пожа́луйста, но́мер своего́ моби́льного телефо́на.
 请告诉一下你的手机号码。






	

во́семь
 8



	





	

девятьсо́т
 900



	





	

две́сти
 200



	





	

пятьдеся́т
 80



	





	

со́рок
 40



	





	

набра́ть (-беру́, -берёшь, -беру́т)
 （及物）拨；（给谁）打电话



	

Сейча́с я тебя́ наберу́.
 我现在给你打个电话。






	

спра́вочная
 查号台



	





	

телефони́стка
 话务员



	





	

городско́й
 城市的



	





	

дать (
 命令式
 дай, да́йте)
 给



	

Да́йте,          пожа́луйста,            но́мер            телефо́на         городско́й библиоте́ки.
 请给市图书馆的电话号码。






	

записа́ть (
 命令式
 -пиши́, -пиши́те)
 记下



	

Запиши́те: 156-43-25 (сто пятьдеся́т шесть – со́рок три – два́дцать пять).



请记下：
 156-43-25
 。






	

повтори́ть (
 命令式
 повтори́, повтори́те)
 重复



	





	

расслы́шать
 听清楚



	

Повтори́те, пожа́луйста. Я не расслы́шал.



请重复一遍，我没听清楚。






	

до́ктор
 医生，大夫



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Са
 ́
 ша
 : Приве
 ́
 т
 , Анто
 ́
 н
 !



Антóн: _________________Приве
 ́
 т
 ! Са
 ́
 ша
 , я потеря
 ́
 л
 телефо
 ́
 н
 со все
 ́
 ми
 номера
 ́
 ми
 . Скажи
 ́
 , пожа
 ́
 луйста
 , но
 ́
 мер
 своего
 ́
 моби
 ́
 льного
 .



Са
 ́
 ша
 : 8 (915) 156-43-25 (во
 ́
 семь
 – девятьсо
 ́
 т
 пятна
 ́
 дцать
 – сто пятьдеся
 ́
 т
 шесть – со
 ́
 рок
 три – два
 ́
 дцать
 пять).



Антóн: Оке
 ́
 й
 , сейча
 ́
 с
 я тебя
 ́
 наберу
 ́
 .



Са
 ́
 ша
 : Ви
 ́
 жу
 .



萨　沙：
 你好，安东！



安　东：
 你好！萨沙，我手机丢了，所有的号码都没了。把你的电话告诉我吧。



萨　沙：
 8 (915) 156-43-25
 。



安　东：
 好的，我现在就给你拨一个。



萨　沙：
 看到你的号码了！



(2)



Антóн: Аллó, э
 ́
 то
 спрáвочная?



Телефони
 ́
 стка: Да.



Антóн: Дáйте, пожáлуйста, нóмер телефóна городскóй библиотéки.



Телефони
 ́
 стка: Минýтку. Запиши
 ́
 те
 , пожáлуйста, 8 (495) 253-40-21 (вóсемь - четы
 ́
 реста девянóсто пять - двéсти пятьдеся
 ́
 т
 три - сóрок – двáд- цать оди
 ́
 н
 ).



Антóн: Повтори́те, пожáлуйста. Я не расслы
 ́
 шал
 .



Телефони
 ́
 стка: Вóсемь - четы
 ́
 реста девянóсто пять - двéсти пятьдеся
 ́
 т
 три – сóрок – двáдцать оди
 ́
 н
 .



Антóн: Большóе спаси
 ́
 бо
 .



Телефони
 ́
 стка: Пожáлуйста.



安　东：
 喂，是查号台吗？



话务员：
 是的。



安　东：
 请给市图书馆的电话号码。



话务员：
 稍等。请记一下：
 8 (495) 253-40-21
 。



安　东：
 请重复一遍。我没听清楚。



话务员：
 8 (495) 253-40-21
 。



安　东：
 非常感谢。



话务员：
 不用谢。




小贴士




俄罗斯的手机号码大多以
 8
 打头，后面的三位数代表不同的手机运营商，最后的
 7
 位数是手机用户的号码，比如
 8 (915)156-43-25
 。如果往莫斯科打国内长途，就必须加莫斯科的代码
 495
 或者
 499
 ，然后加家用电话，比如
 8 (495)123-45-67
 ，莫斯科市内电话也要拨打
 8
 （
 499
 或者
 495
 ）。如果要往莫斯科拨打国际长途，必须先加俄罗斯的代码
 7
 ，比如
 7 (495)123-45-67
 ，
 7 (915)156-43-25
 。






3我给你打电话，但是你没接。 Я звони́ л тебé, но ты не отвечáл.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

отвеча́ть
 回答



	

Я звони́ла тебе́, но ты не отвеча́ла.



我给你打过电话，但是你没接。






	

весь
 全部的



	





	

но́вость
 新闻



	

Я весь ве́чер чита́л / чита́ла но́вости.



我整个晚上都在读新闻。






	

по́езд
 火车



	





	

ваго́н
 车厢



	

Ты зна́ешь но́мер по́езда и ваго́на?
 你知道车次和车厢号吗？






	

седьмо́й
 第七



	

По́езд два́дцать седьмо́й.
 第二十七次列车。






	

шесто́й
 第六



	

Ваго́н шесто́й.
 第六节车厢。






	

перро́н
 站台



	

Дава́й встре́тимся на перро́не.
 咱们站台见。






	

за́нято
 占线



	

У него́ за́нято.
 他那里占线。






	

че́рез
 （前置词，接四格）（多少时间）之后



	

Он бу́дет до́ма че́рез час.
 他
 1
 小时后在家。






	

сбро́сить
 （及物）（打手机时）挂断（对方的来电）



	

Я позвони́ла Ире на моби́льный, но она́ меня́ сбро́сила.



我给伊拉打了手机，但是她挂了。






	

в чём дело
 怎么回事



	

Не зна́ю, в чём де́ло.
 我不知道怎么回事。






	

мо́жет быть



（插入语）也许，可能



	

Мо́жет быть, она́ занята́.
 也许，她忙。






	

ду́мать
 想，认为



	

Я то́же так ду́маю.
 我也这么认为。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Ира: Аня, извини
 ́
 , что пóздно звоню
 ́
 . Я звони
 ́
 ла
 тебé, но ты не отвечáла.



Аня: Извини
 ́
 , Ира. Я весь вéчер сидéла в интернéте, читáла нóвости.



Ира: Мáша мне позвони
 ́
 ла
 . Онá приезжáет зáвтра. Мы должны́ её встрéтить.



Аня: Нóмер пóезда и вагóна знáешь?



Ира: Знáю, 27 (двáдцать седьмóй) в 22.30 (двáдцать два три
 ́
 дцать
 ), вагóн 6 (шестóй).



Аня: Хорошó. Давáй встрéтимся на перрóне в 22.20 (двáдцать два двáдцать).



Ира: Окéй. Тогдá до зáвтра.



Аня: До зáвтра.



伊　拉：
 阿尼娅，这么晚打电话，对不起了。我给你打过电话，但是你没接。



阿尼娅：
 对不起，伊拉。我一个晚上都在网上看新闻呢。



伊　拉：
 玛莎给我打电话了，她明天到。我们应该接她。



阿尼娅：
 车次和车厢号知道吗？



伊　拉：
 知道。
 27
 次列车，
 22
 点
 30
 分到，
 6
 号车厢。



阿尼娅：
 好的。明天咱们
 22
 点
 20
 分站台见。



伊　拉：
 好的，那明天见。



阿尼娅：
 明天见。



(2)



Оля: Аллó! Серёжа?



Серёжа: Да.



Оля: Это Оля. Привéт!



Серёжа: Привéт!



Оля: Ты позвони
 ́
 л
 Антóну?



Серёжа: Позвони
 ́
 л
 , но у негó зáнято. А ты позвони
 ́
 ла
 Кóле?



Оля: Да, но он вы
 ́
 шел. Он бýдет дóма чéрез час. Я ещё позвони
 ́
 ла
 Ире на моби
 ́
 льный
 , но онá меня
 ́
 сбрóсила. Не знáю, в чём дéло.



Серёжа: Мóжет быть, онá занятá.



Оля: Я тóже так дýмаю. Позвоню
 ́
 им вéчером ещё раз.



奥莉娅：
 喂！是谢辽沙吗？



谢辽沙：
 是的。



奥莉娅：
 我是奥莉娅。你好！



谢辽沙：
 你好！



奥莉娅：
 你给安东打电话了吗？



谢辽沙：
 打过了，但是他电话占线。你给科里亚打电话了吗？



奥莉娅：
 打了，但是他出去了，
 1
 小时后在家。我还给伊拉打了手机，但是她挂了。不知道怎么回事。



谢辽沙：
 也许她忙。



奥莉娅：
 我也这么认为，晚上再给他们打一次电话。






4 喂！听不清楚！ Аллó! Плóхо слы́шно!



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

слы́шно
 听见



	

Пло́хо слы́шно.
 听不清楚。






	

слы́шать (слы́шу, слы́шишь, слы́шат)
 （及物）听见



	

Я пло́хо тебя́ слы́шу.



我听不见你说什么。






	

дорого́й / дорога́я
 （用作名词）
 亲爱的



	





	

спра́шивать (-ваю, -ваешь, -вают)
 问



	

Я спра́шиваю, как твои́ дела́.



我是问你近况如何。






	

ах
 （感叹词）哎呀



	





	

вылета́ть (-та́ю, -та́ешь, -та́ют)
 起飞；乘飞机前往



	

Я за́втра вылета́ю в Москву́.



我明天飞莫斯科。






	

сообщи́ть
 通知



	

Спаси́бо, что сообщи́л / сообщи́ла.



谢谢你告诉我。






	

обеща́ть
 （接原形动词）答应



	

Мари́я обеща́ла встре́тить меня́.



玛丽娅答应接我。






	

собра́ться (-беру́сь, -берёшься, -беру́тся)
 集合，
 聚集



	





	

когда́-нибудь
 什么时候（指某个不确定的时间）



	

Дава́й соберёмся когда́-нибудь.



我们找个时间聚聚吧。






	

звоно́к
 铃声；（口语）电话



	

Бу́ду ждать твоего́ звонка́.



我等你的电话。






	

говори́ть (
 命令式
 -ри́, -ри́те)
 说



	





	

гро́мче
 声音大一点儿



	

Говори́ гро́мче, о́чень пло́хо тебя́ слы́шу.



你说话声音大一点儿，你说什么，我听不清楚。






	

рейс
 航班



	





	

по
 （前置词，接第三格）



按，按照



	

Я вылета́ю в де́сять часо́в утра́ по моско́вскому вре́мени.
 我莫斯科时间上午
 10
 点起飞。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Аня: Аллó! Здрáвствуй, Сáша. Это Аня.



Сáша: Аня? Как делá, дорогáя?



Аня: Что ты говори
 ́
 шь
 ? Плóхо слы
 ́
 шно
 .



Сáша: Я спрáшиваю, как твои
 ́
 делá.



Аня: Ах, мои
 ́
 делá? Хорошó. Сáша, я зáвтра вылетáю в Москвý.



Сáша: Когдá? Не слы
 ́
 шу
 .



Аня: Зáвтра в три.



Сáша: Нáдо тебя
 ́
 встрéтить?



Аня: Не нáдо. Мáша обещáла встрéтить.



Саша: Спаси
 ́
 бо
 , что сообщи
 ́
 ла
 . Давáй соберёмся когдá-нибудь.



Аня: Хорошó, созвони
 ́
 мся
 зáвтра.



Саша: Бýду ждать твоегó звонкá.



阿尼娅：
 喂！你好，萨沙！我是阿尼娅。



萨　沙：
 阿尼娅？近况如何，亲爱的？



阿尼娅：
 你说什么？听不清。



萨　沙：
 我是问你近况如何。



阿尼娅：
 你问我的近况呀？挺好的。萨沙，我明天飞莫斯科。



萨　沙：
 什么时候？听不见。



阿尼娅：
 明天
 3
 点。



萨　沙：
 需要接你吗？



阿尼娅：
 不需要。玛莎答应接我。



萨　沙：
 谢谢你告诉我。我们找个时间聚聚。



阿尼娅：
 好呀。咱们明天通个电话吧。



萨　沙：
 我等你的电话。



(2)



Андрéй: Аллó! Это Андрéй.



Сáша: Андрéй, э
 ́
 то
 ты? Здорóво!



Андрéй: Привéт! Говори
 ́
 грóмче, óчень плóхо тебя
 ́
 слы
 ́
 шу
 .



Сáша: Я вылетáю зáвтра. Рейс 241 (двéсти сóрок оди
 ́
 н
 ).



Андрéй: В котóром часý?



Сáша: В дéсять часóв утрá по москóвскому врéмени.



Андрéй: Во скóлько? В дéвять?



Сáша: Не в дéвять, а в дéсять!



Андрéй: В дéсять. Хорошó. Встрéчу.



安德烈：
 喂！我是安德烈。



萨　沙：
 安德烈，是你？你好！



安德烈：
 你好！你说话声音大一点，你说什么，我听不清楚。



萨　沙：
 我明天起飞，航班
 241
 。



安德烈：
 几点？



萨　沙：
 莫斯科时间上午
 10
 点。



安德烈：
 几点？
 9
 点？



萨　沙：
 不是
 9
 点，是
 10
 点！



安德烈：
 10
 点。好的。我接你。




小贴士




俄语中，
 нáдо
 和
 дóлжен (должнá, должны
 ́
 )
 都表示
 “
 应该
 ”
 ，但是它们的用法是不同的，请比较：
 Мне нáдо встрéтить Аню. Я дóлжен / должнá встрéтить Аню.
 我应该接阿尼娅。
 Нам нáдо встрéтиться сегóдня. Мы должны
 ́
 встрéтиться сегóдня.
 我们今天应该见个面。






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住下列动词的变化形式。



быть
 （现在时
 есть
 ，通常省略不用）





	

过去时



	

将来时






	

я, ты, он был



я, ты, онá былá



мы, вы, они́  бы́ли



	

я бýду мы бýдем



ты бýдешь вы бýдете



он бýдет они́ бýдут











звони
 ́
 ть – позвони
 ́
 ть





	

звони́ть
 （
 未完成体
 ）



	

позвони́ть
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я звоню́ 
 мы звони́м



ты звони́шь вы звони́те



он звони́т они́ звоня́т



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он звони́л



я, ты, онá звони́ла



мы, вы, они́  звони́ли



	

я, ты, он позвони́л



я, ты, онá позвони́ла



мы, вы, они́  позвони́ли






	

将



来



时



	

я бýду звони́ть



ты бýдешь звони́ть



он бýдет звони́ть



мы бýдем звони́ть



вы бýдете звони́ть



они́ бýдут звони́ть



	

я позвоню́ 



ты позвони́шь



он позвони́т



мы позвони́м



вы позвони́те



они́ позвоня́т









2
 背诵下列数字。



1 оди
 ́
 н
 11 оди
 ́
 ннадцать
 21 двáдцать оди
 ́
 н



2 два 12 двенáдцать 22 двáдцать два



3 три 13 тринáдцать 23 двáдцать три



4 четы
 ́
 ре
 14 четы
 ́
 рнадцать
 24 двáдцать четы
 ́
 ре



5 пять 15 пятнáдцать 25 двáдцать пять



6 шесть 16 шестнáдцать 26 двáдцать шесть



7 семь 17 семнáдцать 27 двáдцать семь



8 вóсемь 18 восемнáдцать 28 двáдцать вóсемь



9 дéвять 19 девятнáдцать 29 двáдцать дéвять



10 дéсять 20 двáдцать 30 три
 ́
 дцать



40 сóрок 50 пятьдеся
 ́
 т
 60 шестьдеся
 ́
 т



70 сéмьдесят 80 вóсемьдесят 90 девянóсто



100 сто 200 двéсти 300 три
 ́
 ста



400 четы
 ́
 реста
 500 пятьсóт 600 шестьсóт



700 семьсóт 800 восемьсóт 900 девятьсóт



3
 把括号内的人名变成需要的形式。



1) Мóжно (Ивáн)?



2) Мóжно (Натáша)?



3) Мóжно (Аня)?



4) Бýдьте добры
 ́
 , (Игорь Сергéевич)!



5) Бýдьте добры
 ́
 , (Алексéй Петрóвич)!



6) Бýдьте добры
 ́
 , (Ольга Васи
 ́
 льевна
 )!



4
 在空白处填入
 быть
 的需要形式。



1) Вчерá Сергéй _________ в теáтре.



2) Мы _________ здесь зáвтра ýтром.



3) Когдá они
 ́
 _________ в э
 ́
 том
 гóроде? Я ужé не пóмню.



4) Я ________ чéрез 2 часá.



5) Вы ___________ сегóдня вéчером ? Я бýду Вас ждать.



6) Тáня ушлá, онá _________ здесь пóсле обéда.



5
 把括号内的名词变成需要的形式。



1) Виктóр звони
 ́
 т
 (подрýга).



2) Брат позвони
 ́
 л
 (друг).



3) Ты позвони
 ́
 л
 (Натáша)?



4) Вы позвони
 ́
 ли
 (Игорь Николáевич)?



5) Передáйте (Елéна Ивáновна), что звони
 ́
 л
 Антóн.



6) Скажи
 ́
 те
 (Сергéй), что я бýду чéрез час.



6
 按照示例，回答对方的请求。



示例
 : —Мóжно Лéну?



—Минýтку. / Пожáлуйста.



—Её нет. / Онá.вы
 ́
 шла
 . / Онá ушлá.



Онá бýдет чéрез 10 минýт. / Онá бýдет зáвтра ýтром.



1) Бýдьте добры
 ́
 , Ивáна!



2) Мóжно Алексéя Ивáновича?



3) Мóжно Иру и
 ́
 ли
 Сергéя?



4) Бýдьте добры
 ́
 , Татья
 ́
 ну
 Антóновну!



5) Мóжно Сáшу?



7
 根据示例，改变下列句子，正确使用动词
 звони
 ́
 ть
 / позвони
 ́
 ть
 。



示例
 : —Сейчáс я звоню
 ́
 Ви
 ́
 ктору
 .



—Вчерá я звони
 ́
 л
 Ви
 ́
 ктору
 .



—Зáвтра я позвоню
 ́
 Ви
 ́
 ктору
 .



1) Онá звони
 ́
 т
 Ире.



2) Ты звони
 ́
 шь
 подрýге?



3) Сейчáс вы звони
 ́
 те
 Антóну Петрóвичу?



4) Сáша звони
 ́
 т
 Тáне в 9 часóв.



5) Джон и Рóберт звоня
 ́
 т
 преподавáтелю.



6) Сейчáс мы звони
 ́
 м
 Натáше.



8
 选用适当语句补足下列小对话。



1) —Что емý передáть?



—...



2) —Ты комý звони
 ́
 л
 ?



—...



3) —Мóжно Лéну?



—...



4) —Когдá он бýдет?



—...



5) —Ты знáешь нóмер телефóна Антóна?



—...



6) —Бýдьте добры
 ́
 , Алексáндра Антóновича.



—...



7) —...



–Её нет. Онá вы
 ́
 шла
 .



8) —...



–Игорь бýдет минýт чéрез 20.



9) —...



–Запиши
 ́
 те
 : 118-14-40.



10) —...



—Обязáтельно передáм!



Балéт «Лебеди́ное óзеро»



芭蕾舞《天鹅湖》









Урóк 10 天气与四季 ТПогóда и временá гóда



1今天天气怎么样？ Какáя сегóдня погóда?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

тепло́
 暖和



	





	

жа́рко
 热



	





	

хо́лодно
 冷



	

Сего́дня тепло́ / жа́рко / хо́лодно.
 今天暖和
 /
 热
 /
 冷。






	

снег
 雪



	

Идёт снег.
 下雪。






	

юг
 南方



	

Я прие́хал / прие́хала с ю́га Кита́я.
 我来自中国的南方。






	

никогда́
 从来（不）



	

Я никогда́ не ви́дел / ви́дела так мно́го сне́га.



我从来没有见过这么大的雪。






	

предста́вить



（及物）
 想象，
 设想



	

Мы не мо́жем предста́вить зи́му без сне́га.



我们想象不出没雪的冬天是什么样子。






	

зима́
 冬天



	





	

зимо́й
 在冬天



	

Зимо́й ча́сто идёт снег.



冬天经常下雪。






	

красота́
 美，美景



	





	

когда́
 （连接词）当
 ́
 ……时候



	

Кака́я красота́, когда́ идёт снег!



下雪的时候，太美了！






	

гра́дус
 度，度数



	





	

ми́нус
 负号；零下



	

Сего́дня хо́лодно, днём ми́нус 6 (шесть) гра́дусов.



今天冷，零下
 6
 度。






	

плюс
 加号；零上



	

Сего́дня тепло́, днём плюс 6 гра́дусов.



今天暖和，零上
 6
 度。






	

холодне́е
 更冷



	





	

моро́з
 严寒，
 寒冷



	

За́втра бу́дет холодне́е, о́коло 20
 ℃
 (двадцати́ гра́дусов) моро́за.
 明天会更冷，零下
 20
 度左右。






	

бо́же
 上帝



	

Бо́же мой!
 我的上帝！






	

цвето́чек
 小花儿



	





	

я́годка
 小桨果



	





	

впереди́
 在前面



	

Это ещё цвето́чки, а я́годки впереди́!
 （谚语）现在还是小花儿，果子在后面。（本句的意思是：这还不算冷，更冷的日子在后头呢！）






	

ле́то
 夏天



	





	

ле́том
 在夏天



	

Кака́я пого́да обы́чно ле́том в Москве́?



莫斯科夏天的天气怎么样？






	

о́сень
 秋天



	





	

о́сенью
 在秋天



	





	

прохла́дно
 凉快



	

Осенью всегда́ прохла́дно.
 秋天总是很凉快的。






	

ию́ль 7
 月



	





	

а́вгуст 8
 月



	

В ию́ле иногда́ жа́рко, а а́вгусте прохла́днее.



7
 月有时很热，
 8
 月凉爽些。






	

дуть (ду́ет, ду́ют)
 刮



	





	

ве́тер
 风



	

Ду́ет си́льный ве́тер.
 刮大风。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Майкл: Ира, ты не знáешь, какáя сегóдня погóда?



Ира: Сегóдня теплó.



Майкл: А какáя температýра?



Ира: 15
 ℃
 (пятнáдцать грáдусов).



Майкл: Не жáрко, не холóдно. Очень прия
 ́
 тная
 погóда.



Ира: Мне тóже нрáвится такáя погóда.



迈克尔：
 伊拉，今天天气怎么样？



伊　拉：
 今天天气暖和。



迈克尔：
 气温多少度？



伊　拉：
 15
 度。



迈克尔：
 不热不冷，很舒适的天气。



伊　拉：
 我也喜欢这种天气。



(2)



Оля: Снег!



Ихýн: Снег? Я приéхал с ю
 ́
 га Китáя и никогдá не ви
 ́
 дел
 так мнóго снéга. Оля, у



вас зимóй чáсто бывáет снег?



Оля: Да, мы не мóжем предстáвить зи
 ́
 му
 без снéга. Какáя красотá, когдá идёт снег!



Ихýн: А какáя температýра сегóдня?



Оля: Днём -6
 ℃
 (ми
 ́
 нус
 шесть), нóчью -11
 ℃
 (ми
 ́
 нус
 оди
 ́
 ннадцать
 ), зáвтра бýдет



холоднéе, óколо 20
 ℃
 (двадцати
 ́
 грáдусов) морóза.



Ихýн: Бóже мой!



Оля: (смеётся): Это ещё цветóчки, а я
 ́
 годки
 впереди
 ́
 !



奥莉娅：
 下雪了！



一　泓：
 下雪了？我来自中国的南方，从来没见过这么大的雪。奥莉娅，你们这儿经常下雪吗？



奥莉娅：
 是的，我们不能想象没雪的冬天是什么样子。下雪时的景色多美啊！



一　泓：
 今天的气温多少？



奥莉娅：
 白天零下
 6
 度，夜里零下
 11
 度，明天会更冷，零下
 20
 度左右。



一　泓：
 我的天哪！



奥莉娅：
 （笑）这还不算冷，更冷的日子在后头呢！



(3)



Мишéль: Сергéй, какáя погóда обы
 ́
 чно
 лéтом в Москвé?



Сергéй: Обы
 ́
 чно
 теплó, 20
 ℃
 (двáдцать грáдусов). В ию
 ́
 ле
 иногдá жáрко, до 30
 ℃
 (тридцати
 ́
 грáдусов). В áвгусте прохлáднее.



Мишéль: А óсенью?



Сергéй: Осенью всегдá прохлáдно. Чáсто идёт дождь. В октябрé ужé хóлодно.



Мишéль: А зимóй в Москвé всегдá хóлодно?



Сергéй: Обы
 ́
 чно
 зимóй хóлодно. Чáсто идёт снег, дýет си
 ́
 льный
 вéтер. Морóз



иногдá до -30
 ℃
 (ми
 ́
 нус
 тридцати
 ́
 грáдусов).



米歇尔：
 谢尔盖，莫斯科夏天的天气怎么样？



谢尔盖：
 通常很暖和，气温
 20
 度。
 7
 月有时很热，气温到
 30
 度。
 8
 月凉爽些。



米歇尔：
 秋天呢？



谢尔盖：
 秋天总是很凉爽，常常下雨。
 10
 月已经冷了。



米歇尔：
 莫斯科冬天总是很冷吗？



谢尔盖：
 冬天通常很冷，经常下雪，刮大风。有时冷到零下
 30
 度。



小贴士



气温在零下有几种说法。例如，
 -20
 ℃
 ，
 可以说
 ми
 ́
 нус
 двáдцать грáдусов,
 也可以说
 двáдцать грáдусов морóза
 ，还可以说
 двáдцать грáдусов ни
 ́
 же
 нуля
 ́
 。






2预报明天是晴天。 На зáвтра обещáют я́сную погóду.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

у́лица
 街道



	

Ты с у́лицы?



你从外面回来？






	

сино́птик
 预报员



	

Ты не зна́ешь, что обеща́ли сино́птики?



你知道天气预报员说什么了吗？






	

ожида́ться (-а́ется,-а́ются)
 预料将发生；将有



	





	

дождь
 雨



	

Ве́чером ожида́ются небольши́е дожди́.



晚上有小雨。






	

мете́ль
 暴风雪



	

Ве́чером ожида́ется мете́ль.
 晚上有暴风雪。






	

на днях
 近日



	





	

потепле́ние
 变暖



	

На днях бу́дет потепле́ние.



近日天气会转暖。






	

послеза́втра
 后天



	





	

в о́бщем
 总之



	

В о́бщем вся неде́ля бу́дет тёплой.



总之，这
 1
 周天气很暖和。






	

за
 （前置词）



①（接第四格）到……外（面）



②（接第五格）在……外面



	

Пое́дем за́ город в суббо́ту.



周六，我们去城外。



За го́родом дождя́ не бу́дет.



郊区（将）没有雨。






	

бли́же
 近一些



	

Дава́й созвони́мся бли́же к де́лу.



到时候通个电话吧。






	

прогно́з
 预报



	

По прогно́зу за́втра бу́дет дождь.



预报明天有雨。






	

замеча́тельный
 非常好的



	





	

настоя́щий
 真正的



	





	

лес
 树林，森林



	

Погуля́ем в лесу́.
 我们将在林中散散步。






	

све́жий
 新鲜的



	





	

во́здух
 空气



	





	

подыша́ть (-ышу́, -ы́шишь, -ы́шат) чем
 呼吸



	

Поды́шим све́жим во́здухом.



我们呼吸新鲜空气。






	

уговори́ть
 （及物）说服



	

Ты уговори́л меня́.
 你说服了我。






	

зо́нтик
 伞



	





	

забы́ть (
 命令式
 забу́дь, забу́дьте)
 （接完成体原形动词）忘记



взять
 （及物）拿，带



	

Не забу́дь взять зо́нтик.
 你别忘记带伞。






	

напо́мнить
 提醒



	

Спаси́бо, что напо́мнила.



谢谢你提醒。






	

вокза́л
 火车站



	

Встре́тимся у касс на вокза́ле.



咱们在火车站售票处见面吧。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Ира: Антóн, ты с ýлицы? Сегóдня хóлодно?



Антóн: Да, óчень хóлодно.



Ира: А ты не знáешь, что обещáли синóптики?



Антóн: Вéчером ожидáется вéтер, метéль, температýра днём -11
 ℃
 (ми
 ́
 нус
 оди
 ́
 н
 - надцать грáдусов), нóчью 17
 ℃
 (семнáдцать грáдусов) морóза.



Ира: Нормáльная погóда для декабря
 ́
 .



Антóн: Синóптики сказáли ещё, на днях бýдет потеплéние.



伊　拉：
 安东，你从外面回来？今天冷吗
 ?



安　东：
 是的，很冷。



伊　拉：
 那你知道天气预报员说什么了吗？



安　东：
 晚上刮风，有暴风雪，白天气温零下
 11
 度，夜间零下
 17
 度。



伊　拉：
 
12

 月的正常天气。



安　东：
 预报员还说，近日天气会转暖。



(2)



Аня: Сáша, ты не знáешь, какáя погóда бýдет в э
 ́
 ти
 дни?



Сáша: Я купи
 ́
 л
 газéту. Сейчáс посмóтрим. На за
 ́
 втра
 обеща
 ́
 ют
 я
 ́
 сную
 пого
 ́
 ду
 .



Днём 18
 ℃
 (восемнáдцать грáдусов), вéчером ожидáются небольши
 ́
 е
 дожди
 ́
 .



Аня: Дождь – э
 ́
 то
 хорошó, у нас давнó нé было дождя
 ́
 .



Сáша: А послезáвтра бýдет теплéе, в óбщем вся недéля бýдет тёплой.



Аня: Мне нрáвится тёплая погóда.



Саша: Тогдá поéдем зá город в суббóту, хорошó?



Аня: Я не прóтив. Давáй созвони
 ́
 мся
 бли
 ́
 ж
 е к дéлу.



阿尼娅：
 萨沙，你知道这几天的天气情况吗？



萨　沙：
 我买报了，现在来看看。预报明天天气晴朗，白天气温
 18
 度，晚上有小雨。



阿尼娅：
 下雨挺好的，我们这儿好久没下雨了。



萨　沙：
 后天还要更暖和些，总之，这
 1
 周天气很暖和。



阿尼娅：
 我喜欢暖和的天气。



萨　沙：
 那咱们周六去郊外，好吗？



阿尼娅：
 我不反对。到时候通个电话吧。



(3)



Аня: Аллó! Сáша?



Сáша: Аня, привéт, э
 ́
 то
 я.



Аня: Привéт.



Сáша: Ну как, мы зáвтра поéдем зá город?



Аня: А я не знáю, ведь по прогнóзу зáвтра бýдет дождь.



Сáша: Ну и что? А мóжет быть, за
 ́
 городом дождя
 ́
 не бýдет. Смотри
 ́
 , какóй сегóдня замечáтельный день.



Аня: Да. Настоя
 ́
 щее
 лéто.



Сáша: Так мы éдем? Погуля
 ́
 ем
 в лесý, поды
 ́
 шим
 свéжим вóздухом.



Аня: Уговори
 ́
 л
 . Поéдем. Не забýдь взять зóнтик.



Сáша: Спаси
 ́
 бо
 , что напóмнила. Встрéтимся в семь утрá у касс на вокзáле.



阿尼娅：
 喂！是萨沙吗？



萨　沙：
 阿尼娅，你好，是我。



阿尼娅：
 你好。



萨　沙：
 怎么样，咱们明天去郊外吗？



阿尼娅：
 我说不好，预报明天有雨啊。



萨　沙：
 那又怎样？也许郊外不下呢。你瞧，今天的天气多好啊。



阿尼娅：
 是的，是真正的夏天。



萨　沙：
 那咱们去吧？在林中散散步，呼吸呼吸新鲜空气。



阿尼娅：
 你说服我了。去吧，别忘记带伞。



萨　沙：
 谢谢你的提醒。早上
 7
 点火车站售票处见。






3你喜欢哪个季节？ Какóе врéмя гóда тебé нрáвится?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

вре́мя го́да
 季节



	

Како́е вре́мя го́да тебе́ нра́вится?
 你喜欢哪个季节？






	

коне́чно
 当然



	





	

весна́
 春天



	





	

весно́й
 在春天



	





	

прекра́сный
 非常美好的



	

Весна́ — прекра́сное вре́мя го́да.



春天是美好的季节。






	

не́бо
 天空



	





	

си́ний
 蓝色的



	

Не́бо си́нее.
 天空是蓝色的。






	

де́рево
 （复
 数
 一
 格
 дере́вья
 ）树木



	





	

зелёный
 绿色的



	

Дере́вья зелёные.
 树是绿色的。






	

петь (пою́, поёшь, пою́т)
 唱歌



	





	

пти́ца
 鸟



	

Пою́т пти́цы.
 鸟儿在歌唱。






	

цвести́ (цветёт, цвету́т)
 开花



	

Цвету́т цветы́.
 花儿盛开。






	

жизнь
 生命；
 生活



	

Весно́й всегда́ начина́ется но́вая жизнь!



春天总是开始新的生活！






	

зато́
 但是，可是



	





	

са́мый
 最，极



	





	

гла́вное



（用作名词）主要的事情



	





	

ката́ться на чём
 滑冰，滑雪（游玩或练习）



коньки́
 （复数）冰鞋



	

Са́мое гла́вное, зимо́й мо́жно ката́ться на конька́х и лы́жах.
 最主要的是冬天可以滑冰
 和
 滑雪
 。






	

лы́жи
 （复数）滑雪板



	





	

сноубо́рд
 单板滑雪



	

Я о́чень люблю́ ката́ться на сноубо́рде.



我非常喜欢单板滑雪。






	

круто́й
 酷的



	

Круто́й ты!
 你真酷
 ！












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Андрéй: Мишéль, какóе врéмя гóда тебé нрáвится?



Мишéль: Конéчно, веснá.



Андрéй: Почемý?



Мишéль: По-мóему, э
 ́
 то
 прекрáсное врéмя гóда. Ещё не жáрко, погóда óчень прия
 ́
 тная
 . Нéбо си
 ́
 нее
 , дерéвья зелёные, пою
 ́
 т
 пти
 ́
 цы
 , цветýт цветы
 ́
 .



Андрей: Да, веснóй всегдá начинáется нóвая жизнь!



安德烈：
 米歇尔，你喜欢哪个季节？



米歇尔：
 当然是春天了。



安德烈：
 为什么？



米歇尔：
 我觉得，春天是美好的季节。还不热，天气非常宜人。天空蔚蓝，树木碧绿，鸟儿歌唱，花儿盛开。



安德烈：
 是的，春天总是开始新的生活！



(2)



Мáрта: Какóе твоё люби
 ́
 мое
 врéмя гóда, Андрéй?



Андрéй: Мне нрáвится зимá.



Мáрта: Но зимóй хóлодно.



Андрéй: Хóлодно, затó вóздух свéжий. Мнóго снéга, всё бéлое, óчень краси
 ́
 во. Сáмое глáвное, зимóй мóжно катáться на конька
 ́
 х, лы
 ́
 жах и сноубóрде.



Мáрта: Ты катáешься на сноубóрде?



Андрéй: Да, я óчень люблю
 ́
 катáться на сноубóрде.



Мáрта: Крутóй ты, Андрéй!



玛尔塔：
 安德烈，你喜欢哪个季节？



安德烈：
 我喜欢冬天。



玛尔塔：
 但是冬天好冷啊。



安德烈：
 是冷，然而空气清新，经常下雪，白茫茫的，很美。最主要的是冬天可以滑冰、滑雪和单板滑雪。



玛尔塔：
 你会单板滑雪？



安德烈：
 是的，我非常喜欢单板滑雪。



玛尔塔：
 安德烈，你真酷！



我最喜欢夏天。






4 Мне бóльше всегó нрáвится лéто.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

бо́льше всего́
 最



	

Како́е вре́мя го́да тебе́ бо́льше всего́ нра́вится?


 你最喜欢哪个季节？






	

лист
 （复数一格
 ли́стья
 ）树叶



	





	

кра́сный
 红的



жёлтый
 黄的



	

Осенью ли́стья кра́сные, жёлтые.



秋天，树叶红红的，黄黄的。






	

приро́да
 大自然



	

Приро́да краси́вая.
 大自然很美丽。






	

гриб
 蘑菇



	





	

собира́ть
 （及物）采，摘



	

Я люблю́ собира́ть грибы́.
 我喜欢采蘑菇。






	

про
 （前置词，接第四格）关于



	





	

нема́ло
 （接复数第二格）
 不少



	





	

стихи́
 （复数）诗



	

Пу́шкин написа́л нема́ло стихо́в про о́сень.



普希金写了不少关于秋天的诗篇。






	

почита́ть
 读一读



	





	

купа́ться
 游泳



	





	

лови́ть
 （及物）捕，捉



	

Я не о́чень люблю́ лови́ть ры́бу.
 我不太喜欢捕鱼。






	

ду́шно
 闷，闷热



	

Ле́том быва́ет жа́рко и ду́шно.
 夏天又热又闷。






	

мо́ре
 海



	

Ле́том мы отдыха́ем на мо́ре.



夏天我们在海边休息。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Майкл: Аня, какóе врéмя гóда тебé бóльше всегó нрáвится?



Аня: Осень. Осенью прирóда краси
 ́
 вая
 , ли
 ́
 стья
 крáсные и жёлтые, мóжно гуля
 ́
 ть
 в лесý и собирáть грибы
 ́
 .



Майкл: Но óсенью чáсто идёт дождь.



Аня: А я люблю
 ́
 дождь. По-мóему, óсень – прекрáсное врéмя гóда. Знáешь, Пýшкин написáл немáло стихóв про óсень.



Майкл: Я не читáл.



Аня: Совéтую тебé почитáть.



迈克尔：
 阿尼娅，你最喜欢哪个季节？



阿尼娅：
 秋天。秋天大自然很美，树叶红红的，黄黄的，可以在树林里散步和采蘑菇。



迈克尔：
 但是秋天经常下雨啊。



阿尼娅：
 而我喜欢雨。我觉得，秋天是一个非常美好的季节。你知道吗，普希金写了不少关于秋天的诗篇。



迈克尔：
 我没读过。



阿尼娅：
 我建议你读一读。



(2)



Мáрта: Игорь, какóе врéмя гóда тебé бóльше всегó нрáвится?



Игорь: Моё сáмое люби
 ́
 мое
 врéмя гóда – лéто.



Мáрта: Почемý ты лю
 ́
 бишь
 лéто? Ведь лéтом бывáет дýшно и жáрко.



Игорь: Да, ты правá, но лéтом мóжно купáться, лови
 ́
 ть
 ры
 ́
 бу
 , гуля
 ́
 ть
 в лесý, собирáть грибы
 ́
 ...



Мáрта: А где ты отдыхáешь лéтом, в Москвé?



Игорь: Нет, обы
 ́
 чно
 на мóре. Но иногдá и в Москвé. Здесь лéтом тóже хорошó.



Мáрта: А ты лю
 ́
 бишь
 лови
 ́
 ть ры
 ́
 бу
 ?



Игорь: Не óчень. Я люблю
 ́
 гуля
 ́
 ть
 в лесý. В лесý прохлáдно, зéлено, мнóго цветóв.



马尔塔：
 伊戈尔，你最喜欢哪个季节？



伊戈尔：
 我最喜欢的季节是夏天。



马尔塔：
 为什么你喜欢夏天？夏天很闷热啊。



伊戈尔：
 是的，你说得对，但是夏天可以游泳、捕鱼、在树林散步、采蘑菇
 ……



马尔塔：
 夏天你在哪儿休息，是在莫斯科吗？



伊戈尔：
 不，通常在海边。不过有时也在莫斯科休息，这里的夏天也蛮不错的。



马尔塔：
 你喜欢捕鱼吗？



伊戈尔：
 不太喜欢。我喜欢在树林里散步。林子里很凉爽，绿树成荫，遍地鲜花。



Петергóф (Петербýрг)



彼得宫（彼得堡）






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住下列动词的变位。



люби́ть, лови́ть





	


	

люби́ть
 （未完成体）



	

лови́ть
 （
 未完成体
 ）






	

现



在



时



	

я люблю́  мы лю́бим



ты лю́бишь вы лю́бите



он лю́бит они́ лю́бят



	

я ловлю́  мы лóвим



ты лóвишь вы лóвите



он лóвит они́ лóвят






	

过



去



时



	

я, ты, он люби́л



я, ты, онá люби́ла



мы, вы, они́  люби́ли



	

я, ты, он лови́л



я, ты, онá лови́ла



мы, вы, они́  лови́ли






	

将



来



时



	

я бýду люби́ть



ты бýдешь люби́ть



он бýдет люби́ть



мы бýдем люби́ть



вы бýдете люби́ть



они́ бýдут люби́ть



	

я бýду лови́ть



ты бýдешь лови́ть



он бýдет лови́ть



мы бýдем лови́ть



вы бýдете лови́ть



они́ бýдут лови́ть











记住动词
 купáться, катáться
 的变化形式。





	


	

купáться
 （未完成体）



	

катáться
 （
 未完成体
 ）






	

现



在



时



	

я купáюсь мы купáемся



ты купáешься вы купáетесь



он купáется они́ купáются



	

я катáюсь мы катáемся



ты катáешься вы катáетесь



он катáется они́ катáются






	

过



去



时



	

я, ты, он купáлся



я, ты, онá купáлась



мы, вы, они́  купáлись



	

я, ты, он катáлся



я, ты, онá катáлась



мы, вы, они́  катáлись






	

将



来



时



	

я бýду купáться



ты бýдешь купáться



он бýдет купáться



мы бýдем купáться



вы бýдете купáться



они́ бýдут купáться



	

я бýду катáться



ты бýдешь катáться



он бýдет катáться



мы бýдем катáться



вы бýдете катáться



они́ бýдут катáться









2
 在空白处填入
 люби
 ́
 ть
 的需要形式。



1) Я ____________ лéто.



2) Рáньше Мáрта ______________ зи
 ́
 му
 , а сейчáс ___________ óсень.



3) Где ты _______________ отдыхáть лéтом?



4) Мы ____________ лови
 ́
 ть
 ры
 ́
 бу
 , а Игорь ____________ гуля
 ́
 ть
 в лесý.



5) Роди
 ́
 тели
 всегдá ______________ свои
 ́
 х
 детéй.



6) Вы _______________ собирáть грибы
 ́
 ?



3
 在空白处填入
 купáться, катáться
 的需要形式。



1) Лéтом я обы
 ́
 чно
 ______________ в мóре.



2) Вчерá Юра _________________ на лы
 ́
 жах
 .



3) Зимóй они
 ́
 чáсто ______________ на конькáх.



4) Игорь хорошó ________________ на сноубóрде.



5) Ира, ты бóльше лю
 ́
 бишь
 _________________ в рекé и
 ́
 ли
 в мóре?



6) В воскресéнье дéти __________________на велосипéде.
 （自行车）



4
 将括号内的词变成需要形式。



1) ___________ (я) зовýт Антóн. Я __________ (роди
 ́
 ться
 ) веснóй, в ________ (март).



2) ______________________________ (Мой люби
 ́
 мый
 ) врéмя гóда – веснá.



3) Веснóй теплó. Дерéвья ____________ (зелёный), мнóго ______________ (цветы
 ́
 ).



4) Летом мóжно купáться в ________________ (рекá), лови
 ́
 ть
 (ры
 ́
 ба
 ).



5) я люблю гуля
 ́
 ть
 в _____________ (лес) и собирáть _______ ________ (грибы
 ́
 ).



6) Сегóдня температýра óколо ___________________ (30°), нет ____________ (дождь).



5
 选用适当语句补足下列小对话。



1) —Скóлько грáдусов сегóдня?



—...



2) —Зáвтра бýдет дождь?



—Нет,...



3) —Вы лю
 ́
 бите
 катáться на лы
 ́
 жах
 ?



—...



4) —...



—Лéтом мы купáемся в рекé и лóвим ры
 ́
 бу
 .



5) —Какáя погóда зимóй в Пеки
 ́
 не
 ?



—...



6) —Какóе врéмя гóда Вам бóльше всегó нрáвится?



—...



7) —...



—Осенью обы
 ́
 чно
 идёт дождь, дýет вéтер.



8) —...



—По рáдио передавáли, что зáвтра бýдет теплéе.



9) —...



—+3°.



10) —...



—Вчерá нé было дождя
 ́
 .



Зи́мний дворéц (Петербýрг)



冬宫（彼得堡）









Урóк 11 爱好　Увлечéния



1你喜欢在空余时间做些什么？ Что ты лю́ бишь дéлать в свобóдное врéмя?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

класси́ческий
 经典的，古典的



	

Бо́льше всего́ я люблю́ класси́ческую му́зыку.



我最喜欢古典音乐。






	

совреме́нный
 现代的，当代的



	





	

компози́тор
 作曲家



	





	

чем
 （与比较级连用）比



	

Совреме́нная му́зыка мне то́же нра́вится, но ме́ньше, чем класси́ческая.



我也喜欢现代音乐，但是不如古典音乐。






	

про́за
 散文



	





	

поэ́зия
 诗歌



	





	

не то́лько..., но и...



不仅……，而且……



	

Я чита́ю не то́лько поэ́зию, но и про́зу.



我不仅读诗歌，而且也读散文。






	

поэ́т
 诗人



	

Пу́шкин – мой люби́мый поэт.



普希金是我喜欢的诗人。






	

наизу́сть
 背熟



	

Я зна́ю наизу́сть стихи́ Пу́шкина.



我能背诵普希金的诗。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Мáрта: Ви
 ́
 ктор
 , что ты лю́бишь дéлать в свобóдное врéмя?



Ви
 ́
 ктор
 : Я люблю
 ́
 слýшать мýзыку.



Мáрта: А какýю мýзыку ты лю
 ́
 бишь
 ?



Ви
 ́
 ктор
 : Бóльше всегó я люблю
 ́
 класси
 ́
 ческую
 мýзыку.



Мáрта: А кто твой люби
 ́
 мый
 компози
 ́
 тор
 ?



Ви
 ́
 ктор
 : Чайкóвский.



Мáрта: А совремéнная мýзыка тебé не нрáвится?



Ви
 ́
 ктор
 : Тóже нрáвится, но мéньше, чем класси
 ́
 ческая
 .



Мáрта: Ты чáсто хóдишь на концéрты?



Ви
 ́
 ктор
 : Да, в выходны
 ́
 е
 дни я чáсто хожý на концéрты.



玛尔塔：
 维克多，你在空闲时间喜欢做什么？



维克多：
 我喜欢听音乐。



玛尔塔：
 你喜欢什么音乐？



维克多：
 我最喜欢古典音乐。



玛尔塔：
 谁是你喜欢的作曲家？



维克多：
 柴可夫斯基。



玛尔塔：
 你不喜欢现代音乐吗？



维克多：
 也喜欢，但比不上古典的。



玛尔塔：
 你经常去听音乐会吗？



维克多：
 是的，休息日我常去。



(2)



Майкл: Натáша, что ты лю
 ́
 бишь
 дéлать в свобóдное врéмя?



Натáша: Я люблю
 ́
 читáть кни
 ́
 ги
 .



Майкл: А что ты бóльше лю
 ́
 бишь
 читáть: поэ
 ́
 зию
 и
 ́
 ли
 прóзу?



Натáша: Мне бóльше нрáвится поэ
 ́
 зия
 , но я читáю не тóлько поэ
 ́
 зию
 , но и прóзу.



Майкл: А кто твой люби
 ́
 мый
 поэ
 ́
 т
 ?



Натáша: Пýшкин.



Майкл: А ты знáешь егó стихи
 ́
 наизýсть?



Натáша: Конéчно. Я знáю наизýсть не тóлько егó стихи
 ́
 , но и стихи
 ́
 други
 ́
 х
 поэ
 ́
 тов
 .



Майкл: А совремéнную поэ
 ́
 зию
 ты лю
 ́
 бишь
 ?



Натáша: Да, совремéнная поэ
 ́
 зия
 мне нрáвится. Есть óчень интерéсные стихи
 ́
 .



迈克尔：
 娜塔莎，你在空闲时间喜欢做什么？



娜塔莎：
 我喜欢读书。



迈克尔：
 你更喜欢什么，是诗歌，还是散文？



娜塔莎：
 我更喜欢诗歌，但是我不仅读诗歌，而且读散文。



迈克尔：
 你喜欢的诗人是谁？



娜塔莎：
 普希金。



迈克尔：
 你能背他的诗吗？



娜塔莎：
 当然。我不仅能背他的诗，还能背其他诗人的诗。



迈克尔：
 你喜欢当代诗歌吗？



娜塔莎：
 是的，我喜欢当代诗歌。有一些很有意思的诗篇。



小贴士



俄语的性质形容词有比较级，
 краси
 ́
 вый
 – краси
 ́
 вее
 , холо
 ́
 дный
 – холодне
 ́
 е
 , молодо
 ́
 й
 – моло
 ́
 же
 , ста
 ́
 рший
 – ста
 ́
 рше
 , хоро
 ́
 ший
 – лу
 ́
 чше
 , большо
 ́
 й
 – бо
 ́
 льше
 等。比较级没有性、数、格的变化。由性质形容词变来的副词与形容词变化相同，如
 хорошо
 ́
 – лу
 ́
 чше
 , краси
 ́
 во
 – краси
 ́
 вее
 等。



如果句中出现被比较对象时，可用连接词
 чем
 ，被比较对象用第一格表示。
 Совреме
 ́
 нная
 му
 ́
 зыка
 мне то
 ́
 же
 нра
 ́
 вится
 , но ме
 ́
 ньше
 , чем класси
 ́
 ческая
 .
 我也喜欢现代音乐，但是不如古典音乐。
 ме
 ́
 ньше
 是
 ма
 ́
 ло
 的比较级，
 мáло
 意为（数量）少，（程度）小。






2 您有什么爱好？ Какóе у Вас хóбби?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

хо́бби
 （不变）爱好



	





	

малый
 小的



	

Я был / была́ в Ма́лом теа́тре.
 我去过小剧院。






	

о́пера
 歌剧



	

Мнеь понра́вилась о́пера «Евге́ний Оне́гин».



我喜欢歌剧《叶甫根尼·奥涅金》。






	

собира́ть
 （及物）收藏



	





	

авто́граф
 亲笔签名



	





	

арти́ст
 演员



	

Я собира́ю авто́графы арти́стов.



我收藏演员的亲笔签名。






	

колле́кция
 收藏品



	





	

показа́ть (-ажу́, -а́жешь, -а́жут)
 （及物）把……给……看看



	

Когда́ Вы пока́жете свою́ колле́кцию?



您什么时候给我们看看您的收藏品？






	

интервью́



（中性，
 不变）采访



	

Я хочу́ взять у вас интервью́.



我想采访你们。






	

гру́ппа
 组，班



	





	

ребя́та
 （复数）孩子们；同学们



	

Каки́е есть хо́бби у ребя́т в ва́шей гру́ппе?



你们班的同学们有什么爱好？






	

нача́ть (-чну́, -чнёшь, -чну́т)
 （及物）开始



	





	

с
 （前置词，接第二格）
 由……开始



	

Начну́ интервью́ с вас.



采访从你们开始。






	

пла́вать
 游泳



	





	

ро́лики
 旱冰



	

Я люблю́ спо́рт, зимо́й – коньки́, ле́том – ро́-лики.
 我喜欢运动，冬天滑冰，夏天滑旱冰。






	

сту́дия
 剧团



	

Говоря́т, ты занима́ешься в театра́льной сту́дии.
 听说，你参加了戏剧社。






	

пье́са
 话剧



	





	

репети́ровать (-рую, -руешь, -руют)
 （及物）排练



	

Мы репети́руем одну́ о́чень хоро́шую пье́су.



我们在排练一个很好的话剧。






	

мно́гие
 （用作名词）
 许多人



	





	

хокке́й
 冰球



	





	

каратэ́
 （不变）空手道



	

Мно́гие хо́дят на каратэ́.
 许多人练空手道。






	

популя́рный
 普及的



	

Како́е увлече́ние – са́мое популя́рное?



哪一种爱好最普及？






	

пре́жде всего́
 首先



	





	

не́который
 有些



	





	

хор
 合唱；合唱团



	

Не́которые ребя́та пою́т в студе́нческом хо́ре.



有些同学在大学生合唱团唱歌。






	

та́нец
 （复数
 та́нцы
 ）
 舞蹈



	





	

танцева́ть
 跳舞



	

Почти́ все лю́бят танцева́ть.



几乎人人喜欢跳舞。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Майкл: Мáрта, какóе у Вас хóбби?



Мáрта: Хóбби? Дáже не знáю. Я люблю
 ́
 теáтр.



Майкл: А в москóвских теáтрах Вы бы
 ́
 ли
 ?



Мáрта: Конéчно, былá.



Майкл: А в каки
 ́
 х
 ?



Мáрта: В Большóм теáтре, в Мáлом теáтре и в други
 ́
 х
 .



Майкл: А что Вы смотрéли в Большóм теáтре?



Мáрта: Оперу «Евгéний Онéгин» и балéт «Лебеди
 ́
 ное
 óзеро».



Майкл: Вам понрáвилось?



Мáрта: Очень. Прекрáсные арти
 ́
 сты
 , краси
 ́
 вая
 мýзыка! Знáете, я ещё собирáю автóграфы арти
 ́
 стов
 . У меня
 ́
 ужé большáя коллéкция.



Майкл: Покáжете когдá-нибудь?



Мáрта: Хорошó, я зáвтра принесý.



迈克尔：
 玛尔塔，您有什么爱好吗？



玛尔塔：
 爱好？甚至说不上来。我喜欢戏剧。



迈克尔：
 您去过莫斯科的剧场吗？



玛尔塔：
 当然，去过。



迈克尔：
 哪些剧场？



玛尔塔：
 大剧院、小剧院和其他一些剧场。



迈克尔：
 您在大剧院看什么了？



玛尔塔：
 歌剧《叶甫根尼
 ·
 奥涅金》和芭蕾舞《天鹅湖》。



迈克尔：
 您喜欢吗？



玛尔塔：
 非常喜欢。演员棒，音乐美！您知道吗，我还收藏演员的亲笔签名。我的收藏品已经很多了。



迈克尔：
 什么时候让我们看看？



玛尔塔：
 好的，明天我带来。



(2)



Сергéй: Привéт, Аня! Привéт, Ира!



Аня: Привéт, Сергéй!



Сергéй: Я хочý взять у вас интервью
 ́
 .



Ира: У нас? О чём?



Сергéй: Мне нýжно знать, каки
 ́
 е
 есть хóбби у ребя
 ́
 т
 в вáшей грýппе. Начнý интервью
 ́
 с вас.



Ира: Какóе у меня
 ́
 хóбби? Я люблю
 ́
 читáть кни
 ́
 ги
 , люблю
 ́
 спóрт, зимóй – коньки
 ́
 , лéтом – рóлики.



Сергéй: А ты, Аня? Говоря
 ́
 т
 , ты занимáешься в театрáльной стýдии.



Аня: Да, я люблю
 ́
 теáтр. Сейчáс мы репети
 ́
 руем
 однý óчень хорóшую пьéсу.



Сергéй: А вы не знáете, каки
 ́
 е
 увлечéния у мáльчиков?



Ира: Мно
 ́
 гие
 из них занимáются спóртом. Игрáют в футбóл, хоккéй, хóдят на каратэ
 ́
 .



Сергéй: Как вы дýмаете, какóе увлечéние – сáмое популя
 ́
 рное
 ?



Аня: Конéчно, мýзыка, совремéнная прéжде всегó! Нéкоторые ребя
 ́
 та
 пою
 ́
 т
 в нáшем студéнческом хóре. Ещё тáнцы. Танцевáть лю
 ́
 бят
 почти
 ́
 все.



Сергéй: Спаси
 ́
 бо
 вам.



谢尔盖：
 你好，阿尼娅！你好，伊拉！



阿尼娅：
 你好，谢尔盖！



谢尔盖：
 我想采访你们俩。



伊
 拉：
 采访我们？谈什么？



谢尔盖：
 我需要了解你们班的同学们有哪些爱好，采访就从你们开始吧。



伊
 拉：
 我有什么爱好？我喜欢读书，喜欢运动，冬天滑冰，夏天玩旱冰。



谢尔盖：
 那你呢，阿尼娅？听说，你参加了戏剧社。



阿尼娅：
 是的，我喜欢戏剧。我们正在排练一个很不错的话剧。



谢尔盖：
 你们知道男生有哪些爱好吗？



伊　拉：
 他们许多人从事体育锻炼，踢足球，打冰球，练空手道。



谢尔盖：
 你们认为，哪一种爱好最普及？



阿尼娅：
 当然是音乐，首先是现代音乐了！有些同学在我们大学生合唱团唱歌。还有舞蹈，几乎人人喜欢跳舞。



谢尔盖：
 谢谢你们。






3你酷爱绘画吗？ Ты увлекáешься жи́вописью?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

жи́вопись
 绘画



	





	

увлека́ться чем
 酷爱



	

Я увлека́юсь жи́вописью.
 我爱好绘画。






	

к сожале́нию
 （用作插入语）遗憾，可惜



	

У меня́, к сожале́нию, ма́ло свобо́дного вре́мени.
 很遗憾，我的空闲时间很少。






	

худо́жник
 画家



	





	

увлече́ние
 爱好



	

Жи́вопись – моё са́мое большо́е увлече́ние.
 绘画是我最大的爱好。






	

рисова́ть (-су́ю, -су́ешь, -су́ют)



画（完成体
 нарисова́ть
 ）



	





	

пейза́ж
 风景



	

Я рису́ю то́лько пейза́жи.
 我只画风景。






	

рабо́та
 工作；作品



	

Это твоя́ рабо́та?
 这是你的作品吗？






	

Крым
 克里米亚



	

Тогда́ я отдыха́л в Крыму́.



那时我在克里米亚休息。






	

портре́т
 肖像



	





	

де́тство
 童年



	

С де́тства увлека́юсь жи́вописью.



我从小酷爱绘画。






	

научи́ть



（接未完成体动词原形）教会……



	

Оте́ц научи́л меня́ рисова́ть.



父亲教会我画画。






	

относи́ться (-ошу́сь, -о́сишься, -о́сятся) к кому-чему
 对待



	

Как ты отно́сишься к ру́сской жи́во-писи?
 你对俄罗斯绘画怎么看？






	

интересова́ться (-су́юсь, -су́ешься, -су́ются) чем
 对……感兴趣



	

Я о́чень интере́суюсь ру́сской жи́во-писью.
 我对俄罗斯绘画很感兴趣。






	

че́стно говоря́



（插入语）老实说



	





	

поня́тен (-тна, -тно, -тны)
 明白易懂



	

Че́стно говоря́, не́которые карти́ны мне не о́чень поня́тны.
 老实说，有些画我不太懂。






	

Третьяко́вка
 特列季亚科夫画廊



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Мишéль: Сергéй, чем ты занимáешься в свобóдное врéмя?



Сергéй: У меня
 ́
 , к сожалéнию, мáло свобóдного врéмени, но éсли есть, я рисýю, хожý на вы
 ́
 ставки
 .



Мишéль: Ты увлекáешься жи
 ́
 вописью
 ?



Сергéй: Да, жи
 ́
 вопись
 – моё сáмое большóе увлечéние.



Мишель: А кто твои
 ́
 люби
 ́
 мые
 худóжники?



Сергéй: Левитáн и Рéпин.



Мишéль: А совремéнная жи
 ́
 вопись
 тебé не нрáвится?



Сергéй: Не óчень.



米歇尔：
 谢尔盖，你空闲时间做些什么？



谢尔盖：
 很遗憾，我的空闲时间很少，但是如果有时间的话，我画画，去看展览。



米歇尔：
 你酷爱绘画？



谢尔盖：
 是的，绘画是我最大的爱好。



米歇尔：
 谁是你喜欢的画家？



谢尔盖：
 列维坦和列宾。



米歇尔：
 当代绘画你喜欢不？



谢尔盖：
 不太喜欢。



(2)



Ихýн: Какóй краси
 ́
 вый
 пейзáж! Это твоя
 ́
 рабóта, Сáша?



Сáша: Да, э
 ́
 то
 я нарисовáл в прóшлом годý, тогдá я отдыхáл в Крымý.



Ихýн: А портрéты ты рисýешь?



Сáша: Нет, я люблю
 ́
 прирóду, рисýю тóлько пейзáжи.



Ихýн: А ты давнó увлекáешься жи
 ́
 вописью
 ?



Сáша: С дéтства! Мой отéц научи
 ́
 л
 меня
 ́
 рисовáть, когда мне бы
 ́
 ло
 7 (семь) лет.



Ихýн, как ты отнóсишься к рýсской жи
 ́
 вописи
 ?



Ихýн: Я óчень интерéсуюсь рýсской жи
 ́
 вописью
 , чáсто хожý на вы
 ́
 ставки
 . Но, чéстно говоря
 ́
 , нéкоторые карти
 ́
 ны
 мне не óчень поня
 ́
 тны
 . Если ты не прóтив, давáй схóдим как-нибýдь вмéсте в Третьякóвку.



Сáша: Зáвтра я бýду свобóден, пойдём.



一　泓：
 多么漂亮的风景！萨沙，是你画的吗？



萨　沙：
 是的，是我去年画的，那时我在克里米亚休息。



一　泓：
 你画肖像吗？



萨　沙：
 不，我喜欢大自然，只画风景。



一　泓：
 你早就酷爱绘画了？



萨　沙：
 从小！我
 7
 岁时，父亲就教会我画画了。一泓，你对俄罗斯绘画怎么看？



一　泓：
 我非常感兴趣，常去看展览。不过，说实话，有些画我不太懂。假如你不反对的话，我们什么时候一起去特列季亚科夫画廊吧。



萨　沙：
 我明天有空，一起去吧。



小贴士



帕维尔
 ·
 特列季亚科夫（
 Па
 ́
 вел
 Третья
 ́
 ков
 , 1832—1898
 ），特列季亚科夫画廊的创建人，商人，酷爱艺术，
 24
 岁开始大量收购当时名画家和青年画家的作品，在莫斯科创建了艺术博物馆。
 1881
 年，他的私人画廊对外开放，免费供人参观。
 1892
 年，特列季亚科夫将自己和弟弟的
 2500
 多件藏画献给了莫斯科当局，后来博物馆被命名为特列季亚科夫画廊（
 Третьяко
 ́
 вская
 галере
 ́
 я
 ）。如今，画廊收藏有近
 6
 万件艺术品，包括
 1
 万多幅油画，
 3
 万多幅水彩画、版画，还有
 1600
 多件雕塑，是世界上收藏俄罗斯绘画作品最多的艺术博物馆。






4烹饪是我的一个爱好。 Кулинари́я – однó из мои́х хóбби.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

кулинари́я
 烹饪，烹调



кулина́рный
 烹饪的，烹调的



	

Моё хо́бби – кулинари́я.



我的爱好是烹饪。






	

реце́пт
 做法



	

Я собира́ю кулина́рные реце́пты.



我收藏菜谱。






	

уме́ть (-е́ю, -е́ешь, -е́ют)
 （接未完成体动词原形）



	

Ты уме́ешь гото́вить?
 你会做饭吗？






	

национа́льный
 民族的



ку́хня
 厨房；饭菜，餐



	

Кака́я национа́льная ку́хня тебе́ нра́вится?



你喜欢哪个民族菜肴？






	

поле́зный
 有益的



	

В ру́сской ку́хне мно́го поле́зных и вку́сных блюд.
 俄餐有许多有益和好吃的菜肴。






	

мя́со
 肉



ры́ба
 鱼



	

Я люблю́ гото́вить мя́со, ры́бу.



我喜欢做肉和鱼。






	

мастерство́
 技艺



	

Я покажу́ тебе́ своё кулина́рное мастерство́.
 我给你展示自己的厨艺。






	

мужчи́на
 男人，男子



	





	

ра́зный
 各种各样的，不同的



	





	

и́менно
 （用于疑问句）到底，究竟



	





	

пригото́вить
 做好，做成



	

Каки́е блю́да ты мо́жешь пригото́вить?



你会做哪些菜？






	

наприме́р
 比如



	





	

гуля́ш
 土豆焖牛肉



	





	

никто́
 谁（都不），任何人（也不）



	

Никто́ не зна́ет.
 谁都不知道。






	

самоу́чка
 自学成才者



	





	

ты даёшь
 （俗语）真有你的



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Сáша: Аня, ты умéешь готóвить?



Аня: Да, я люблю
 ́
 готóвить. Мóжно сказáть, кулинари
 ́
 я
 – однó из мои
 ́
 х
 хóбби.



Сáша: Ты готóвишь по рецéптам?



Аня: Да, я собирáю их, у меня
 ́
 ужé большáя коллéкция.



Сáша: А какáя национáльная кýхня тебé нрáвится?



Аня: Конéчно, мне нрáвится рýсская, в ней мнóго полéзных и вкýсных блюд.



Сáша: А что ты лю
 ́
 бишь
 готóвить бóльше всегó?



Аня: Бóльше всегó? Мя
 ́
 со
 , ры
 ́
 бу
 – вторы
 ́
 е
 блю
 ́
 да
 . Приглашáю тебя
 ́
 в гóсти! Я покажý тебé своё кулинáрное мастерствó.



Сáша: Спаси
 ́
 бо
 за приглашéние! Придý с удовóльствием!



萨
 沙：
 阿尼娅，你会做饭吗？



阿尼娅：
 会做，我喜欢做饭。可以说，烹饪是我的一大爱好。



萨
 沙：
 你是根据菜谱来做？



阿尼娅：
 是的，我收藏菜谱，已经收集很多了。



萨
 沙：
 你喜欢哪个民族菜肴？



阿尼娅：
 当然是俄罗斯的。俄餐有许多有益和好吃的菜肴。



萨
 沙：
 你最喜欢做什么菜？



阿尼娅：
 最喜欢？第二道的肉和鱼。我请你来做客！给你展示一下本人的厨艺。



萨
 沙：
 谢谢邀请！我非常乐意来！



(2)



Ира: Ди
 ́
 ма
 , какóе у тебя
 ́
 хóбби?



Ди
 ́
 ма
 : Моё хóбби – кулинари
 ́
 я
 .



Ира: Кулинари
 ́
 я
 ? Мужчи
 ́
 на
 и кулинари
 ́
 я
 ? Это интерéсно.



Ди
 ́
 ма
 : А что тут такóго? Я люблю
 ́
 готóвить.



Ира: А что ты мóжешь приготóвить?



Ди
 ́
 ма
 : Мнóго чегó: борщ, гуля
 ́
 ш
 , свинýю отбивнýю, котлéты по-ки
 ́
 евски
 .



Ира: Кто научи
 ́
 л
 тебя
 ́
 готóвить?



Ди
 ́
 ма
 : Никтó, я самоýчка.



Ира: Ну, ты даёшь!



伊　拉：
 季马，你有什么爱好？



季　马：
 我的爱好是烹饪。



伊　拉：
 烹饪？男人与烹饪？这太有意思了。



季　马：
 这有什么稀奇的？我喜欢做饭。



伊　拉：
 你会做哪些菜？



季　马：
 多了去了，
 红菜汤、土豆焖牛肉、炸猪排、基辅肉饼。



伊　拉：
 谁教会你做饭的？



季　马：
 没人教。我是自学成才。



伊　拉：
 真有你的。



小贴士



Кулинари
 ́
 я
 – однó из мои
 ́
 х
 хóбби.
 烹饪是我的爱好之一。



хóбби
 是中性名词，故而用
 однó
 。



Москвá – оди
 ́
 н
 из сáмых краси
 ́
 вых
 городóв Росси
 ́
 и
 .
 莫斯科是
 俄罗斯最美丽的城市之一。
 гóрод
 是阳性名词，必须用
 оди
 ́
 н
 。



Китáй – однá из сáмых больши
 ́
 х
 стран ми
 ́
 ра
 .
 中国是世界上最大的国家之一。
 странá
 是阴性名词，就要用
 однá
 。






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住下列动词的变位。



интересовáться, увлекáться





	

интересовáться
 （
 未完成体
 ）



	

увлекáться
 （
 未完成体
 ）






	

现



在



时



	

я интересýюсь



ты интересýешься



он интересýется



мы интересýемся



вы интересýетесь



они́ интересýются



	

я увлекáюсь



ты увлекáешься



он увлекáется



мы увлекáемся



вы увлекáетесь



они́ увлекáются






	

过



去



时



	

я, ты, он интересовáлся



я, ты, онá интересовáлась



мы, вы, они́  интересовáлись



	

я, ты, он увлекáлся



я, ты, онá увлекáлась



мы, вы, они́  увлекáлись






	

将



来



时



	

я бýду интересовáться



ты бýдешь интересовáться



он бýдет интересовáться



мы бýдем интересовáться



вы бýдете интересовáться



они́ бýдут интересовáться



	

я бýду увлекáться



ты бýдешь увлекáться



он бýдет увлекáться



мы бýдем увлекáться



вы бýдете увлекáться



они́ бýдут увлекáться











рисовáть, танцевáть, петь





	


	

рисовáть



(
 未完成体
 )



	

танцевáть



(
 未完成体
 )



	

петь



(
 未完成体
 )






	

现



在



时



	

я рисýю



ты рисýешь



он рисýет



мы рисýем



вы рисýете



они́ рисýют



	

я танцýю



ты танцýешь



он танцýет



мы танцýем



вы танцýете



они́ танцýют



	

я пою́



ты поёшь



он поёт



мы поём



вы поёте



они́ пою́т






	

过



去



时



	

я, ты, он рисовáл



я, ты, онá рисовáла



мы, вы, они́ рисовáли



	

я, ты, он танцевáл



я, ты, онá танцевáла



мы, вы, они́ танцевáли



	

я, ты, он пел



я, ты, онá пéла



мы, вы, они́ пéли






	

将





来





时



	

я бýду рисовáть



ты бýдешь рисовáть



он бýдет рисовáть



мы бýдем рисовáть



вы бýдете рисовáть



они́ бýдут рисовáть



	

я бýду танцевáть



ты бýдешь танцевáть



он бýдет танцевáть



мы бýдем танцевáть



вы бýдете танцевáть



они́ бýдут танцевáть



	

я бýду петь



ты бýдешь петь



он бýдет петь



мы бýдем петь



вы бýдете петь



они́ бýдут петь











2
 在空白处填入
 занимáться, интересовáться, увлекáться
 的需要形式。



занимáться



1) —Вы _________________ спóртом?



—Да, я _______________ спóртом.



2) Он ___________________ рýсским языкóм кáждый день.



3) Чем ты ___________________ в свобóдное врéмя?



4) Зáвтра вы _____________________ англи
 ́
 йским
 языкóм?



5) Чем ты _________________ вчерá?



6) Мои
 ́
 друзья
 ́
 ________________ мýзыкой.



интересовáться



7) Чем Вы _______________?



8) Я _______________ теáтром.



9) Он ______________ совремéнной мýзыкой.



10) Ты _________________ класси
 ́
 ческой
 мýзыкой?



11) Рáньше мы _________________ балéтом, а сейчáс не



_________________.



12) Ты не знáешь, чем они
 ́
 __________________?



увлекáться



13) Я _________________ рýсской поэ
 ́
 зией
 .



14) Мои
 ́
 друзья
 ́
 ________________ совремéнной мýзыкой.



15) Вы _________________ спóртом?



16) Рáньше я __________________ спóртом, но сейчáс нет.



17) Мы все _____________________ теáтром.



18) Лéна ____________________ класси
 ́
 ческой
 мýзыкой.



3
 把括号内的词变成需要的形式。



1) В свобóдное врéмя я занимáюсь (спорт).



2) Натáша увлекáется (класси
 ́
 ческая
 мýзыка).



3) Ты интересýешься (футбóл)?



4) Майкл занимáется (рýсский язы
 ́
 к
 ), а Андрéй — (англи
 ́
 йский
 язы
 ́
 к
 ).



5) Мы интересýемся (рýсская жи
 ́
 вопись
 ).



6) Вы интересýетесь (хоккéй)?



7) Сáша занимáется (китáйская поэ
 ́
 зия
 ).



8) Вы увлекáетесь (каратэ
 ́
 )?



4
 在空白处填入
 рисовáть, танцевáть, петь
 的需要形式。



рисовáть



1) Ты _______________ тóлько пейзáжи?



2) Я иногдá ________________ портрéты.



3) Кто научи
 ́
 л
 Вас _________________?



4) Рáньше онá _______________ плóхо, а сейчáс _______ ______ лýчше.



5) Когó Вы _____________?



6) Сáша и Антóн хорошó _________________?



танцевáть



7) Вы хорошó _________________?



8) Я ______________ неплóхо.



9) Рáньше он плóхо ___________, а сейчáс ____________ отли
 ́
 чно
 .



10) Вчерá ребя
 ́
 та
 дóлго ___________________.



11) Игорь и Алексéй ____________________ с подрýгами.



12) Зáвтра мы ____________________.



петь



13) Мы ____________ тóлько по-китáйски.



14) Кáтя хорошó _______________?



15) Нéкоторые ребя
 ́
 та
 в нáшей грýппе прекрáсно ____________.



16) Рáньше мы ____________________ тóлько по-рýсски, а сейчáс ______________ по-англи
 ́
 йски
 и по-францýзски.



17) Антóн и Сáша умéют _________________ по-англи
 ́
 йски
 .



18) Вы ______________ по-рýсски?



5
 续完下列句子。



1) Игорь интересýется не тóлько теáтром, но и ...



2) Натáша лю
 ́
 бит
 не тóлько класси
 ́
 ческую
 мýзыку, но и ...



3) Мне нрáвится не тóлько прóза, но и ...



4) Мы игрáем не тóлько в хоккéй, но и ...



5) Мои
 ́
 роди
 ́
 тели
 бы
 ́
 ли
 не тóлько в Москвé, но и ...



6) Мы купи
 ́
 ли
 не тóлько óвощи, но и ...



6
 回答下列问题。



1) У Вас есть хóбби? Чем Вы увлекáетесь?



2) Вы занимáетесь спóртом и
 ́
 ли
 прóсто лю
 ́
 бите
 спорт?



3) Вы лю
 ́
 бите
 мýзыку? Какáя мýзыка Вам нрáвится?



4) Вы поёте? Вы поёте по-рýсски? Каки
 ́
 е
 пéсни Вы лю
 ́
 бите петь?



5) Вы лю
 ́
 бите
 читáть? Каки
 ́
 е
 кни
 ́
 ги
 Вы читáете? Кто Ваш люби
 ́
 мый
 писá - тель?



6) Вам нрáвится рýсская жи
 ́
 вопись
 ? Кто Ваш люби
 ́
 мый
 худóжник?



7
 选用适当语句补足下列小对话。



1) —Чем Вы занимáетесь в свóбодное врéмя?



—...



2) —У Вас есть хóбби?



—...



3) —Вы знáете наизýсть стихи
 ́
 Пýшкина?



—...



4) —Чем Вы интересýетесь?



—...



5) —Вы увлекáетесь рýсской литератýрой?



—...



6) —...



—Мне нрáвится не тóлько поэ
 ́
 зия
 , но и прóза.



7) —...



—Моё хóбби – кни
 ́
 ги
 .



8) —...



—Её люби
 ́
 мый
 компози
 ́
 тор
 – Чайкóвский.



9) —Мужчи
 ́
 на
 увлекáется кулинари
 ́
 ей
 ? Это интерéсно.



—...



10) —Каки
 ́
 е
 блю
 ́
 да
 Вы умéете готóвить?



—...









Урóк 12 做客　В гостя́х



1 我去女友那儿做客。Идý в гóсти к подрýге.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

подари́ть (-арю́, -а́ришь, -а́рят)
 （及物）赠送



（未完成体
 дари́ть
 ）



	

Посове́туй, что ей подари́ть.



你出个主意送她什么礼物。



Что ты ей пода́ришь?
 你送她什么？






	

рожде́ние
 出生



	

У неё день рожде́ния.
 她过生日。






	

литерату́ра
 文学



	

Она́ интересу́ется литерату́рой.
 她喜欢文学。






	

иску́сство
 艺术



	

Мо́жно подари́ть ей альбо́мы по иску́сству.



可以送她艺术纪念册。






	

диск
 碟，碟片



	

Мо́жет быть, купи́ть но́вый диск её люби́мой гру́ппы?
 是不是买一张她喜欢的组合的新碟？






	

внизу́
 在下面



	

Са́ша ждёт меня́ внизу́.
 萨沙在下面等我呢。






	

ва́за
 花瓶



	





	

духи́
 香水



	





	

шокола́дный
 巧克力的



	





	

торт
 蛋糕



	





	

поздравля́ть кого


 （及物）祝贺



	

Поздравля́ю тебя́ с днём рожде́ния!



祝你生日快乐！






	

приня́ть (
 命令式
 прими́, прими́те)
 （及物）接受



	





	

скро́мный



简单的；微薄的



	

Прими́ на́ши скро́мные пода́рки.



请接受我们的薄礼。






	

проходи́ть (
 命令式
 -ди́, -ди́те)
 走过



	

Проходи́те, ребя́та!
 同学们，请进！






	

одноку́рсник/одноку́рсница
 同年级同学



	











会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Мишéль: Привéт, Аня!



Аня: Привéт, Мишéль! Как делá?



Мишéль: Спаси
 ́
 бо
 , хорошó, но есть проблéма. В суббóту я идý в гóсти к Оле, у неё день рождéния. Посовéтуй, что ей подари
 ́
 ть
 .



Аня: А чем онá интересýется? Какóе у неё хóбби?



Мишéль: Онá интересýется литератýрой, мýзыкой и теáтром.



Аня: Тогдá ей мóжно подари
 ́
 ть
 хорóшие кни
 ́
 ги
 , альбóмы по искýсству...



Мишéль: Кни
 ́
 ги
 я ужé дари
 ́
 ла
 , альбóмы тóже.



Аня: Мóжет быть, купи
 ́
 ть
 нóвый диск её люби
 ́
 мой
 грýппы?



Мишéль: Хорóшая идéя! Спаси
 ́
 бо
 за совéт! Я пошлá. Ихýн ждёт меня
 ́
 внизý.



米歇尔：
 你好，阿尼娅！



阿尼娅：
 你好，米歇尔！近况如何？



米歇尔：
 谢谢，很好，但是有个问题。周六我去奥莉娅家做客，她过生日。



你给出出主意，送她什么礼物。



阿尼娅：
 她喜欢什么？她有什么爱好？



米歇尔：
 她喜欢文学、音乐和戏剧。



阿尼娅：
 那就可以送她好书，艺术纪念册
 ……



米歇尔：
 书我已经送过了，纪念册也送过了。



阿尼娅：
 是不是买一张她喜欢的组合的新碟？



米歇尔：
 好主意！谢谢你的建议！我走了。一泓在下面等我呢。



(2)



Ира: Привéт, Сáша!



Сáша: Привéт, Ира!



Ира: Ты идёшь к Оле на день рождéния?



Сáша: Конéчно, идý. Онá меня
 ́
 пригласи
 ́
 ла
 .



Ира: А что ты ей подáришь?



Сáша: Я купи
 ́
 л
 краси
 ́
 вую
 вáзу и цветы
 ́
 . А ты?



Ира: А я подарю
 ́
 ей духи
 ́
 , ещё шоколáдный торт.



Сáша: Хорóшие подáрки!



(у Оли)



Сáша: Оля, поздравля
 ́
 ю
 тебя
 ́
 с днём рождéния!



Оля: Спаси
 ́
 бо
 .



Ира: Прими
 ́
 нáши скрóмные подáрки.



Оля: О, какáя вáза! Каки
 ́
 е
 духи
 ́
 ! Скóлько цветóв! Спаси
 ́
 бо
 ! Проходи
 ́
 те
 ! Ребя
 ́
 та, познакóмьтесь, э
 ́
 то
 Ихýн и Мишéль, мои
 ́
 однокýрсники, а э
 ́
 то Сáша и Ира, друзья
 ́
 дéтства.



Ихýн: Очень прия
 ́
 тно
 .



Ира: Мне тóже прия
 ́
 тно
 .



Сáша: Рад с вáми познакóмиться.



伊
 拉：
 你好，萨沙！



萨
 沙：
 你好，伊拉！



伊
 拉：
 你去奥莉娅那儿过生日吗？



萨
 沙：
 当然去啊。她邀请我了。



伊
 拉：
 你送她什么礼物？



萨
 沙：
 我买了一个漂亮的花瓶和鲜花。你呢？



伊
 拉：
 我送她香水，还有巧克力蛋糕。



萨
 沙：
 好礼物啊！



（在奥莉娅家）



萨
 沙：
 奥莉娅，祝你生日快乐！



奥莉娅：
 谢谢。



伊
 拉：
 请收下我们的薄礼。



奥莉娅：
 噢，多么漂亮的花瓶啊！多好的香水！那么多的鲜花！我很感动。请进！同学们，请相互认识一下。这是一泓和米歇尔，我的同年级同学，这是萨沙和伊拉，小时候的朋友。



一
 泓：
 幸会。



伊
 拉：
 幸会。



萨
 沙：
 很高兴和你们认识。






2 同学们，请入座。 Ребя́та, прошý к столý.



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

попро́бовать
 （命令式
 -о́буй, -о́буйте
 ）
 （及物）尝一尝



	

Попро́буйте сала́т.
 请
 尝一尝
 沙拉。






	

угоща́ться
 （
 命令式
 -а́йся, -а́йтесь
 ）
 吃，喝（别人请吃喝的东西）



	

Угоща́йся / Угоща́йтесь, пожа́луйста.



请用餐。






	

стесня́ться
 不好意思，客气



	

Мы стесня́ться не бу́дем.



我们不会客气的。






	

положи́ть
 （及物）放；往……加



	

Что Вам положи́ть, мя́со и́ли ры́бу?



给
 您
 加点什么，肉还是鱼？






	

молоде́ц
 （用于夸奖）好样的，真行



	





	

кусо́к
 一块



	





	

кусо́чек
 一小块



	

Положи́ мне, пожа́луйста, кусо́к / кусо́чек мя́са.
 请
 给我夹一块
 /
 一小块
 肉。






	

золото́й
 金色的；极好的



	





	

рука́
 手



	

У тебя́ золоты́е ру́ки.
 你有一双巧手。






	

аппети́тно
 诱人



	

Аппети́тно па́хнет!
 香
 气扑鼻！






	

аппети́т
 食欲
 ，
 胃口



	

Аппети́т прихо́дит во вре́мя еды́.



（谚语）越吃越想吃。






	

хлеб
 面包



	





	

шампа́нское
 香槟酒



	





	

нали́ть
 （
 命令式
 -ле́й, -ле́йте
 ）
 倒，倒满



	

Нале́й мне шампа́нское.



请给我倒点香槟酒。






	

ко́ка-ко́ла
 可口可乐



	





	

так что
 所以



	

Я сего́дня за рулём, так что бу́ду пить ко́ка-ко́лу.
 我今天开车
 ，所以
 喝可口可乐。






	

вы́пить
 （
 -пью, -пьешь, -пьют
 ）



за кого-что
 （口语）为……而干杯



	

Дава́йте вы́пьем за знако́мство.



让我们为相识干杯。






	

сча́стье
 幸福



	





	

жела́ть кому чего
 祝愿



	





	

успе́х
 成绩



	





	

учёба
 学习



	

Жела́ю тебе́ сча́стья и успе́хов в учёбе!



祝你幸福，学习进步！






	

быть кем
 是，当，做



	

Я хочу́ быть перево́дчиком.
 我想当翻译。






	

пусть
 但愿



	

Пусть всегда́ ря́дом с тобо́й бу́дут друзья́!
 愿你永远有朋友相伴！






	

ве́село
 愉快，快乐



	

В твоём до́ме хорошо́ и ве́село.



在
 你家温馨和快乐。






	

име́ть
 （
 命令式
 име́й, име́йте
 ）
 有



	

Не име́й сто рубле́й, а име́й сто друзе́й.



（谚语）不要一百卢布，而要一百朋友。






	

па́мять
 纪念



	





	

фотографи́роваться



拍摄，照相



	

Мы фотографи́ровались на па́мять.



我们拍照留念
 了
 。






	

гото́в
 （
 гото́ва, гото́вы
 ）
 准备好了



	

Вы гото́вы?
 您准备好了吗？



Я гото́в / гото́ва.
 我准备好了。






	

гото́во
 （用作谓语）完毕



	





	

улыба́ться
 （
 命令式
 -а́йся, -а́йтесь
 ）
 微笑



	





	

улыбну́ться
 （
 命令式
 -ни́сь, -ни́тесь
 ）
 笑一笑



	





	

внима́ние
 注意



	

Внима́ние! Улыбни́тесь!
 注意了！笑一笑！












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Оля: Ребя
 ́
 та
 , прошý к столý. Сади
 ́
 тесь
 !



Сáша: О, какóй стол! Как всё краси
 ́
 во
 !



Ира: Мм, вкýсно пáхнет!



Оля: Попрóбуйте, пожáлуйста, салáт. Это приготóвила мáма.



Ира: Я попрóбую. Очень вкýсный салáт.



Оля: Комý что положи
 ́
 ть
 ? Сáша, Ира, угощáйтесь.



Сáша: Не беспокóйся. Мы стесня
 ́
 ться
 не бýдем.



Оля: Ихун, Мишéль, что вам положи
 ́
 ть
 , мя
 ́
 со
 и
 ́
 ли
 ры
 ́
 бу
 ?



Мишéль: Лýчше ры
 ́
 бу
 , я мя
 ́
 со
 не ем. Какáя вкýсная ры
 ́
 ба
 ! Оля, э
 ́
 то
 ты самá приготóвила? Молодéц!



Ихýн: Положи
 ́
 мне, пожáлуйста, кусóк мя
 ́
 са
 . Аппети
 ́
 тно
 пáхнет! Оля, у тебя
 ́
 золоты
 ́
 е
 рýки.



Ира: Да, вéрно говори
 ́
 т
 послóвица «Аппети
 ́
 т
 прихóдит во врéмя еды
 ́
 ». Оля, пожáлуйста, мне ещё кусóчек хлéба и сы
 ́
 ра
 .



Оля: Пожáлуйста.



Ира: Спаси
 ́
 бо
 .



奥莉娅：
 同学们，请入座。



萨
 沙：
 噢，多么丰盛的宴席啊！真好看！



伊
 拉：
 香气扑鼻！



奥莉娅：
 请尝一尝沙拉，这是我妈妈做的。



伊
 拉：
 我来尝一尝。真好吃的沙拉！



奥莉娅：
 给每人加一点什么？萨沙，伊拉，你们请用吧。



萨
 沙：
 你就别操心了。我们俩不会客气的。



奥莉娅：
 一泓，米歇尔，给你们加点什么，肉还是鱼？



米歇尔：
 最好来点鱼，我不吃肉。这鱼太好吃了。奥莉娅，是你自己做的吗？你真行！



一
 泓：
 给我夹一块肉。真香！奥莉娅，你手真巧！



伊
 拉：
 是啊，谚语说得好：
 越吃越香。奥莉娅，再给我一块面包和奶酪。



奥莉娅：
 好的。



伊
 拉：
 谢谢。



(2)



Оля: Что мы бýдем пить? Сáша, открывáй, пожáлуйста, шампа
 ́
 нское
 .



Сáша: С удовóльствием.



Оля: Спаси
 ́
 бо
 ! Комý нали
 ́
 ть
 ?



Ира: Налéй мне шампáнское.



Ихýн: Я тóже хочý попрóбовать рýсское шампáнское.



Оля: Мишéль, что ты бýдешь?



мишéпь: Кóка-кóлу.



Оля: А ты, Сáша?



Сáша: Я сегóдня за рулём, так что тóже кóка-кóлу.



奥莉娅：
 我们喝点什么
 ?
 萨沙，请把香槟酒打开。



萨
 沙：
 好吧。



奥莉娅：
 谢谢！给谁倒酒？



伊
 拉：
 请给我倒点香槟。



一
 泓：
 我也想尝尝俄罗斯的香槟。



奥莉娅：
 米歇尔，你想喝点什么？



米歇尔：
 我想喝可口可乐。



奥莉娅：
 萨沙，你呢？



萨
 沙：
 我今天开车，也喝可口可乐。



(3)



Ира: Давáйте вы
 ́
 пье
 м за Олю! Дорогáя Оля, ещё раз с днём рождéния!



Ихýн: Желáю тебé, Оля, счáстья и успéхов в учёбе!



Мишéль: Желáю тебé всегдá быть молодóй и краси
 ́
 вой
 !



Сáша: Оля, пусть всегдá в твоём дóме бýдет так же хорошó и вéсело, как сегóдня. Пусть всегдá ря
 ́
 дом
 с тобóй бýдут друзья
 ́
 !



Оля: Спаси
 ́
 бо
 вам за хорóшие словá. Вéрно говоря
 ́
 т
 : «Не имéй 100 (сто) рублéй, а имéй 100 (сто) друзéй»!



Все: За тебя
 ́
 , Оля!



Сáша: Ребя
 ́
 та
 , давáйте сфотографи
 ́
 руемся
 на пáмять!



Оля: Давáйте!



Сáша: Сади
 ́
 тесь
 побли
 ́
 же
 ! Улыбáйтесь! Готóвы? Внимáние!



Ихýн: Давáйте ещё раз! Сáша, тепéрь ты сади
 ́
 сь
 ! Улыбни
 ́
 тесь
 ! Готóво!



伊
 拉：
 咱们为奥莉娅干一杯！
 亲爱的奥莉娅，
 再次祝你生日快乐！



一
 泓：
 奥莉娅，祝你生活幸福，学习进步！



米歇尔：
 祝你永远年轻漂亮！



萨
 沙：
 奥莉娅，愿你家永远像今天这样温馨和快乐。愿你永远有朋友相伴！



奥莉娅：
 谢谢你们的美言。常言说得好：
 “
 不要一百卢布，而要一百位朋友。
 ”



众
 人：
 奥莉娅，为你干杯！



萨
 沙：
 同学们，咱们拍照留念吧。



奥莉娅：
 好啊！



萨
 沙：
 坐近一些！面带微笑！准备好了吗？注意！



一
 泓：
 咱们再拍一张！萨沙，现在你坐下。笑一笑！行了！






3 给谁茶水？给谁咖啡？Комý чай? Комý кóфе?



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

пече́нье
 饼干，曲奇



	





	

сам (сама́, са́ми)
 自己



	





	

варе́нье
 果酱



	





	

вари́ть
 （及物）煮，熬，炖



	

Варе́нье ты сам вари́л / сама́ вари́ла?


 果酱是你自己做的吗？






	

конфе́ты



（复数）糖果



	





	

чуть не



差一点儿，几乎



	

Я чуть не забы́л / забы́ла.



我差一点儿忘了。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Оля: Сейчáс бýдем пить чай и кóфе. Комý чай? Комý кóфе?



Ира: Мне чай, пожáлуйста.



Оля: Зелёный и
 ́
 ли
 чёрный?



Ира: Чёрный, с лимóном и сáхаром, пожáлуйста.



Ихýн: А мне зелёный, пожáлуйста, без...



Оля: Да, знáю, в Китáе пьют чай без лимóна, без сáхара. Мишéль, Сáша, а вам чай и
 ́
 ли
 кóфе? Кóфе с молокóм, сáхаром?



Мишéль: Мне кóфе без молокá, с сáхаром.



Сáша: А мне с молокóм и без сáхара.



奥丽娅：
 现在我们喝茶和咖啡。给谁上茶？给谁咖啡？



伊
 拉：
 请给我一杯茶。



奥丽娅：
 绿茶还是红茶？



伊
 拉：
 红茶，加柠檬，加糖。



一
 泓：
 我呢，要一杯绿茶，不加
 ……



奥丽娅：
 我知道，中国人喝茶不加柠檬，不加糖。萨沙，米歇尔，你们喝茶还是咖啡？咖啡加牛奶和糖吗？



米歇尔：
 我的咖啡不加牛奶，要加糖。



萨
 沙：
 而我的加牛奶，不加糖。



(2)



Оля: Ребя
 ́
 та
 , вот вам чай и кóфе. Это сáхар. Вот молокó, налéйте сáми, скóлько нýжно.



Ихýн: Спаси
 ́
 бо
 , Оля.



Оля: Я сдéлала печéнье. Бери
 ́
 те
 печéнье, варéнье, конфéты.



Мишель: А варéнье тóже ты самá вари
 ́
 ла
 ?



Оля: Да, я самá.



Ира: Какóе печéнье! И краси
 ́
 вое
 , и вкýсное. Дай, пожáлуйста, рецéпт.



Оля: Я чáсто дéлаю печéнье. Вот рецéпт. Чуть не забы
 ́
 ла
 , Ира принеслá шоколáдный торт. Угощáйтесь. Ира, как чай, не óчень горя
 ́
 чий
 ?



Ира: Нет, хорóший.



Оля: Мóжет быть, ещё тóрта?



Ира: Нет, спаси
 ́
 бо
 . Я ужé наéлась.



Мишель: Я тóже.



奥莉娅：
 伙伴们，这是你们的茶和咖啡。这是糖，这是牛奶。需要多少，就倒多少。



一
 泓：
 谢谢，奥莉娅。



奥莉娅：
 我做了曲奇饼干。请用点心，果酱，糖果。



米歇尔：
 果酱也是你自己做的？



奥莉娅：
 是的，是我自己做的。



伊
 拉：
 这饼干真好！又好看，又好吃。把配方给我吧。



奥莉娅：
 我经常做饼干。这是配方。差一点儿忘了，伊拉带来了巧克力蛋糕。请用吧。伊拉，茶怎么样？是不是不太热了？



伊
 拉：
 不，挺好的。



奥莉娅：
 你们再来一点儿蛋糕？



伊
 拉：
 不，谢谢。我已经饱了。



米歇尔：
 我也饱了。






4 谢谢殷勤款待！ Спаси́бо за гостеприи́мство!



单词和句子　熟悉场景必需的单词和句子






	

гостеприи́мство
 好客，殷勤款待



	

Спаси́бо за гостеприи́мство!
 谢谢热情款待！






	

уходи́ть (-ожу́, -о́дишь,-о́дят)
 走，离开（
 уйти
 的未完成体）



	





	

посиде́ть (-жу́, -ди́шь, -дя́т)
 坐一坐



	

Вы ухо́дите? Мо́жет, ещё посиди́те?


 你们要走？是不是再坐一会儿？






	

засиде́ться
 坐久



	

Мы засиде́лись, пора́ идти́.
 我们坐久了，该走了。






	

дать
 （接原形动词）让……（干什么）



	

На́до дать тебе́ отдохну́ть!
 该让你歇歇了！






	

здо́рово
 好



	





	

провести́ (
 过去时
 -вёл, -вела́, -вели́)
 （及物）度过（
 проводи́ть
 的完成体）



	

Как ты провёл / провела́ суббо́ту?



你周六过得怎么样？






	

гостеприи́мный
 好客的



	





	

хозя́йка
 女主人



	

Оля о́чень гостеприи́мная хозя́йка.



奥莉娅是非常好客的主人。






	

коне́ц
 末，底



	

У меня́ день рожде́ния в конце́ ме́сяца.
 我的生日在月底。












会

 
话　迷你会话加深记忆




(1)



Сáша: Ой, ужé пóздно!



Ира: Да, нам порá идти
 ́
 .



Оля: Вы ухóдите? Мóжет, ещё посиди
 ́
 те
 ?



Ихýн: Мы засидéлись, нáдо дать тебé отдохнýть!



Мишéль: Оля, спаси
 ́
 бо
 за гостеприи
 ́
 мство
 !



Сáша: Спаси
 ́
 бо
 за прия
 ́
 тный
 вéчер, Оля! Бы
 ́
 ло
 óчень здóрово!



Оля: Мне повезлó, у меня
 ́
 такие хорóшие друзья
 ́
 . Спаси
 ́
 бо
 , что пришли
 ́
 , спаси
 ́
 бо
 за подáрки!



萨
 沙：
 哎哟，时间这么晚了！



伊
 拉：
 是的，我们该走了。



奥莉娅：
 你们要走？是不是再坐一会儿？



一
 泓：
 我们坐得太久了，该让你歇歇了！



米歇尔：
 奥莉娅，谢谢热情款待！



萨
 沙：
 我们度过了美好的夜晚，谢谢你，奥莉娅！非常开心！



奥莉娅：
 我有这样的好朋友，很走运。谢谢你们的光临，谢谢你们的礼物！



(2)



Аня: Сáша, как ты провёл суббóту?



Сáша: Отли
 ́
 чно
 . Я был на дне рождéния у Оли.



Аня: Бы
 ́
 ло
 вéсело?



Сáша: Да, óчень. Мы пéли, танцевáли, фотографи
 ́
 ровались
 на пáмять. Оля óчень хорошó готóвит! И óчень гостеприи
 ́
 мная
 хозя
 ́
 йка
 .



Аня: У меня
 ́
 день рождéния в концé мéсяца. Придёшь?



Сáша: Конéчно, придý.



Аня: Созвони
 ́
 мся
 бли
 ́
 же
 к дéлу.



Саша: Договори
 ́
 лись
 .



阿尼娅：
 萨沙，周六过得怎么样？



萨
 沙：
 非常好。我去奥莉娅家，给她过生日了。



阿尼娅：
 玩得开心吗？



萨
 沙：
 很开心。我们唱歌、跳舞，照相留念。奥莉娅做菜非常好吃！非常好客的主人。



阿尼娅：
 我的生日在月底。你来吗？



萨
 沙：
 当然来啊。



阿尼娅：
 我们到时候再通话吧。



萨
 沙：
 就这么定了。






УПРАЖНЕНИЯ 练习


1
 记住下列动词的变位。



дари́ть – подари́ть





	

дари́ть
 （
 未完成体
 ）



	

подари́ть
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я дарю́  мы дáрим



ты дáришь вы дáрите



он дáрит они дáрят



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он дари́л



я, ты, онá дари́ла



мы, вы, они́  дари́ли



	

я, ты, он подари́л



я, ты, онá подари́ла



мы, вы, они́  подари́ли






	

将



来



时



	

я бýду дари́ть мы бýдем дари́ть



ты бýдешь дари́ть вы бýдете дари́ть



он бýдет дари́ть они бýдут дари́ть



	

я подарю́  мы подáрим



ты подáришь вы подáрите



он подáрит они подáрят











класть – положи́ть





	

класть
 （
 未完成体
 ）



	

положи́ть
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я кладý мы кладём



ты кладёшь вы кладёте



он кладёт они́ кладýт



	

没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он клал



я, ты, онá клáла



мы, вы, они́  клáли



	

я, ты, он положи́л



я, ты, онá положи́ла



мы, вы, они́  положи́ли






	

将



来



时



	

я бýду класть



ты бýдешь класть



он бýдет класть



мы бýдем класть



вы бýдете класть



они́ бýдут класть



	

я положý



ты полóжишь



он полóжит



мы полóжим



вы полóжите



они́ полóжат











наливáть – нали́ть





	

наливáть
 （
 未完成体
 ）



	

нали́ть
 （
 完成体
 ）






	

现



在



时



	

я наливáю мы наливáем



ты наливáешь вы наливáете



он наливáет они́ наливáют



	


没有现在时






	

过



去



时



	

я, ты, он наливáл



я, ты, онá наливáла



мы, вы, они́  наливáли



	

я, ты, он нали́л



я, ты, онá налилá



мы, вы, они́  нали́ли






	

将



来



时



	

я бýду наливáть



ты бýдешь наливáть



он бýдет наливáть



мы бýдем наливáть



вы бýдете наливáть



они́ бýдут наливáть



	

я налью́ 



ты нальёшь



он нальёт



мы нальём



вы нальёте



они́ налью́т











2
 在空白处填入
 дари
 ́
 ть
 – подари́ть
 的需要形式。



1) Вчерá у подрýги был день рождéния. Я ________________ ей рýсские сувени
 ́
 ры
 .



2) Я не знáю , что ________________ друзья
 ́
 м
 на Нóвый год.



3) Что вы обы
 ́
 чно
 ____________________ дéвушкам на Восьмóе мáрта?



4) Он ужé _____________________ ей духи
 ́
 , а тепéрь хóчет _________________ цветы
 ́
 .



5) Давáй __________________ Антóну хорóшие часы
 ́
 !



6) Всегдá _______________ подрýгам цветы
 ́
 ! Это óчень хорóший подáрок!



3
 在空白处填入
 наливáть – нали
 ́
 ть
 的需要形式。



1) Что Вам __________________? Кóфе и
 ́
 ли
 чай?



2) Сáша ___________________ себé кóфе и стал читáть.



3) Кóфе нáдо ________________ мéдленно.



4) Оля всегдá ________________ в кóфе немнóго молокá.



5) Сáша, ______________ всем пи
 ́
 ва
 .



6) Не беспокóйся, я самá себé ________________ чай.



4
 在空白处填入
 класть – положи
 ́
 ть
 的需要形式。



1) Мишéль, тебé ____________ мя
 ́
 со
 и
 ́
 ли
 ры
 ́
 бу
 ?



2) Я обы
 ́
 чно
 ___________________ в кóфе два кускá сáхара.



3) Оля, ____________ мне ещё оди
 ́
 н
 кусóчек сы
 ́
 ра
 .



4) Я не пóмню
 （记得），
 кудá я _________________ ключ-кáрту.



5) Рáньше Мáша ______________ в кóфе 3 кускá сáхара, а сейчáс ___________ оди
 ́
 н
 .



6) Не _________________ в чай мнóго сáхара!



5
 注意感叹句的意义。



Как я рáда! (то есть óчень рáда)
 我非常高兴！



Как он поёт! (то есть óчень хорошó поёт)
 他唱得真好啊！



Как онá танцýет! (то есть óчень хорошó танцýет)
 她跳得真好！



Как вкýсно! (то есть óчень вкýсно)
 非常好吃！



Как интерéсно! (то есть óчень интерéсно)
 非常有意思！



Скóлько цветóв! (то есть óчень мнóго)
 那么多花啊！



Скóлько подáрков! (то есть óчень мнóго)
 那么多礼物啊！



Какóй торт! (то есть óчень вкýсный)
 非常好吃的蛋糕！



Какáя погóда! (то есть óчень хорóшая)
 多么好的天气啊！



6
 朗读句子，注意感叹句和疑问句的意义。



1) —Скóлько цветóв!
 那么多花啊！



—Да, óчень много.
 是的，很多。



2
 ）
 —Каки
 ́
 е
 цветы
 ́
 !
 多好的花啊！



—Да, замечáтельные.
 是的，非常好。



3
 ）
 —Как он поёт!
 他唱得多好啊！



—Да, отли
 ́
 чно
 .
 是的，很好。



4
 ）
 —Скóлько цветóв?
 多少朵花？



—Пять.
 五朵。



5
 ）
 —Каки
 ́
 е
 цвéты?
 什么花？



—Рóзы.
 玫瑰花。



6
 ）
 —Как он поёт?
 他唱得怎么样？



—Не óчень хорошó.
 不很好。



7
 选用适当语句补足小对话。



1) —Что Вам нали
 ́
 ть
 ?



—...



2) —Что Вам положи
 ́
 ть
 ?



—...



3) —Какóй Вам чай?



—...



4) —...



—Я обы
 ́
 чно
 мя
 ́
 са
 не ем.



5) —Какóй салáт!



—...



6) —Поздравляю с днём рождéния!



—...



7) —...



—Я сегóдня за рулём, винó пить не бýду.



8) —...



—Я ужé попрóбовал. Очень вкýсно!



9) —...



—Обы
 ́
 чно
 я пью кóфе без молокá.



10) —...



—Кóфе, пожáлуйста.



Екатери́нинский дворéц (Цáрское селó)



叶卡捷琳娜宫（皇村）



















Ключи ́к упражнéниям 练习答案


第一课



第
 2
 题



1) Вас 2) Тебя
 ́
 3) Меня
 ́
 4) Вáша 5) Вáши



6) тебя
 ́
 7) тобóй 8) мне 9) познакóмимся 10) познакóмиться



第二课



第
 2
 题



1) хóчет 2) хочý 3) хóчешь 4) хотя
 ́
 т
 5) хоти
 ́
 м



6) хоти
 ́
 те
 7) ýчится 8) ýчитесь 9) учýсь 10) ýчатся



11) ýчишься 12) ýчимся 13) живёте 14) живёт



15) живýт 16) жи
 ́
 ли
 , живём 17) жил / жилá, живý 18) жил, живёт



第
 3
 题



1) моя, мой, жил, учи
 ́
 лся
 , живý, рабóтаю



2) живёт, рабóтает, мои
 ́
 , жи
 ́
 ли
 , живýт



3) живёте, ýчитесь, рабóтаете, жи
 ́
 ли
 , учи
 ́
 лись



第
 4
 题



1) год 2) гóда 3) лет 4) лет 5) гóда 6) лет



第
 5
 题



1) Мне 2) Емý 3) Дóчери 4) Дéдушке



5) Мáше 6) Мýжу 7) Женé 8) Алексéю



第
 6
 题



1) Меня
 ́
 , Мне, меня
 ́
 2) Её, ей, неё 3) Егó, Емý, негó 4) Вас, Вам, Вас



5) Ви
 ́
 ктору
 , Ви
 ́
 ктора
 6) Натáши, сестрá, брáта, Сестрé, мéнеджером, фи
 ́
 рме



第三课



第
 2
 题



1) встаю
 ́
 , встал 2) встаёшь, встал 3) вставáть 4) вставáла, встаёт



5) встáнем / встаём 6) встаю
 ́
 т
 7) ложи
 ́
 мся
 спать



8) лёг спать 9) ложи
 ́
 ться
 спать 10) ложýсь спать



第
 3
 题



1) прихóдите, прихожý 2) пришёл, пришёл, придёт



3) пришли
 ́
 , пришли
 ́
 , придýт 4) пришлá / придёт



5) пришли
 ́
 6) приходи
 ́
 л
 , прихóдит



第
 4
 题



1) приéхала, приéхал, приéхали 2) приезжáю 3) приезжáет



4) приéхали, приéдут 5) приéдут / приезжáют 6) приéхала / приéдешь



第
 5
 题



1) В суббóту 2) суббóта 3) в понедéльник



4) в четвéрг 5) во втóрник 6) в пя
 ́
 тницу



第四课



第
 2
 题



1) покупáете 2) купи
 ́
 ть
 3) покупáю



4) купи
 ́
 ла
 5) купи
 ́
 л
 /купи
 ́
 ла
 6) покупáет



第
 3
 题



1) посовéтовала 2) посовéтуете 3) совéтую 4) посовéтуй



5) посовéтуете 6) посовéтовала, посовéтовал, посовéтовали



第
 4
 题



1) рублéй 2) рублéй 3) рубля
 ́
 , рублéй 4) рублéй 5) рубля
 ́
 6) рубль



第
 5
 题



1) чёрную сýмку 2) э
 ́
 ти
 джи
 ́
 нсы
 3) краси
 ́
 вую
 ю
 ́
 бку
 , мóдную блýзку



4) хорóший фотоаппарáт 5) ту мужскýю рубáшку 6) рýсскую матрёшку





第五课



第
 2
 题



1) ем 2) еди
 ́
 те
 3) съел 4) ест 5) съесть



6) Ешь / Ешьте 7) возьмý / берý, возьмёшь / берёшь 8) брать



9) берём 10) взялá 11) взять 12) возьмёте / берёте, возьмý / берý



第
 3
 题



1) хочý, хóчешь 2) хотя
 ́
 т
 , хоти
 ́
 м
 3) Хоти
 ́
 те
 4) Мóжете 5) могý 6) мóжет



第
 4
 题



1) сýмма 2) рулём 3) э
 ́
 тот
 стóлик 4) бáнковской кáртой



5) нали
 ́
 чные и кáрты 6) два кóфе, два морóженых



7) молокá и сáхара 8) овощéй



第六课



第
 2
 题



1) выхóдите, выхожý / вы
 ́
 йду
 2) вы
 ́
 шел
 3) выходи
 ́
 ть



4) выхóдит 5) вы
 ́
 шла
 6) вы
 ́
 йдем



第
 3
 题



1) к комý 2) к дежýрному администрáтору 3) к Вам



4) в гости
 ́
 ницу
 5) на слéдующей останóвке 6) на ти
 ́
 хую
 ýлицу



第
 4
 题



1) Нам 2) Мне 3) Ихýну, концé



4) свобóдных номерóв 5) пéрвого, пя
 ́
 тое
 6) двадцати
 ́



第
 5
 题



1) повезлó 2) везёт 3) повезлó 4) повезёт



5) повезёт 6) повезлó, повезлó, повезёт



第七课



第
 2
 题



1) идти
 ́
 2) éдете 3) идём 4) éхать 5) éду, идý 6) идёт



第
 3
 题



1) цéнтра 2) цéнтре 3) Москóвского университéта



4) Москóвском университéте 5) гости
 ́
 ницы
 «Спýтник»



6) гости
 ́
 нице
 «Спýтник»



第
 5
 题



1) останóвки 2) стáнций 3) останóвок



4) останóвки, стáнции 5) останóвок, останóвки 6) останóвок



第八课



第
 2
 题



1) болéете, болéю 2) заболéл 3) болéет 4) болéем 5) заболéла 6) болéют



第
 3
 题



1) пьёте, пью 2) пьют 3) пить 4) Пéйте 5) вы
 ́
 пила
 6) вы
 ́
 пить



第
 4
 题



1) принимáть 2) при
 ́
 мет
 3) принимáть



4) принимáем 5) Принимáйте 6) при
 ́
 нял



第
 5
 题



1) Ей 2) Мне 3) Ей 4) Ихýну 5) Вам 6) Ему



第九课



第
 3
 题



1) Ивáна 2) Натáшу 3) Аню 4) Игоря Сергéевича



5) Алексéя Петрóвича 6) Ольгу Васи
 ́
 льевну



第
 4
 题



1) был 2) бýдем 3) бы
 ́
 ли
 4) бýду 5) бýдете 6) былá



第
 5
 题



1) подрýге 2) дрýгу 3) Натáше



4) Игорю Николáевичу 5) Елéне Ивáновне 6) Сергéю



第十课



第
 2
 题



1) люблю
 ́
 2) люби
 ́
 ла
 , лю
 ́
 бит
 3) лю
 ́
 бишь



4) лю
 ́
 бим
 , лю
 ́
 бит
 5) лю
 ́
 бят
 6) лю
 ́
 бите



第
 3
 题



1) купáюсь 2) катáлся 3) катáются



4) катáется 5) купáться 6) катáются



第
 4
 题



1) Меня, роди
 ́
 лся
 , мáрте 2) Моё люби
 ́
 мое
 3) зелёные, цветóв



4) рекé, ры
 ́
 бу 5) лесý, грибы
 ́
 6) тридцати
 ́
 грáдусов, дождя
 ́



第十一课



第
 2
 题



1) занимáетесь, занимáюсь 2) занимáется 3) занимáешься



4) бýдете занимáться 5) занимáлся 6) занимáются



7) интересýетесь 8) интересýюсь 9) интересýется



10) интересýешься 11) интересовáлись, интересýемся 12) интересýются



13)увлекáюсь 14) увлекáются 15) увлекáетесь



16) увлекáлся / увлекáлась 17)увлекáемся 18) увлекáется



第
 3
 题



1) спóртом 2) класси
 ́
 ческой
 мýзыкой 3) футбóлом



4) рýсским языкóм, англи
 ́
 йски
 м языкóм 5) рýсской жи
 ́
 вописью



6) хоккéем 7) китáйской поэ
 ́
 зией
 8) каратэ
 ́



第
 4
 题



1) рисýешь 2) рисýю 3) рисовáть 4) рисовáла, рисýет



5) рисýете 6) рисýют 7) танцýете 8) танцýю



9) танцевáл, танцýет 10) танцевáли 11) танцýют



12) бýдем танцевáть 13) поём 14) поёт



15) пою
 ́
 т
 16) пéли, поём 17) петь 18) поёте



第十二课



第
 2
 题



1) подари
 ́
 л
 / подари
 ́
 ла
 2) подари
 ́
 ть
 3) дáрите



4) дари
 ́
 ла
 , подари
 ́
 ть
 5) подáрим 6) дари
 ́
 те



第
 3
 题



1) нали
 ́
 ть
 2) налéйте 3) наливáть 4) наливáет 5) налéй 6) налью
 ́



第
 4
 题



1) положи
 ́
 ть
 2) кладý 3) положи
 ́



4) положи
 ́
 ла
 5) клáла, кладёт 6) клади
 ́
 / клади
 ́
 те
 __




OEBPS/Image00042.jpg
)





OEBPS/Image00043.jpg
2





OEBPS/Image00041.jpg
i





OEBPS/Image00039.jpg





OEBPS/Image00040.jpg
)





OEBPS/Image00037.jpg
L]





OEBPS/Image00038.jpg
©





OEBPS/Image00035.jpg
B)





OEBPS/Image00036.jpg





OEBPS/Image00033.jpg
=2





OEBPS/Image00034.jpg
]





OEBPS/Image00000.jpg
Ao





OEBPS/Image00031.jpg





OEBPS/Image00032.jpg
Is





OEBPS/Image00028.jpg





OEBPS/Image00029.jpg





OEBPS/Image00026.jpg
EA





OEBPS/Image00027.jpg





OEBPS/Image00061.jpg
-
A
=
|||*
e
527
a8
A
]

&
Q0 Y

Ak "/fkﬂi#ﬁﬁ






OEBPS/Image00024.jpg





OEBPS/Image00025.jpg





OEBPS/Image00022.jpg
(e





OEBPS/Image00023.jpg





OEBPS/Image00030.jpg





OEBPS/Image00021.jpg
-%‘316





OEBPS/Image00063.jpg





OEBPS/Image00017.jpg





OEBPS/Image00018.jpg





OEBPS/Image00015.jpg
Ee





OEBPS/Image00059.jpg





OEBPS/Image00016.jpg
'3





OEBPS/Image00060.jpg
“ M

=
<
il
hi

®

L

e

L3





OEBPS/Image00013.jpg
)





OEBPS/Image00057.jpg





OEBPS/Image00014.jpg
U





OEBPS/Image00058.jpg
L))





OEBPS/Image00011.jpg





OEBPS/Image00055.jpg
@





OEBPS/Image00012.jpg





OEBPS/Image00056.jpg





OEBPS/Image00019.jpg





OEBPS/Image00020.jpg





OEBPS/Image00053.jpg
Ll





OEBPS/Image00054.jpg





OEBPS/Image00051.jpg





OEBPS/Image00052.jpg
L)





OEBPS/Image00006.jpg





OEBPS/Image00050.jpg





OEBPS/Image00007.jpg
M





OEBPS/Image00004.jpg
ot





OEBPS/Image00048.jpg





OEBPS/Image00005.jpg
Yy,





OEBPS/Image00049.jpg





OEBPS/Image00002.jpg
T





OEBPS/Image00046.jpg
L)





OEBPS/Image00003.jpg





OEBPS/Image00047.jpg





OEBPS/Image00044.jpg





OEBPS/Image00001.jpg
ﬁn)ﬂ





OEBPS/Image00045.jpg





OEBPS/Image00010.jpg
”ﬂ





OEBPS/Image00008.jpg
Y





OEBPS/Image00009.jpg





